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ٌ مِنِّـيب ... -ف و  اللهِ قال محمد رياض بن أرشاد:  يْب نب هُو  خ  ،  و فيِبكُمب م  كُِمب يْب ن ا بـِخ 
 
ا أ  م 

 ِ ـــــــــــِ ب إ ـــــــــــ ل   ل  ب نِب تُع  إِ  ذَّ
ـــــــــــف   يب ـنِّ

 

ِيب بـِـــــــ مُقِــــــــ     ن   ق ــــــــدب  الََّّ ب مِــــــــ كَ   نِّ
 

ــــــــــا م  ــــــــــ لِب  و  ِــــــــــر   إلَِّ  ةٌ حِيبل  ائ  يب ـج 
 

ـــــع  و     ـــــ إنِب  و ك  فب ف  ـــــن  و   ت  وب ع  ـــــ حُسب ب ظ     نِّ
ـــــــمب و   ـــــــز   مِـــــــنب  ك  ـــــــ فِ  لِب  ة  لَّ اي اـالب ف   خ 

 

 و    
 
ـــــــــأ َّ  ت  نب ـــــــــ ذُوب  عَ   ـــــــــنِ  و   ل  ف ضب  م 

 

 ِ اإ
ـــــــــ ب  ذ  ـــــــــن دب  فِب  تُ ف كَّ ل   ـيب مِ ـــــــــايب ع   ه 

 

ــــــ  ضب ض  ــــــ تُ ع  ن ام 
 
ــــــتُ ق    و   لِب ـأ ــــــ عب  نِّ سِ

 

ـــــــ ـــــــاُ   نُّ ي ظُ ر  بِب  النَّ ـــــــيْب ِ و   اخ  ـــــــإ  ـيب نِّ
 

ـــ    ُّ ـل ـ ـــاِ   ش  ـــ إنِب  النّـَ  ـ ــــ مب ل ـــــ فُ ت عب   نِّ ع 
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System of Transliteration 

Nr Arabic English Nr Arabic English 

 ṭḥ ظ ʾ 17 أ 1

 ʿ ع b 18 ب 2

 gh غ t 19 ت 3

 f ف th 20 ث 4

 q ق j 21 ج 5

 k ك ḥ 22 ح 6

 l ل kh 23 خ 7

 m م d 24 د 8

 n ن dh 25 ذ 9

 h ه r 26 ر 10

 w و z 27 ز 11

 y ي s 28 س 12

 ā َ ا   sh 29 ش 13

 ī َ ي   ṣ 30 ص 14

 ū َ و   ḍ 31 ض 15

ي   ṭ 32 ط 16
 
 ay أ

و   33   
 
 aw أ

 

N.B. Arabic words are italicised except in 3 instances: 

1- When possessing a current English usage. 

2- When part of a heading or table/diagram. 

3- When the proper names of humans. 

The “al” of the Arabic lām al-taʿrīf is occasionally omitted to maintain the flow of English. 
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Introduction 

The work at hand finds its impetus in astute observations regarding the challenges 

certain students face in comprehending and assimilating the intricate nuances of the 

Durrah recensional Readings. While some students exhibit a proficient ability to 

follow and grasp poetic texts and their commentaries, it has been consistently 

observed that not all students possess the inherent aptitude to do so. Consequently, 

generating insightful mind maps, which are essential tools for enhancing 

understanding, presents a significant challenge for many. This situation may be 

further compounded and exacerbated by the common practise of citing all the Durrah 

Readings in unison, posing a formidable obstacle for some individuals to process and 

grasp this copious information effectively. 

It is noteworthy that while numerous precursor texts via the English language are 

available for the Shāṭibiyyah recensional Readings, with a primary focus on the uṣūl 

[principles of recitation], there are scarce or virtually none existing for the 

comprehensive Durrah Readings, encompassing both its uṣūl [principles of recitation] 

and farsh [individual variants]. 

In response to this exigency, the present work endeavours to serve as a pedagogical 

solution, offering a systematic and meticulously crafted approach to address the afore-

mentioned challenges. The focal objective is to aid students in their journey towards a 

comprehensive understanding of the Durrah Readings while remaining acutely aware 

that this work shall not substitute for the genuine study of the poem and its 

commentary. 

In addition, the contents of this book are methodically organised into three distinct 

chapters, each addressing crucial aspects of the Durrah Readings. These aspects 

include the uṣūl [principles of recitation], diagrammatic representations of the farsh 

[individual variants], and the meticulous sequencing of the initial juz. The chapters 

are arranged in a manner that aims to enhance the readers' learning experience by 

promoting intuition and immersion. 

Chapter One embodies a comprehensive overview of the seminal work, “Fawāʾid Al-

Ayyūbiyyah,” authored by my esteemed teacher, Qāriʾ Muḥammad Salīm Gaibie. 

Within this chapter, the foundational uṣūl [principles of recitation] attributed to each 
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Eponym are individually expounded and elaborated upon. Readers are able to explore 

the unique stylistic approaches and interpretive nuances exhibited by each masterful 

Reader due to the distinct focus on individual Eponyms.  

Chapter Two assumes an invaluable pedagogical role, offering readers a 

diagrammatical representation of the multifarious farsh [individual/word variants] 

within the Durrah. This visual mapping provides a comprehensive elucidation of the 

various renditions of different Eponyms, facilitating a thorough comprehension of the 

intricate textual variations and their potential implications. 

Chapter Three encompasses a meticulous presentation of the sequencing of the initial 

juz, a quintessential component of the Eponyms. A noteworthy feature of this chapter 

lies in the judicious application of colour-coded annotations, seamlessly interweaving 

the uṣūl [principles of recitation] and farsh [individual variants] within each verse. 

This astute arrangement further aids in facile identification and comprehension, 

offering readers an enhanced and enriched learning experience. To improve clarity 

and facilitate further exploration, pertinent discussions pertaining to either the 

“Qirāʾāt in the verse” or “The Farsh” have been thoughtfully incorporated into the 

sequence of select verses, allowing for contextual elaboration and clarification. 

Furthermore, adhering to academic conventions, this work diligently integrates textual 

evidence and peripheral discussions through the use of footnotes, thereby ensuring a 

rigorous approach and upholding intellectual integrity. 

In summation, this work stands as a comprehensive and erudite guide, seeking to 

empower students with the essential tools to navigate the complex realm of the 

Durrah. I hope that this pedagogical endeavour will cultivate a greater understanding 

and appreciation of the profound text of the Durrah and its commentary, thereby 

enhancing the intellectual pursuits of both students and scholars. However, as we 

embark on this scholarly odyssey, let it be reaffirmed that this work serves as an 

indispensable aid to navigating the complexities of the Durrah recensional Readings 

but shall never supplant the irreplaceable journey of actively engaging with the poem 

and its multifaceted commentary. 



 

5 
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ـــــــتُ  كب ــــــوب   ت    ب فِ الََّّ ـــــــالِب ر  النّـَ  بِِّّ
 

ـــــلِ   جب
 
ـــــاك  لِْ ـــــو الِ رضِ  ا  البم  ـــــوب ــــا ى   ي ـ

 

نِب  قب ــــــم   إلِ ـــــــى  ف ـــــو فِّ
بصِـــــيبلِ عِلب  تَ 

 

ـــــــنِب و    ــــــــى  ب لِّغب ـــــــالِ  إلِ  ع  بم  َ  ال ــــــــ قب
 
 أ
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ُ
ـــــنب أ ِ   ب ظُ ـــــ ب ـــــةِ ال َّ  بعِ  ـــــا حْب  ـــــلمُِ  ر بِّ  ي  مَّ  د  ح 

 

ــــــ ِ  رِي ــــــاض    و ارِ بـِـــــال   البفِكب
 و الِجــــــ    نب

 

 ِ ـــــــ ُ إ ظب ف  فِـــــــ ب و   حب ُ  اغب ل ـــــــُ  ُ و   ل   ر حْب ـــــــةر  اىب
 

ــــــكِ و    ِ   ُ نب اسب
ب
ــــــالج ــــــن  ـــــــوب ان  باِلنُّ مِ ـرِ و النِّ   ع 
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The Three Eponymous Readers and their Canonical 
Transmitters1 

Abū Jaʿfar 

The first of the Three Readers is Abū Jaʿfar Yazīd ibn al-Qaʿqāʿ, the client of Abū al-

Ḥārith. His name was Jundub ibn Fayrūz, or Fayrūz. He was from amongst the 

Successors and of the most eminent teachers of Nāfiʿ. Abū Jaʿfar was taken to Umm 

Salamah , the wife of the Prophet , while he was still very young. She wiped her 

hands over his head, and she prayed for him. Perhaps it was this prayer that resulted 

in Abū Jaʿfar becoming one of the most outstanding teachers of the Qurʾān in Ḥijāz. 

He was the imām of the people of Madīnah regarding Qurʾānic recital and was 

therefore nicknamed “al-Qāriʾ” – the Reader. 

He read the Qurʾān to Abū Hurayrah  and ʿAbd Allah ibn ʿAbbās . Some suggest 

that he read to Zayd ibn Thābit  as well. 

His students include Nāfiʿ, Ibn Jammāz, Ibn Wardān, and his daughter, Maymūnah. 

He died in 130/747. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1
 The biographical information pertaining to the Three Eponymous Readers have been extracted from Fawāʾid al-

Ayyūbiyyah and have therefore not been cited.  
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Ibn Wardān 

He is ʿĪsā ibn Wardān al-Madanī. His patronym is Abū al-Ḥārith. He was one of the 

leading teachers of the Qurʾān in Madīnah, an expert instructor and a very precise 

narrator.  

He read to Abū Jaʿfar, Shaybah ibn Niṣāḥ, as well as Nāfiʿ. He was of the earlier and 

notable students of Nāfiʿ. al-Dānī regards him as one of the most outstanding students 

of Nāfiʿ, even though he shares Nāfiʿ’s sanad by reading to his teachers, Abū Jaʿfar and 

Shaybah. It is related that his teachers, Abū Jaʿfar and Shaybah, would teach him only 

ten verses at a time. 

His students include Qālūn. 

He died in 160/776. 

Ibn Jammāz 

He is Sulaymān ibn Muḥammad ibn Muslim ibn Jammāz al-Zuhrī al-Madanī. It is 

stated that his name is Sulaymān ibn Sālim ibn Jammāz. His patronym is Abū al-

Rabīʿ. 

He was an outstanding and accurate teacher of the Qurʾān, specifically teaching the 

Qirāʾāt of Abū Jaʿfar and Nāfiʿ. 

He read to Abū Jaʿfar and Shaybah. Thereafter, he also read to Nāfiʿ. 

He died after 170/786. 
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Yaʿqūb al-Ḥaḍramī 

The second Reader is Yaʿqūb al-Ḥaḍramī. His full name is Yaʿqūb ibn Isḥāq ibn Zayd 

ibn ʿAbd Allah ibn Abū Isḥāq. His patronym was Abū Muḥammad, the imām and 

Qurʾānic instructor in Baṣrah.  

His teachers include Abū al-Mundhir Sallām al-Ṭawīl, a student of Abū ʿAmr al-Baṣrī. 

Some maintain that Yaʿqūb read directly to Abū ʿAmr al-Baṣrī because, on the passing 

of Abū ʿAmr, Yaʿqūb was 37 years old. He also heard qirāʾat from Ḥamzah and al-

Kisāʾī. Yaʿqūb said: “I read to Sallām for one and a half years.” He further stated: “I 

read to Shihāb ibn Shurnafah in five days; Shihāb read to Muslimah al-Muḥāribī in 

nine days, who in turn read to Abū al-Aswad al-Duʾalī, who read to ʿAli .” His 

highest and closest link to the Prophet  is his recitation to Abū al-Ash-hab, to Abū 

Rajāʾ al-ʿUṭāridī, to Abū Mūsā al-Ashʿārī , to the Prophet ; this sanad has three 

links between himself and the Prophet . 

His students include Rawḥ, Ruways and Abū ʿUmar al-Dūrī, the transmitter of Abū 

ʿAmr al-Baṣrī. 

He died in Dhū al-Ḥijjah in the year 205/821 at the age of 88 years. His father, as well 

as his grandfather, died at the age of 88. 
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Ruways 

He is Muḥammad ibn al-Mutawakkil al-Luʾluʾī al-Baṣrī. His patronym is Abū ʿAbd 

Allah. He was better known as Ruways, an expert instructor of the Qurʾān, extremely 

precise in his teachings and well-known. He read to Yaʿqūb al-Ḥaḍramī. al-Dānī 

regards him as one of the most precise students of Yaʿqūb. 

Ruways would teach the beginner with simple pronunciations like taḥqīq of the 

hamzahs, while the more adept and experienced reciter he would teach with more 

difficult pronunciations, like tas-hīl. 

Abū Ḥātim says that Ruways read numerous khatms to Yaʿqūb, and during his time, 

people were reading his Qirāʾah. 

He died in Baṣrah in 238/852. 

Rawḥ 

He is Rawḥ ibn ʿAbd al-Muʾmin al-Hudhalī al-Baṣrī al-Naḥwī. His patronym is Abū 

al-Ḥasan. al-Ahwāzī gives his name as ʿAbd al-Muʾmin ibn Qurrah ibn Khālid al-

Baṣrī. al-Dānī documents his name as Ibn ʿAbd al-Muʾmin ibn ʿAbdah ibn Muslim. al-

Dānī further states that he was a great teacher of the Qurʾān, reliable, trustworthy and 

renowned. 

He read to Yaʿqūb al-Ḥaḍramī and is one of his most outstanding students. He also 

read to many of the students of Abū ʿAmr al-Baṣrī. 

al-Bukhārī relates ḥadīth via Rawḥ in his Ṣaḥīḥ. 

He died in 235/849. 
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Khalaf 

The third Reader is Khalaf. He is Khalaf ibn Hishām ibn Thaʿlab ibn Hashīm ibn 

Thaʿlab ibn Dāwūd ibn Miqsam ibn Ghālib. His name is also given as Khalaf ibn 

Hishām ibn Ṭālib ibn Ghurāb. He was better known as Khalaf al-Bazzār. He disliked 

that people called him al-Bazzār and would tell them to call him “al-Muqriʾ” – teacher 

of the Qurʾān. His patronym is Abū Muḥammad. He was born in 150/767. 

Khalaf transmits the Qirāʾāt of all Seven Eponymous Readers: the Qirāʾah of Nafiʿ via 

al-Musayyibī, the Qirāʾah of Ibn ʿĀmir via Hishām, the Qirāʾah of Ibn Kathīr via Ibn 

ʿAqīl, the Qirāʾah of Abū ʿAmr via Abū Zayd, the Qirāʾah of al-Kisāʾī directly from 

him, the Qirāʾāh of ʿĀṣim via Yaḥyā ibn Ādam, and the Qirāʾah of Ḥamzah via 

Sulaym. 

His teachers include Sulaym, to whom he read the Qurʾān many times. His students 

and Canonical transmitters are Isḥāq ibn Ibrāhīm and Idrīs ibn ʿAbd al-Karīm. 

Khalaf died in Jamād al-Akhirah, 229/844. 
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Isḥāq 

He is Isḥāq ibn Ibrāhīm ibn ʿUthmān ibn ʿAbd Allah al-Marwazī al-Baghdādī. His 

patronym is Abū Yaʿqūb. After his teacher’s demise, he read to Khalaf, took his place, 

and continued teaching the Reading of his teacher. 

He died in 286/899. 

Idrīs 

He is Idrīs ibn ʿAbd al-Karīm al-Ḥaddād al-Baghdādī. His patronym is Abū al-Ḥasan. 

He was one of the leading teachers of the Qurʾān during his lifetime, highly accurate 

in what he taught, and was reliable and trustworthy. He read to Khalaf. He died in 

292/905.  
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Analytical Summary of the Durrah 

The complete title of the poem is: al-Durrat al-Muḍiyyah fī al-Qirāʾāt al-Thalāth al-

Mutammimah li al-ʿAsharah, and is written on the baḥr of:
2
 

[ ف   لنُب م  عُوب اعِيبلنُب ف  ف  لنُب م  عُوب اعِيبلنُب ف  ف  لنُب م  عُوب اعِيبلنُب *** ف  ف  لنُب م  عُوب اعِيبلنُب ف  ] 

1 

ḥashwu ḍarb  ḥashwu ʿarūd 

لنُب  ــوب عُ ــاعِيبلنُب ف  ف  لنُب م  ــوب عُ  ف 
 

اعِيبلنُب  ف  لنُب   م  ـــوب عُ ـــاعِيبلنُب ف  ف  لنُب م  ـــوب عُ  ف 
 

 

اعِيبلنُب  ف   م 

ṣadr  ʿajuz 
 

 

 

 

 

This specific meter is recognised as al-wazn al-ṭawīl or simply al-ṭawīl [long].
3
 The 

length of each meter is determined by a standard number of tafʾilahs [feet] employed 

within it. In this instance, each half comprises four words, resulting in a length of four 

tafʾilahs per half or eight tafʾilahs per line. Additionally, each poem is structured with 

distichs [abyāt], where each distich is composed of two identical hemistichs [half a 

couplet/line]. In the Arabic tradition, the hemistichs are typically written side by side, 

with a space dividing them. The first hemistich is referred to as ṣadr [chest], and the 

second is known as ʿajuz [belly]. The last foot of the ṣadr is termed ḍarb, while the 

last foot of the ʿajuz is termed ʿarūḍ. Consequently, the remaining parts of the 

hemistich are known as ḥashwu. 

                                                           
2
 The word baḥr, together with its plural being buḥūr, means sea. However, in classical Arabic poetry, it refers to 

the poetic meterage of a poem. 
3
 Classical Arabic poetry encompasses a total of sixteen established meters. It is credited to Khalīl ibn Aḥmad al-

Farāhīdī for being the pioneer in discovering that all classical Arabic poetry adheres to one of fifteen meters. 

Additionally, credit is given to al-Akhfash al-Akbar for identifying the sixteenth meter. Pegs, Cords, and Ghuls: 7. 

The Persian Meters: 42. Moreover, it is noteworthy that the poem under consideration, the Durrah, adheres to the 

same poetic meter and style as the Shātibiyyah, as expounded in the scholarly work “Variance in Arabic 

manuscripts: 258.” 

Distich 

Hemistich 2/ʿajuz Hemistich 1/ṣadr 
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The Durrah, more commonly known as such, serves as a versification of the 

remaining Three Qirāʾāt, encompassing the readings of Abū Jaʿfar, Yaʿqūb, and 

Khalaf, beyond the scope of the Shāṭibiyyah. The poem comprises 241 distichs, which 

can be categorised as follows:
4
 

 The first nine distichs serve as an introductory section to the poem. 

 Distichs 10 – 61, a total of 52 distichs, are dedicated to discussing the uṣūl 
[principles of recitation].  

 Distichs 62 – 234, totalling 173 distichs, elaborate on the farsh 

[individual/word variants]. 

 The last seven distichs serve as a conclusion to the poem. 

In the context of the Ten Qirāʾāt, each Eponymous Three Readers is associated with 

one of the Seven Readers. Abū Jaʿfar, the first Eponym, is linked with Nāfiʿ; Yaʿqūb, 

the second, is linked to Abū ʿAmr; and the third, Khalaf al-ʿĀshir, is linked to his 

foundational basis, Ḥamzah. However, certain commentators espouse the notion that 

Khalaf al-ʿĀshir’s basis is Khalaf, who transmits from Ḥamzah. This perspective 

consequently omits any consideration of Khallād in the Durrah. In response to this, 

my teacher affirms that he views Ḥamzah as the actual basis for Khalaf al-ʿĀshir, as 

this is the method through which he grasped and studied the text from his teacher, 

Qāriʾ Ayyūb Isḥāq. 

The most compelling evidence in support of this contention lies in certain print 

editions where distich seven explicitly designates Ḥamzah as his basis [ ة  ق دب بز  الِِهُُمب م عب حْ 
ث  و 

] Additionally, in the chapter of idghām ṣaghīr, the author states 5.[تَّأصَّ    ك بب  فِِ ارب ا ف  و   ش 
 
ل  أ ] 

i.e. in [ن ا ع  ك بب م   of Sūrah Hūd , wherein both Khalaf al-ʿĀshir and Abū Jaʿfar read [ارب

with iṭḥ-hār. In contrast, Khalaf, the transmitter, exclusively employs iṭḥ-hār. Had 

Khalaf, the transmitter, been the basis, there would have been no need to highlight 

this variation. On the other hand, Khallād reads with both iṭḥ-hār and idghām, 

                                                           
4
 The holograph [manuscript] of al-Nuwayrī comprises 240 distichs instead of 241, given the absence of distich 238 

in his copy. Matn al-Durrat al-Muḍiyyah: 44. 
5
 Ḥamzah serves as the foundational basis for Khalaf al-ʿĀshir, according to the perspectives of both ʿAbd al-Fattāḥ 

al-Qāḍī and Īhāb Fikrī. This assertion finds support in al-Īḍāḥ: 40, as well as in Taqrīb al-Durrah: 11 and 269. 

Notably, among earlier scholars, Aḥmad ibn ʿAbd al-Jawwād ibn ʿAbd al-Laṭīf also establishes Ḥamzah as his 

foundational basis, a point evident in al-Ghurrat al-Bahiyyah: 20. 
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further bolstering the argument that Ḥamzah serves as the foundational source, not 

merely Khalaf the transmitter.  

Furthermore, the sigla employed for the Eponymous Three Readers correspond to 

those adopted by al-Shāṭibī for their respective foundational basis in the Shāṭibiyyah. 

Consequently, Ibn al-Jazarī adheres to al-Shāṭibī’s precedent regarding the abjad 

sequence of the letters representing the various Readers and their Canonical 

transmitters.
6
 

The sigla for the Eponymous Three Readers and their Canonical transmitters are as 

follows: 

ب جب 
 
ي أ قب  حُطِّ  ف ض 

 Abū Jaʿfar أ

Nāfiʿ 

 Yaʿqūb ح

Abū ʿAmr 

 Khalaf ف

Ḥamzah ب Ibn 
Wardān 

 Isḥāq ض Ruways ط

 Ibn ج
Jammāz 

 Idrīs ق Rawḥ ي

Additionally, Ibn al-Jazarī, in the Durrah, meticulously highlights any differences 

between the Eponymous Readers and their respective basis; conversely, he omits such 

differences when they agree with their basis. 

In the Durrah, differences between an Eponym, including both his Canonical 

transmitters and his basis, can manifest in three ways: 

1) The Eponym, along with both his transmitters, may diverge from his basis. 

For instance, in Sūrat al-Isrāʾ, 2, both transmitters for Yaʿqūb read [ تَّخِذُوا مِنب لَّ ت ـ
 
أ

كـِي ر   ,as khiṭāb [conjugated second person], whereas his basis, Abū ʿAmr [دُونـِي و 

reads [    اطِبب ح تَّخِذُوا خ  ي ـ .as ghayb [conjugated third person] [و 
7
 

2) The Eponym and both his Canonical transmitters may differ from one of the 

Canonical transmitters of his basis. For instance, in Sūrat al-Anfāl, 60, while 

                                                           
6
 Ibn al-Jazarī similarly embraces the technical usages employed by al-Shāṭibī. These usages encompass the 

utilisation of the wāw fāṣilah when the pronunciation of the word is clear. Conversely, the omission of the wāw 

fāṣilah when its inclusion does not engender any ambiguities or uncertainties, and so forth. 
7
 Distich: 143. 
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Dūrī reads with ikhtilās [vowel reduction] of the rāʾ, Yaʿqūb aligns with Sūsī 

in reading with iskān of the rāʾ, as found in [ن ا رب
 
نـِي] and [أ رب

 
 .[أ

3) One of the Canonical transmitters from the Eponym may differ from both 

Canonical transmitters of his basis. For example, in Sūrat al-Anfāl, 60, 

Ruways reads [  ـبُون  while Abū ʿAmr, via both his transmitters, reads ,[تـُ  هِّ

 .[تـُ بهِبُون  ]

In cases where Khalaf al-ʿĀshir’s reading differs from Ḥamzah’s, yet Ibn al-Jazarī 

remains silent on the matter in the Durrah, the student should understand that Khalaf 

al-ʿĀshir aligns with Khalaf the transmitter of Ḥamzah. For instance, in Sūrat al-Aʿrāf 

and Sūrat al-Baqarah, Khallād reads the word [ ةر ط   with both a sīn and a ,[ي ببصُطُ ] and [ب صب

ṣād, while Khalaf the transmitter only reads it with a ṣād. Consequently, Khalaf al-

ʿĀshir will also read with a ṣād, adhering to Khalaf, the Canonical transmitter for 

Ḥamzah.
8
 

 

 

 

                                                           
8
 The afore-mentioned principles also extend to the occurrence of idghām involving the dhāl in [إذ]. Khalaf al-ʿĀshir 

implements idghām in the instances of [د] and [ت], mirroring the practice of Khalaf the transmitter, whereas 

Khallād employs idghām in the context of [  ، ت ، ز ، ص ، د]. Conversely, when considering the idghām of the bāʾ 

majzūmah, the following cases arise: 

  [وبف لِبب ف س   .Sūrat al-Nisāʾ: 74 – [أو ي غب
 [ ٌب بب ف ع ج   .Sūrat al-Raʿd: 5 – [وإن ت عبج 
 [  ق ال  اذبه بب ف م نب ت بعِ ك] – Sūrat al-Isrāʾ: 63. 
 [ ِيا ة 

ب
 .Sūrah Ṭāhā: 97 – [ق ال  اذبه بب فإنَّ ل ك  فِ الْ

 [ م نب ل مب  كِ   و  ولَ 
ُ
ي تُبب ف أ ] – Surat al-Ḥujarāt: 11. 

Khalaf al-ʿĀshir consistently employs iṭḥ-hār in the afore-mentioned instances, paralleling the practice of Khalaf, 

the transmitter. Conversely, Khallād employs idghām, with an exception in the case of Ḥujurāt. Similarly, Khalaf 

al-ʿĀshir adheres to the reading pattern of Khalaf, the transmitter, employing imālah on both the nūn and the 

hamzah, as demonstrated in [ ى  ن  
 
أ ] and reads the word [  اتيِبك  with imālah. In contrast, Khallād employs imālah on [ء 

the hamzah in the former instance and retains the option of reading either fatḥ or imālah in the word [  اتيِبك  .[ء 
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Basmalah bayna al-Sūratayn & Sūrat al-Fātiḥah 

The matter concerning the istiʿādhah, encompassing its wording, audibility [loud or 

soft], and methods of joining, is not deliberated upon by Ibn al-Jazarī. This is due to 

the unanimous agreement among all Three Eponyms with their respective basis on 

the subject of istiʿādhah. 

Consequently, the Eponymous Three Readers exhibit distinct approaches when 

joining one Sūrah with another. Specifically, Abū Jaʿfar and Yaʿqūb offer various 

options in their readings:
9
 

1) Abū Jaʿfar and Yaʿqūb: They both opt for the affirmation [ithbāt] of the 

basmalah. As a result, they present the following three awjuh [options in 

recitation]: 

 Faṣl al-kul – This involves separating the end of the Sūrah from the 

basmalah, and separating the basmalah from the beginning of the 

subsequent Sūrah. [muqaddam fī al-adāʾ] 

 Faṣl al-awwal waṣl al-thānī – In this method, separating the end of the 

Sūrah from the basmalah, but joining the basmalah to the beginning of 

the Sūrah. 

 Waṣl al-kul – This method entails joining the end of the Sūrah to the 

basmalah, and concurrently joining the basmalah to the beginning of the 

subsequent Sūrah. 

Note: Practising waṣl al-awwal faṣl al-thānī is deemed impermissible due to the 

potential misinterpretation that it conveys, implying a connection of the basmalah to 

the preceding Sūrah. 

2) Yaʿqūb: Besides the three awjuh, he incorporates two more awjuh, thereby 

expanding his total to five possible readings. These additional awjuh are as 

follows: 

 Sakt – without the basmalah. [sakt is muqaddam over waṣl]
10

 

                                                           
9
 While Abū Jaʿfar agrees with the practise of Qālūn; he opposes the practise of Warsh, thereby disregarding the 

practise of sakt and waṣl. As for Yaʿqūb and Khalaf, they agree with the practise of their basis. 
10

 When joining the last verse of Sūrat al-Anfāl to the first verse of Sūrat al-Tawbah, all the qurrāʾ only practise 

reading with sakt and waṣl, with the former being their muqaddam fī al-adāʾ [precedent variant in presentation]. 
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 Waṣl – without the basmalah. 

 

3) Khalaf: In contrast, adheres to practising a singular wajh [option in reading]: 

 Waṣl – without the basmalah. 

 
Note: Abū Jaʿfar and Yaʿqūb do not regard the basmalah as a verse-terminal, whereas 

Khalaf considers it to be a verse-terminal.
11

 

 

Furthermore, Yaʿqūb and Khalaf diverge from their respective basis, opting to read the 

word as [ كِ لـِى   ], with ithbāt of an alif. Conversely, Abū Jaʿfar aligns with his basis, 

Nāfiʿ, and reads it as [ ِِلك  .with ḥahdf of the alif ,[ى 
 

Additionally, Khalaf deviates from his basis and consistently reads [الصِِّّ اط] with a ṣād, 

regardless of whether it is nakirah [indefinite] or maʿrifah [definite]. On the other 

hand, Ruways contradicts his basis, Abū ʿAmr, and reads it with a sīn, as in [السِِّّ اط]. 
 

As for those not explicitly mentioned, such as Abū Jaʿfar and Rawḥ, they conform to 

their respective basis, reading the word with a ṣād. 

 

In the forthcoming sub-chapters, each Eponym’s remaining rules will be discussed 

individually. 

 

  

                                                           
11

 Nāṭḥimat al-Zuhr: distich 69. In the context of verse-terminals, Abū Jaʿfar employs the verse-count of Madanī 

Awwal, whereas Yaʿqūb adheres to the Baṣrī verse-count. On the other hand, Khalaf aligns himself with the verse-

count of ahl al-Kūfah. The Eponyms from Kūfah are ʿĀṣim, Ḥamzah, Kisāʾī, Khalaf al-ʿĀshir, and al-Aʿmash. The 

Verse-Terminals: a Commentary and Diagrammatic Representation of the Tas-hīl by Īhāb Fikrī: 18. 
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Principles of recitation for the Eponym Abū Jaʿfar 

The Madd – In the context of madd [prolongations] in recitation, Abū Jaʿfar adopts 

distinct durations of qaṣr for madd munfaṣil [two morae] and tawassuṭ for madd 

muttaṣil [four morae]. It is noteworthy that madd munfaṣil is applicable in the 

following scenarios: 

 When the letter of madd is followed by a hamzat al-qaṭʿ in two separate 

words, as exemplified by [  نبزِل
ُ
آ أ  .[بمِ 

 In waṣl mode, he reads with ḥadhf [affirmation] of an alif in the word [ن ا
 
 [أ

when a hamzat al-qaṭʿ succeeds it in a separate word. The hamzat al-qaṭʿ can 

be either maftūḥah or maḍmūmah, as illustrated by [ ُل وَّ
 
ن ا أ
 
ِ ] or [أ حب

ُ
ن ا أ
 
 .[أ

Note: Abū Jaʿfar adopts the practise of ḥadhf [omission] of the alif, signifying qaṣr, 

when encountering the word [ن ا
 
 which is followed by a hamzat al-qaṭʿ that is ,[أ

maksūrah, as found in [ ٌ ن اب إلَِّ ن ذِيب
 
12[إنِب أ

, or when it is succeeded by any other letter apart 

from a hamzat al-qatʿ, as demonstrated in [ بُّكُمب ن اب ر 
 
 .[و أ

Note: Abū Jaʿfar reads with qaṣr of the madd badl, as observed in [نُوا ام  انرا ,ء  وتوُا ,إيِـم 
ُ
 ,13[أ

and with qaṣr of the līn [dipthong], if it is followed by a hamzah, as observed in [ء ب  ,شَ 

ة ؤ  وب .[س 
14

 

Sakt and Idrāj – Abū Jaʿfar employs idrāj i.e. reads with idghām [assimilation] when 

reading the following four phrases in waṣl mode: 

 [ا ا * ق يِّمر [عِو جر
15

 

 [  ـ  ق دِن ا * ه  اى  ب ذ  ]
16

 

 [ نب  ر اق   م  ]
17

 

 [  ب لب ر ان]18
 

                                                           
12

 Abū Jaʿfar aligns with Qālūn’s first wajh [option in recitation], incorporating qaṣr of madd munfaṣil. However, 

he deviates from Qālūn’s secondary wajh i.e. tawassuṭ of madd munfaṣil. 
13

 Abū Jaʿfar concurs with Qālūn’s approach and aligns with Warsh’s first wajh [option in recitation], yet he 

diverges from Warsh’s subsequent two awjuh i.e. tawassuṭ and ṭūl of the madd badl. 
14

 Abū Jaʿfar adheres to the reading of Qālūn, with qaṣr of the līn [dipthong]. However, he diverges from Warsh, 

who reads with tawassuṭ and ṭūl of the līn. 
15

 Sūrat al-Kahf: 1 and 2. 
16

 Sūrah Yāsīn: 52.  
17

 Sūrat al-Qiyāmah: 27. 
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In addition, Abū Jaʿfar employs sakt [textual constraints] when reading the ḥūrūf al-

muqaṭṭaʿāt. Consequently, he reads [ي سٓ و البقُ بان] and [ ل مِ نٓ و   البق  ] with iṭḥ-hār, as sakt is 

applied to the ḥurūf al-muqaṭṭaʿāt. 

Note: al-Ḥasan ibn al-Faḍl asserted that the utilisation of waqf ikhtiyārī [optional 

stop] between the letters [حم] and [عسق], even though they are written mafṣūlah 
[disjointly], is impermissible. To support his stance, he referenced the Nashr, which 

posits that waqf can only be employed at the end of the al-ḥurūf al-muqaṭṭaʿāt 

[disjointed letters] because they are regarded as a single word, regardless of the 

disjointed form of [حم عسق]. Nevertheless, he also stated that if waqf is indeed 

implemented between [حم] and [عسق], the reciter must repeat the recitation. This is 

also the view of ʿAbd al-Raḥmān al-Khalījī. However, he further affirms that whoever 

applies waqf between them should repeat.
19

  

Despite the afore-mentioned, both al-Ḥasan ibn al-Faḍl and ʿAbd al-Raḥmān al-

Khalījī’s viewpoint on this matter is flawed, as the application of waqf between [حم] 

and [عسق] is considered as being waqf tām due to it being a verse-terminal for both 

Kūfī and Ḥimṣī.
20

  

Conversely, it is necessary to recite all five letters before implementing waqf for the 

remaining qurrāʾ. The same principle applies to the application of sakt [textual 

constraints] between the ḥuruf al-muqaṭṭaʿāt of [حم عسق] for Abū Jaʿfar. Consequently, 

employing sakt between the letters [حم] followed by waqf, and subsequently applying 

sakt between the remaining letters [عسق] is not only incorrect but also represents an 

inaccurate transmission and a discrepancy within the transmission for Abū Jaʿfar. In 

light of this, Madanī perceives the initial verse-terminal as occurring at [ ُكِيبم 
ب
زِيبزُ الْ  .[البع 

Thus, sakt must be applied between each of the five letters. The reciter then has the 

choice of either applying sakt after the qāf or waqf, with the latter being deemed waqf 

jāʾiz [permissible stop]. 

                                                                                                                                                             
18

 Sūrat al-Muṭaffifīn: 14. 
19

 Ḥall al-Mushkilāt: pg. 153 – 154. 
20

 Notably, none of the Eponymous Fourteen Readers resorted to following the Ḥimṣī verse-terminals. 
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The Mīm al-Jamʿ – Abū Jaʿfar adopts the practise of reading with ṣilah of the mīm al-

jamʿ [mīm suffixed, conjugated second and third person, masculine form] when it is 

followed by a mutaḥarrik letter, which aligns with Ibn Kathīr’s reading. This 

divergence from his basis becomes evident as Qālūn, in one of his awjuh [options in 

recitation], allows for the omission of ṣilah, thereby reading it with iskān, while 

Warsh only employs ṣilah before a hamzat al-qaṭʿ [disjunctive hamzah]. 

Furthermore, Abū Jaʿfar enunciates and prolongs the mīm al-jamʿ [mīm suffixed, 

conjugated second and third person, masculine form] for the duration of qaṣr [two 

morae] when it is succeeded by a mutaḥarrik [vocalised] letter, exemplified in 

instances such as [ ل يبهِمُوب بكُمُوب ] and [ع   However, if the mīm al-jamʿ is followed by a .[إلَِّ 

sākin letter, he omits the ṣilah, as observed in [ ِليِبهِمُ الْب اب  Likewise, in waqf mode, he .[ع 

employs reading with iskān [devocalisation] of the mīm al-jamʿ. 

Idghām Kabīr – Idghām kabīr is the major assimilation of two vocalised letters, 

resulting in their pronunciation as one mushaddad letter.  

Abū Jaʿfar reads the word [  
ب
ن ات أ م  ]

21
 with “pure” idghām [major assimilation of two 

identical vocalised consonants]. Furthermore, the term “pure” indicates that the word 

is read without rawm [vowel reduction/elision] or ishmām [applied assimilation with 

the devocalisation of the first consonant]. 

Idghām Ṣaghīr – Idghām ṣaghīr pertains to the assimilation of two letters, with the 

first letter being sākin. Its discourse can be categorised into two parts. The first part 

revolves around specific letters, namely the [ذ of  إذِب], the [ د  of   دب ق ], the feminine [ت], and 

the [ل of لب   The second part focuses on particular words or places where .[ب لب  and  ه 

idghām occurs, such as in phrases like [  ِلب ذ لك ع  نب ي فب م  تُ ] and [و   .[عُذب

Furthermore, the assimilation process involving the letter [ذ of  إذِب] occurs into six 

letters, namely [ت ، ز ، د ، ص ،   ، ج]. Similarly, the assimilation process of the letter [ د  of 

 On the other .[ص ، ج ، ز ، ظ ، ض ، ذ ،   ، ش] ,takes place into eight letters, specifically [ق دب 

                                                           
21

 Sūrah Yūsuf : 11. 
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hand, the assimilation process of the feminine [ت] takes place into six letters, denoted 

by [ظ ، ز ، ص ، ث ،   ، ج]. 

Abū Jaʿfar employs iṭḥ-hār in certain instances, specifically in the dhal of  [ إذِب], the dāl 

of [ ق دب] and the feminine tāʾ. In comparison to Warsh, he applies iṭḥ-hār of the dāl of 

 into the ṭāʾ and the ḍād, as well as the feminine tāʾ into the ṭḥāʾ. However, he [ق دب ]

agrees with his basis when applying iṭḥ-hār of the dhal of  [ إذِب] into its six letters, i.e. [ت, 

 .[ج and   ,د ,ص ,ز

Moreover, Abū Jaʿfar aligns with his basis by employing iṭḥ-hār of the lām of [ لب  and [ه 

 when followed by their respective letters. He also agrees with his basis and applies [ب لب ]

iṭḥ-hār when a devocalised bāʾ meets a vocalised fāʾ, as exemplified in [وبف لبِب ف س   ,[أو ي غب
بٌ ] بب ف ع ج  ج   .among others ,[وإن ت عب

Additionally, Abū Jaʿfar employs idghām ṣaghīr [minor assimilation] in various 

instances. These include the assimilation of a devocalised dhal into a vocalised tāʾ, 

observed in: 

 The devocalised dhal into a vocalised tāʾ, as in [ ُتُم تُ ] and [اتََّّ ذب [عُذب
22

. Additionally, 

he reads with with iṭḥ-hār in [
تُ ـن  ف ـ اه  ـب ذب ]. 

Similarly, he applies idghām ṣaghīr when a devocalised thāʾ is followed by a vocalised 

tāʾ, as seen in: 

 The devocalised thāʾ into a vocalised tāʾ, as in [ ُثِبت   .[لْ 

Additionally, he reads with iṭḥ-hār in [ا تُمُوبه  رثِب وب
ُ
 .[أ

He reads with iṭḥ-hār in the following two places: 

 A devocalised thāʾ into a vocalised dhal, as in [ لكِ  ذ   ي لبه ثب  ].
23

 

 A devocalised bāʾ into a vocalised mīm, as in [ن ا ع  ك بب م  24.[ارب
 

Nun Sākinah and Tanwīn – Abū Jaʿfar practises ikhfāʾ of the nūn sākinah or the 

tanwīn when it is succeeded by a ghayn or a khāʾ, as exemplified in the phrases [ لر ق وب
                                                           
22

 Sūrah Ghāfir: 27 and Sūrat al-Dukhān: 20. 
23

 Sūrat al-Aʿrāf: 176. 
24

 Sūrah Hūd : 42. 
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را يْب وبف  ] and [غ  25.[مِنب خ 
 Nevertheless, there are three specific instances where he makes an 

exception to this rule and reads with iṭḥ-hār: 

 [نيًِّا  26[ي كُنب غ 

 [ ةُ نب و البمُ  نقِ  خ  ]
27

 

 [  ن ينُبغِضُوب 28[ف س 
 

The Hāʾ al-Kināyah – The hāʾ al-kināyah [hāʾ suffix of the third person masculine 

singular pronoun], also known as hāʾ al-ḍamīr, refers to the conjugated third person 

singular masculine pronoun [  هُو]. It can be affixed to various linguistic elements such 

as verbs [ ِّد لِ ] nouns ,[يُ   هب
 
ل يب ِ ] or prepositions ,[أ  ”,In English, it translates as “he .[ع 

“him,” or “it.” The discussions surrounding the hāʾ al-kināyah are threefold: 

1) The question of whether ṣilah [lengthening] should be applied to it or not. 

2) Whether it should be read with a sukūn [as a non-vocalised letter]. 

3) Its proper ḥarakah [vowelisation] if it is not in a sākin [quiescent/devocalised] 

state. 

Ṣilah denotes the joining of a wāw maddiyyah or yāʾ maddiyyah to a mīm al-jamʿ or 

hāʾ al-kināyah, resulting in the elongation of sound during waṣl [continuation of 

recitation] and not during waqf [stopping point]. If ṣilah is not applied to the hāʾ al-
kināyah or it is not read with a sukūn, the ḥarakah is pronounced without additional 

lengthening. This occurrence is termed qaṣr or ikhtilās [vowel reduction/elision] in 

this context. 

The hāʾ al-kināyah can be found in four potential positions: 

1) Preceded by a mutaḥarrik [vocalised/vowelised letter] and followed by a sākin 

[devocalised/devowelised letter], [  كِـت اب ببدِ ِ البـ مُلبكُ, عَل   ع  ُ البـ  .[ل 

2) Preceded by a sākin and followed by a sākin, [آن ِيل, فيِبِ  البقُ ب
نْب ِ
 .[آت يبـن ا ُ الْب

3) Preceded by a mutaḥarrik and followed by a mutaḥarrik, [ ن   إنَِّ ُ  را بِ ِ  كَ  ب صِيْب ]. 

                                                           
25

 Regarding the remaining four letters of the throat, Abū Jaʿfar employs iṭḥ-hār. 
26

 Sūrat al-Nisāʾ: 135. 
27

 Sūrat al-Māʾidah: 3. 
28

 Sūrat al-Isrāʾ: 51. 
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4) Preceded by a sākin and followed by a mutaḥārrik, [  صِِ اط 
ا ُ إلَِ  د  ت ب ا ُ و ه  ى, اجِب فيِبِ  هُدر

ت قِيم سب  .[مُّ

Among the qurrāʾ, none of them applies ṣilah in the first two positions, while they 

generally employ ṣilah in the third. In the fourth position, Ibn Kathīr typically 

employs the use of ṣilah. 

In addition, both Canonical transmitters for Abū Jaʿfar read the following five words 

with iskān [devocalisation of the vowel] of the hāʾ al-kināyah [hāʾ suffix of the third 

person masculine singular pronoun]: 

 [ ِ ِّد 29[يُ  
 

 [ ِ ِت 30[نُ ب
 

 [ ِ لِّ 31[نوُ 
 

 [ ِ ِل نصُب 32[و 
 

 [ لبقِ ب
 
33[ف أ

 

As for the words [ ِ 34[بـِي دِ 
 and [ ِ ِت

ب
35[ي أ

, Abū Jaʿfar reads them with ṣilah in waṣl mode. 

Furthermore, the Canonical transmitters for Abū Jaʿfar differ in their reading of the 

words [ ِ ِي تَّق ربجِ ِ ] ,[ي  بض  ُ ] ,[و 
 
ق انِ ِ ] and [أ ز   :[تُ ب

a) As for the word [ ِ ِي تَّق 36:[و 
 

 Ibn Wardān reads the word with iskān of the hāʾ al-kināyah.  

 Ibn Jammāz reads the word with qaṣr and ṣilah of the hāʾ al-kināyah.
37

  

                                                           
29

 The word appears twice in the verse of Sūrah Āli ʿImrān: 75. 
30

 Sūrah Āl ʿImrān: 145, and in Sūrat al-Shūrā: 20. 
31

 Sūrat al-Nisāʾ: 115. 
32

 Sūrat al-Nisāʾ: 115. 
33

 Sūrat al-Naml: 28. 
34

 Sūrat al-Baqarah: 237, Sūrat al-Baqarah: 249, Sūrat al-Muʿminūn: 88, Sūrah Yāsīn: 83. 
35

 Sūrah Ṭāhā: 75. 
36

 Sūrat al-Nūr: 52. 
37

 Taḥbīr al-Taysīr: 152. In another version of the Durrah holograph [manuscript], the beginning of this line is 

written as [ ـِ   تَّـقب ي ـ زب حُ دب جُ و  ]. With this variation in the verse, there would be no difference in the reading for Yaʿqūb, as 

he would still read it with qaṣr. However, Ibn Jammāz’s reading would now have qaṣr instead of ṣilah, which was 

mentioned in the previous version. Some scholars have disallowed the qaṣr reading for Ibn Jammāz because it is 

not found in the Taḥbīr. However, both readings - ṣilah and qaṣr - are considered permissible since either versions 

or copies are directly from Ibn al-Jazarī, the original author of both texts. There is no evidence of later additions 
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b) As for the word [ ُ  ي  بض]:38
 

 Ibn Wardān reads the word with qaṣr and ṣilah of the hāʾ al-kināyah. 

 Ibn Jammāz reads the word with iskān of the hāʾ al-kināyah. 

 

c) As for the word [ ِ ِربج
 
39:[أ

 

 Ibn Wardān reads the word without ṣilah of the hāʾ al-kināyah.  

 Ibn Jammāz reads the word with ṣilah of the hāʾ al-kināyah. 

 

d) As the word [ ِ ِق ان ز  40:[تُ ب
 

 Ibn Wardān reads the word without ṣilah of the hāʾ al-kināyah. 

 Ibn Jammāz reads the word with ṣilah of the hāʾ al-kināyah. 

 

Two Hamzahs in One Word – The term “two hamzahs in one word” denotes 

explicitly the occurrence of two hamzat al-qaṭʿīs that are both mutaḥarrik, appearing 

adjacently within a single word. The first hamzah in such cases is always a hamzat al-
istifhām [the interrogative hamzah] and therefore remains maftūḥah [with a fatḥah]. 

However, the hārakah [vowel] on the second hamzah will change depending on the 

word context, e.g., [  زِل نبـ
ُ
أ إذِ ا, ء  هُم, ء  ت ـ رب ذ  نبـ

 
أ  The takhfīf [reduction] or taghyīr [change] of .[ء 

the hārakah will always apply to the second hamzah. 

It is essential to clarify that the term “two hamzat al-qaṭʿīs” excludes cases where a 

hamzat al-qaṭʿ appears alongside a hamzat al-waṣl within the same word, e.g., [ ل ع  أ   طَّ
يبنِ  ـ   ك  , آلََّّ يبب   Additionally, when we refer to “both mutaḥarrik,” it means that both .[البغ 

                                                                                                                                                             
made by other scholars. Additionally, al-Mutawallī grants allowance for both qaṣr and ṣilah [al-wajhān ṣaḥīḥān] in 

al-Wujūh al-Musfirah. While upholding the perspective that Ibn Jammāz’s reading entails the constraint of qaṣr, 
both al-Qāḍī and ʿAbd al-Rāziq remain aligned. It is noteworthy that qaṣr is also affirmed by al-Zabīdī, who read 

directly to Ibn al-Jazarī, and this assertion is consistently reflected in the printed editions of Muḥammad al-

Munayyir al-Samannūdī and Aḥmad ibn ʿAnd al-Jawwād ibn ʿAbd al-Laṭīf. Conversely, in contrast to these 

perspectives, al-Ḍabbāʿ posits that both the qaṣr and ṣilah approaches are allowed. al-Īḍāḥ of al-Qāḍī: 73, al-Budūr 
al-Zāhirah: 2/621 – 622, al-Īḍāh of al-Zabīdī: 119, Bahjat al-Marḍiyyah: 18 – 19. 
38

 Sūrat al-Zumar: 7. 
39

 Sūrat al-Aʿrāf: 111 and Sūrat al-Shuʿarāʾ: 36. The word in question does not find discourse within the context of 

the Shāṭibiyyah, thereby rendering it distinctive and exclusive to the realm of the Durrah. 
40

 Sūrah Yūsuf : 37. The word in question does not find discourse within the context of the Shāṭibiyyah, 

thereby rendering it distinctive and exclusive to the realm of the Durrah. 
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hamzahs are vocalised, excluding cases where the second hamzah is sākinah 

[unvocalised], e.g., [    آد]. The phrase “alongside each other” serves to exclude examples 

like [ هُمب
 
ب أ نبـ
 
 ,where the two hamzahs are not directly adjacent to each other. Finally ,[أ

the restriction “in one word” excludes instances like [ن ا ُ ىب
 
آء  أ  where the two hamzahs ,[ج 

appear in separate words. 

Abū Jaʿfar employs a distinct approach when encountering two hamzat al-qaṭʿīs in a 

word. In this context, regardless of whether the second hamzah is maftūḥah [with a 

fatḥah], maḍmūmah [with a ḍammah], or maksūrah [with a kasrah], Abū Jaʿfar reads 

with tas-hīl of the second hamzah and idkhāl of the first hamzah. This pattern is 

evident in the following examples: 

 

  [ ت هُمب رب نبذ 
 
أ  [ء 

 [ ؤُن بِّئُكُمب
 
 [أ

 [ إنَِّكُمب
 
 [أ

As for the phrase [ ُنبت  يوُسُف
ك  لْ   ءِنّـَ

 
41[أ

, Abū Jafar reads it as ikhbār [informative]. 

In addition, when encountering the phrases [   ِب ن ال  و  ا م 
ن  ذ  نب كَ 

 
42[أ

 and [ ببتمُء   ذبه 
 
أ ]

43
, Abū Jafar 

reads them as istifhām i.e., tas-hīl with idkhāl. 

Finally, the word [نبتُم آم  -appears in Sūrahs Ṭāhā, verse 71, al-Aʿrāf, verse 123, and al [ء 

Shuʿarāʾ, verse 49, within the Qurʾanic text: 

1) Sūrat al-Aʿrāf, verse 123: 

وْ ﴿
َّ
َّ لَّكُمْ ۚ قَّالَّ فِرْع

ذَّن
 ا 
 
 بِہۡ قَّبْلَّ اَّن

م 
ُ
ت
 
ن
َّ
م  ا 

ُ
 ﴾ن

2) Sūrah Ṭāhā, verse 71:  

َّ لَّكُمْ ؕ ﴿
ذَّن

 ا 
ْ
  قَّبْلَّ اَّن

ٗ
مْ لََّ

ُ
ت
 
ن
َّ
م  ﴾قَّالَّ ا 

3) Sūrat al-Shuʿarāʾ, verse 49: 

َّ لَّكُمْ ۚ ﴿
ذَّن

 ا 
ْ
  قَّبْلَّ اَّن

ٗ
مْ لََّ

ُ
ت
 
ن
َّ
م  ﴾قَّالَّ ا 

                                                           
41

 Sūrah Yūsuf : 90. 
42

 Sūrah Nūn: 14. 
43

 Sūrat al-Aḥqāf: 20. 
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Originally, the word [نبتُم آم   had three hamzahs, with the first two being maftūḥah and [ء 

the third one being sākinah [devocalised]. However, all the qurrāʾ make ibdāl of the 

third hamzah by transforming it into an alif, reading it as [ُنبتم ام 
 
أ  .[ء 

Abū Jaʿfar takes a distinctive approach by reading tas-hīl of the second hamzah 

without idkhāl [including an alif], which is consistent with the practise of other 

Readers since none of them includes an alif due to the presence of three consecutive 

alifs in this word.  

The Recurring Hamzat al-Istifhām – The recurring hamzat al-istifhām is 

encountered in one verse on certain occasions, and occasionally, it may recur across 

two consecutive verses.
44

 Abū Jaʿfar’s approach diverges from his basis as he reads all 

of the first occurrences of the hamzat al-istifhām [consecutive hamzah interrogatives] 

as ikhbār [informative: articulation of the second hamzah interrogative and dropping 

the first]. He, therefore, reads all second occurrences as istifhām. This takes place in 

the following nine places: 

1) Sūrat al-Raʿd, verse 5: 

﴿ 
َّ
 اِ  و

 
بٌ قَّوْلہُُْ  ن َّ

ج
َّ
بْ فَّع َّ

ج
ْ
اِ  تَّع

َّ
ا ترُ  ذَّاء َّ   باًكُن 

َّ
َّا اِ ء   لَّفِی  ن 

 
دِی

َّ
ق  ج

ْ
ل  ول  ۬۬  اُ  د  خَّ

 
ی ِ َّ  ئِکَّ الّ 

 
و

ُ
ر  كَّفَّ

َّ
ب ِہِْ ن َّ

  ا بِر
َّ
َّ  ۬ۚ و

 
ل  اوُل ئِکَّ الَ

ْ
لُ غ

 
ی اقِہِْ اَّ   فِ 

َّ
ن
ْ
  ع

َّ
ارِ صْح  اوُل ئِکَّ اَّ  ۬ۚ و َّ ُ الن 

 مْ فِی  ۬ۚ ہُ  ب
َّ
 ا خ  ہ

ُ
 لِ

 
 و

َّ
 ﴾﴾۵﴿ ن

2) Sūrat al-Isrāʾ, verses 49 and 98:  

﴿ 
َّ
  و

ی  اقَّالوُ 
َّ
 ذَّا اِ ء

َّ  
امًا و

َّ
ا عِظ َّ فَّاتاً كُن  ُ

  ر
َّ
َّااِ ء و   ن 

ُ
بْع

َّ
 ثوُ  لَّم

 
دِی

َّ
قًا ج

ْ
ل  خَّ

َّ
 ﴾﴾۴۹﴿ دًان

﴿ 
 
آذ

َّ
ز

َّ
َّہُْ بِاَّ  م  ؤُہُ لکَِّ ج  ن 

 
و

ُ
ر   كَّفَّ

 
 ی  ا بِا

َّ
ا و

َّ
  تِن

ی اِ  اقَّالوُ 
َّ
  ذَّاء

َّ  
امًا و

َّ
ا عِظ َّ فَّاتاً  كُن  ُ

 ر
َّ
َّااِ ء   ن 

َّ
و  لَّم

ُ
 ثوُ  بْع

 
دِی

َّ
قًا ج

ْ
ل  خَّ

َّ
 ﴾﴾۹۸﴿ دًان

3) Sūrat al-Muʾminūn, verse 82: 

﴿ 
ی  ا قَّالوُ 

َّ
  ذَّااِ ء

َّ  
اباً و

َّ
ا ترُ َّ كُن  َّ

ا و
َّ
ن
ْ
امًا مِت

َّ
 عِظ

َّ
َّا اِ  ء و  ن 

ُ
بْع

َّ
 ثوُ  لَّم

َّ
 ﴾﴾۸۲﴿ ن

4) Sūrat al-Naml, verse 67: 

﴿ 
َّ
  و

 
ی ِ َّ  قَّالَّ الّ 

ی  
و

ُ
ر فَّ  كَّ

َّ
 ا ن

َّ
ا ترُ   ذَّااِ ء َّ  كُن 

َّ  
آا   باً و

َّ
 ب

ی
و  اَّ   ؤُنَّا

ُ
ج

َّ
ر

ْ
ا لَّمُخ َّ  ئِن 

َّ
 ﴾﴾۶۷﴿ ن

                                                           
44

 The student should keep in mind that in most cases, when the qurrāʾ read with istifhām in the first occurrence 

of a hamzat al-istifhām, they will recite as ikhbār in the second occurrence, and vice versa. Occasionally, they may 

read both occurrences as istifhām. However, they will never read both occurrences as ikhbār. Once this principle is 

comprehended, the discussion will become easier to understand. 
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5) Sūrat al-ʿAnkabūt, verses 28 and 29: 

لوُ  ﴿
َّ
 طًا اِ و

ی
وْمِہۡ  قَّالَّ لقَِّ

ْ
  ن َّكُمْ اِ   ذ

 
ا
َّ
ۃَّ توُ  لَّت احِشَّ فَّ

ْ
 ال

َّ
كُم   ن َّقَّ

ب
َّ
ا س

َّ
  ۬  م

َّ
ع  ا مِنْ اَّ بِہ

ْ
 ال

َّ
ن د  م ِ َّ

َّ ح

 
كُمْ اَّ   ﴾۲۸﴿ لَّمِی  ئِن َّ

 
ا
َّ
 توُ  لَّت

َّ
الَّ و

َّ
ج ِ  
 الر

َّ
 ن

و  
ُ
ع
َّ
ط

ْ
 تَّق

َّ  
 الس

َّ
  لَّ بِی  ن

َّ
  ۬۬  و

 
 فِ  توُ  تَّا

َّ
  ن

 
 نَّادِی

 
مُن

ْ
 ال

ُ
 كُم

َّ
ر   كَّ

ی
َّ قَّوْمِہۡ

اب
َّ
و

َّ
 ج

َّ
ان ا كَّ

َّ
 اَّ اِ   ۬ؕ فَّم

ی
َّ  لَ 

 
ابِ اللہِ   ن َّذَّ

ا بِع
َّ
تِن

ْ
 اِ   قَّالوُا ائ

 
  ن

 
 كُن

َّ
ت

 الص   
َّ
َّ مِن

 
 ﴾﴾۲۹﴿ دِقِی

6) Sūrat al-Sajdah, verse 10: 

﴿ 
َّ
  و

ی  ا قَّالوُ 
َّ
َّ  ذَّااِ ء

ْ
ا فِ الَ

َّ
ن
ْ
لَّل  رْضِ ضَّ

َّ
َّااِ ء   ی  لَّفِ  ن 

 
دِی

َّ
ق  ج

ْ
ل  ہُ  د  خَّ

ْ
ل
َّ
 بِلِقَّآ م  ۬۬  ب

 
ب ِہِْ  یِ َّ

 ر
 
  ك

 
و

ُ
 فِر

َّ
 ﴾ ﴾۱۰﴿ ن

7) Sūrat al-Ṣāffāt, verse 53: 

اِ ﴿
َّ
  ذَّاء

َّ  
اباً و

َّ
ا ترُ َّ كُن  َّ

ا و
َّ
ن
ْ
امًا  مِت

َّ
اِ  عِظ

َّ
َّاء   ن 

 
دِی

َّ
 نُو  لَّم

َّ
   ﴾﴾۵۳﴿ ن

8) Sūrat al-Wāqiʿah, verse 47: 

انوُ  ﴿ كَّ َّ
 و

َّ
 لوُ  قُو  ا ی

َّ
ا اَّ   ۬۬  ن  ئِذَّ

َّ
ا و

َّ
ن
ْ
 مِت

َّ  
اباً و

َّ
ا ترُ َّ امًا  كُن 

َّ
 عِظ

َّ
َّااِ ء و   ن 

ُ
بْع

َّ
 ثوُ  لَّم

َّ
 ﴾﴾۴۷﴿   ن

9) Sūrat al-Nāziʿāt, verses 10 and 11: 
 

﴿ 
َّ
 لوُ  قُو  ی

َّ
 ن

َّ
َّااِ ء    ن 

 
و
ُ
رْد

َّ
 لَّم

 
و
ُ
 د

َّ
ۃِ  ن

َّ
افِر

َّ
ح
ْ
اِ   ﴾۱۰﴿   فِ ال

َّ
ۃً  ذَّاء

َّ
امًا ن َّخِر َّ

ا عِظ َّ  ﴾﴾۱۱﴿   كُن 

 

As for its first occurrence in Sūrat al-Ṣāffāt and its occurrence in Sūrat al-Wāqiʿah, he 

reads them with istifhām of the first and ikhbār of the second. 

1) Sūrat al-Ṣāffāt, verses 16: 

اِ ﴿
َّ
  ذَّاء

َّ  
اباً و

َّ
ا ترُ َّ كُن  َّ

ا و
َّ
ن
ْ
امًا  مِت

َّ
اِ عِظ

َّ
َّاء و   ن 

ُ
بْع

َّ
 ثوُ  لَّم

َّ
 ﴾﴾۱۶﴿   ن

2) Sūrat al-Wāqiʿah, verse 47: 

انوُ  ﴿ كَّ َّ
 و

َّ
 لوُ  قُو  ا ی

َّ
ا اَّ   ۬۬  ن  ئِذَّ

َّ  
اباً و

َّ
ا ترُ َّ كُن  َّ

ا و
َّ
ن
ْ
امًا  مِت

َّ
 عِظ

َّ
َّااِ ء و   ن 

ُ
بْع

َّ
 ثوُ  لَّم

َّ
﴾﴾۴۷﴿   ن  

 

Two Hamzahs in Two Separate Words – In the context of two hamzahs appearing 

in two separate words, also known as hamzat al-qaṭʿī, a specific configuration is 

required. These hamzahs, referred to as mutaḥarrik [vowel movement], occur 

consecutively, with the first hamzah at the end of one word and the second hamzah at 

the beginning of the following word. It is essential to note that these two hamzahs are 

pronounced together solely in waṣl mode. 
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The cases of two hamzahs appearing in two words can be categorised as follows: 

ة]  (1 ك   ,When both hamzahs possess the same ḥarakāt [vowelisations] – [مُتَّفِقُ ابلـح   

they may be both maftūḥah [pronounced with an open vowel, represented by 

fatḥah], both maḍmūmah [pronounced with a closed vowel, represented by 

ḍammah], or both maksūrah [pronounced with a shortened vowel, represented by 

kasrah]. Example:  

 [ن ا ُ ىب
 
اءٓ  أ د ,ج  ح 

 
اءٓ  أ  [ج 

 [ِولَٓك
ُ
لَِّ آءُ أ وب

 
 [أ

 [ اءِٓ  م  إنَِّ مِن  السَّ ] 

 

ة] (2 ك  ت لفُِ ابلـح     When the two hamzahs have different ḥarakāt [vowel – [مُـخب

movements], they fall into five subcategories: 

a) The first hamzah is maftūḥah, and the second is maksūrah [ ء    ـ ت فِِٓ ىإلِ ]. 

b) The first hamzah is maftūḥah, and the second is maḍmūmah [مَّة
ُ
 .[جٓاء  أ

c) The first hamzah is maḍmūmah, and the second is maftūḥah [ببن ا ص 
 
 .[ن شٓاءُ أ

d) The first hamzah is maksūrah, and the second is maftūḥah [وئِبتنِ ا
 
اءِ أ م   .[مِن  السَّ

e) The first hamzah is maḍmūmah, and the second is maksūrah [  ـ ءُ ي شٓا ىإلِ ]. 

It is worth noting that there are no instances in the Qurʾān where the first hamzah is 

maksūrah and the second is maḍmūmah. 

Furthermore, Abū Jaʿfar reads with tas-hīl of the second hamzah if both hamzahs 

agree in their vowels. 

As for when they disagree in vowels, Abū Jaʿfar’s approach does not diverge from his 

basis. 

The Isolated Hamzah – When occurring without another hamzah adjacent to it, it 

is referred to as the “isolated hamzah.” This isolated hamzah can be further 

categorised into two types:  

 The hamzat al-sākinah. It appears in the fāʾ kalimah, the ʿayn kalimah, or the 

lām kalimah, as exemplified by words like [ ُئبب , الَِّّ مِنُون    and ,ىُ ب
ب
 In this .[اقِب  أ
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particular chapter, the takhfīf [reduction] of the hamzah sākinah can be via 

ibdāl or ibdāl with idghām. 

 The hamzat al-mutaḥarrikah. Takhfīf of the hamzah mutaḥarrikah involves 

the use of ibdāl, ḥadhf, ibdāl with idghām, and tas-hīl. 

Abū Jaʿfar generally reads with ibdāl of the hamzah, whether the hamzah assumes the 

fāʾ, ʿayn or lām kalimah, with the exception of [ نببئِبهُمب
 
45[أ

 and [ ُن بِّئبهُم 46.[و 
 

a) Abū Jaʿfar reads the word [يرا رءِب  with ibdāl of the hamzah into a yāʾ and [و 

subsequently reads with idghām ṣaghīr [minor assimilation of a devocalised 

yāʾ into a vocalised yāʾ], as in [ريًِّا  .[و 
 

b) Abū Jaʿfar reads the word [ي ا  ,with ibdāl of the hamzah into a wāw [ال ُّءب

thereafter changing the wāw into a yāʾ and subsequently reading idghām 

ṣaghīr [minor assimilation of an devocalised yāʾ into a vocalised yāʾ], as in 

يَّا]  The same applies for Abū Jaʿfar when reading all occurrences of the .[ال ُّ

word, as in [  ون بُُُ ي ا ت عب 47[للِ ُّءب
, [ تُونـِي فِ  فب

 
ي  أ ي ـ رُءب ]

48
 and [  ي اك 49[رُءب

 of Sūrah Yūsuf , 5 

etc. are all included.
50

 

Furthermore, the Canonical transmitters for Abū Jaʿfar exhibit differences in their 

readings of the word [ ُيِّد  :[يُ  

 Ibn Jammāz reads the word with ibdāl of the hamzah into a wāw, resulting in 

يِّـدُ ] 51.[يـُو 
 

 Ibn Wardān reads the word with taḥqīq of the hamzah. 

Abū Jaʿfar adopts ibḍal of the hamzah into a wāw in words such as [   َّىُ  ج], where the 

hamzah maftūḥah is the fāʾ kalimah and is preceded by a ḍammah, as in [ جَّ   و  ىُ  ]. This 

                                                           
45

 Sūrat al-Baqarah: 33. 
46

 Sūrat al-Ḥijr: 51 and Sūrat al-Qamar: 28. 
47

 Sūrah Yūsuf : 43. 
48

 Sūrah Yūsuf : 43 and 100. 
49

 Sūrah Yūsuf : 5. 
50

 Through the explicit delineation of [ي ا  along with all its other appearances, the scope excludes words such as [ال ُّءب

ويِ] ت ب وِيب ِ ] in Sūrat al-Aḥzāb, 51, and [و 
ت ب  in Sūrat al-Maʿārij, 13. These excluded instances are subjected to the [و 

exclusive practice of ibdāl and not the combined application of ibdāl with idghām. 
51

 Sūrah Āl ʿImrān: 13. 
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application includes words like [ ُلِّف دُّ ُ  ,يُ   ةِ  ,ىُ  ذِّنٌ  ,يُ  اخِذُ  ,يُ   لَّف  ُ هُم ,و البمُ    but excludes words ,[يُ  خِّ

like [  ك ا ,بسُِ  ال   ,فُ  اد  لُ ر
لُ ب  since the hamzah maftūḥah, although preceded by a ḍammah, is [و 

not the fāʾ al-kalimah. For these words, Abū Jaʿfar reads them with taḥqīq of the 

hamzah. 

Abū Jaʿfar employs ibdāl of the hamzah into a yāʾ when reading the following thirteen 

words during both waṣl and waqf mode: 

 [  ِقُ ئ]52
 

 [  ِـزئ تُـهب 53[اسُب
 

 [  ن اشِئ ة]54
 

 [  ِرئِ اء  النَّا]55
 

 [نَّـهُم ئ  بُ وِّ [لن 
56

 

 [ َّ ئ  بُ طِّ [لَّ 
57

 

 [  انئِ ك [ش 
58

 

 [اسِئرا [خ 
59

 

 [ ىُلئِ تب]60
 

 [  اطِئ ة [خ 
61

 

 [ ِاطِئ ة 
ب
62[باِلْ

 

  The words [ ِ ت  ب ِ  ,فئِ ةٌ  ,مِائ ـ  .wherever they appear in the Qurʾān [الفِئ ـت انِ  ,فئِ ـت  ب

In reading the word [طِئرا وب  Abū Jaʿfar possesses the option of either reading the word ,[ى 

with ibdāl of the hamzah or with taḥqīq.
63

 

                                                           
52

 Sūrat al-Aʿrāf: 204 and Sūrat al-Inshiqāq: 21. 
53

 Sūrat al-Anʿām: 10, Sūrat al-Raʿd: 32 and Sūrat al-Anbiyāʾ: 41. 
54

 Sūrat al-Muzzammil: 6. 
55

 Sūrat al-Baqarah: 264, Sūrat al-Nisāʾ: 38 and Sūrat al-Anfāl: 47. 
56

 Sūrat al-Naḥl: 41 and Sūrat al-ʿAnkabūt: 58. 
57

 Sūrat al-Nisāʾ: 72. 
58

 Sūrat al-Kawthar: 3. 
59

 Sūrat al-Mulk: 4. 
60

 Sūrat al-Jinn: 8. 
61

 Sūrat al-ʿAlaq: 16. 
62

 Sūrat al-Ḥāqqah: 9. 
63

 Sūrat al-Tawbah: 12. 
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Regarding words with a hamzah maḍmūmah which is preceded by a kasrah, Abū 

Jaʿfar consistently employs ḥadhf of the hamzah while also adding a ḍammah on the 

preceding letter: 

 The word [  زءُِون ت ـهب ـزُون  ] is read as [ىُسب ت ـهب   .[ىُسب
 The word [بئُِونـِي نبـ

 
بُـونـِي] is read as [أ نبـ

 
64.[أ

 

 The word [لَُِّو اطِئُوا] is read as [لَُِّو اطُوا].
65

 

 The word [زءُِوا ت ـهب ـزُوا] is read as [قلُِ اسب ت ـهب 66.[قلُِ اسب
 

 The word [  مُتَّـكِئُون] is read as [  مُتَّـكُون].67
 

Abū Jaʿfar consistently employs ḥadhf of the hamzah in the following three words, 

wherein the hamzah maḍmūmah is preceded by a fatḥah, while the preceding letter 

retains its fatḥah: 

 The word [  ئُون ل  ي ط  ن  ] is read as [و  وب ل  ي ط  68.[و 
 

 The word [ا ئُـوه  ا] is read as [ت ط  وبه  69.[ت ط 
 

 The word [ ئُوهُمب نب ت ط 
 
وبهُم] is read as [أ نب ت ط 

 
70.[أ

 

Furthermore, Abū Jaʿfar employs ḥadhf of the hamzah in the word [ئرا  wherein the ,[مُتَّك 

hamzah maftūḥah is preceded by a fatḥah, resulting in the reading [ اـمُتَّـكر  ].
71

 

 

In three specific words, regardless of whether they are in a definite or indefinite state, 

Abū Jaʿfar reads with ḥadhf of the hamzah when it is maksūrah and preceded by a 

kasrah:  

 [   ِاطِئ  اطِئِ   ] and [خ 
ب
72.[الْ

 

 [   ِمُتَّـكِـئ].73
 

                                                           
64

 Sūrat al-Baqarah: 31. 
65

 Sūrat al-Tawbah: 37. 
66

 Sūrat al-Tawbah: 64. 
67

 Sūrah Yāsīn: 56. 
68

 Sūrat al-Tawbah: 120. 
69

 Sūrat al-Aḥzāb: 27. 
70

 Sūrat al-Fatḥ: 25. 
71

 Sūrah Yūsuf :31. 
72

 Sūrah Yūsuf :29 and 97. 
73

 Sūrat al-Raḥmān: 54 and 76. 
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 [   ِزِئ ت ـهب 74.[البمُسب
 

However, it is noteworthy that while Abū Jaʿfar aligns with the reading of his basis 

when reading words like [  ابئُِون ابئِِ   ] and [الصَّ  with ḥahdf of the hamzah, he diverges [الصَّ

from his basis in the case of words like [   ِاسِئ  where he opts to read with taḥqīq of ,[خ 

the hamzah. 

Moreover, the Canonical transmitters for Abū Jaʿfar present divergent readings for the 

word [  البمُنبشِئُون].75
 While Ibn Wardān has the option to read the word with or without 

ḥadhf of the hamzah, Ibn Jammāz exclusively reads it with ḥadhf of the hamzah. 

 

In contrast, Abū Jaʿfar employs idghām ṣaghīr [minor assimilation] of the hamzat al-

mutaḥarrikah [vocalised hamzah] when it is preceded by a sākin [unvocalised] letter: 

 The word [ا  with idghām ṣaghīr [minor assimilation of two ,[جُزًّا] is read as [جُزبءر

identical consonants].
76

 

 The word [ ٌجُزبء] is read as [  جُز], with idghām ṣaghīr [minor assimilation of two 

identical consonants].
77

 

 The word [يبئ ة ـه  ] is read as [ك  ـيَّ  ـه  ةك  ], with idghām ṣaghīr [minor assimilation of 

two identical consonants].
78

 

 The word [ ُالنَّسِِء] is read as [ ُِِّالنَّس], with idghām ṣaghīr [minor assimilation of 

two identical consonants].
79

 

Abū Jaʿfar demonstrates specific reading patterns for five words, employing tas-hīl of 

the hamzah in each instance: 

 The word [  يبت ر ء 
 
ت كُم] and its variations, such as ,[أ يبـ ر ء 

 
ت ك   ,أ يبـ ر ء 

 
تُم ,أ يبـ ر ء 

 
تُم ,أ يبـ ف   ء 

 
 ,أ

ف  
 
يبت  أ  .[  ء 

                                                           
74

 Sūrat al-Ḥijr: 95. 
75

 Sūrat al-Wāqiʿah: 72. 
76

 Sūrat al-Baqarah: 260 and Sūrat al-Zukhruf: 15. The word [ ت   زِئِ   البمُسب ـهب ] is singularly encountered within the 

Qurʾān, specifically in Sūrat al-Ḥijr, 95. While the author presents it in the form of [   ِزِئ ت ـهب  it is noteworthy that ,[ىُسب

this word does not appear as nakirah [indefinite state]. 
77

 Sūrat al-Ḥijr: 44. 
78

 Sūrah Āl ʿImrān: 49 and Sūrat al-Māʾidah: 110. 
79

 Sūrat al-Tawbah: 37. 
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 In all instances where the word [  آئيِل  appears in the Qurʾān, Abū Jaʿfar [إسِْب 

reads with taḥqīq of the first hamzah and tas-hīl of the second hamzah. Due 

to a change taking place in the cause of the madd [sabab al-madd], both qaṣr 

and madd are read, with the latter being his muqaddam fī al-adāʾ [precedent 

variant in presentation]. 

 The word [  ي
 
أ ك  ـآئـِنب ] is read as [و  ك   with idkhāl of an alif following the kāf and ,[و 

tas-hīl of the hamzah, both qaṣr and madd are read, with the latter being his 

muqaddam fī al-adāʾ [precedent variant in presentation].
80

 

 The word [ ِء -is read without a yāʾ following the hamzah while applying tas [اللََّّ

hīl in the hamzah, with both qaṣr and madd are read, with the latter being his 

muqaddam fī al-adāʾ [precedent variant in presentation].
81

 

 The word [ُتم نبـ
 
أ -is read with qaṣr [2 morae] of the hāʾ al-tanbīh and with tas [ه 

hīl of the hamzah.
82

 

Additionally, Abū Jaʿfar reads the word [ َّ  َِل]
83

 with taḥqīq of the hamzah, and all 

variations of the word [  ِالنَّب] with ibdāl of the hamzah, such as [  ة ,ن بـِيًّا ,ن بـِي بُوَّ بـِيِّـ  ,النّـُ  ,النّـَ
بيُِّون نببيِ اء ,النّـَ

 
نببيِ اء ,الْ

 
 .[أ

Naql – Abū Jaʿfar generally does not read with naql [hamzah lenition] except for the 

words [  الآن], [ ُء ا] and [ىِلب ءر   .[ردِب

a) The word [  الآن]84
 presents a difference in reading among the Canonical 

transmitters: 
 

                                                           
80

 Despite Abū Jaʿfar agreeing with the reading of his basis, Ibn Kathīr, by reading with ithbāt of an alif following 

the kāf; he opposes his basis when reading with tas-hīl of the hamzah. The word appears in seven places in the 

Qurʾān: Sūrah Āl ʿImrān: 146, Sūrah Yūsuf : 105, Sūrat al-Ḥajj: 45, 48, Sūrat al-ʿAnkabūt: 60, Sūrah 

Muḥammad , 13 and Sūrat al-Ṭalāq: 8. 
81

 While he agrees with the reading of Warsh, the Canonical transmitter for the Epynom Nāfīʿ; he differs with 

Qālūn who reads with taḥqīq of the hamzah. The word appears in Sūrat al-Aḥzāb: 4, Sūrat al-Mujādalah: 3 and 

Sūrat al-Ṭalāq: 4. 
82

 The word appears in four places in the Qurʾān: Sūrah Āl ʿImrān: 66 and 119, Sūrat al-Nisāʾ: 109 and in Sūrah 

Muḥammad : 38. 
83

 Sūrat al-Baqarah: 150, Sūrat al-Nisāʾ: 165 and Sūrat al-Ḥadīd: 29. While Abū Jaʿfar opposes the practise of his 

basis, Warsh; he agrees with the reading of Qālūn. 
84

 Sūrat al-Baqarah: 71 and 187, Sūrat al-Nisāʾ: 18, Sūrat al-Anfāl: 66, Sūrah Yūnus : 51 and 91, Sūrah Yūsuf 

: 51 and Sūrat al-Jinn: 9. 
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 Ibn Wardān reads the word with naql. 

 Ibn Jammāz reads the word without naql. 
 

b) As for [ ُء  :the Canonical transmitters differ in their reading ,[ىِلب
 

 Ibn Wardān reads the word with naql during waqf and waṣl mode, as 

in [ ِربض
 Additionally, he has the option of applying waqf with .[ىِلُ الْب 

iskān, rawm or ishmām when stopping on the lām. 

 Ibn Jammāz reads the word without naql. 
 

c) In the case of [ا ءر  Abū Jaʿfar reads it with naql and applies ibdāl of the ,[ردِب

tanwīn into an alif during waqf and waṣl mode. 

Fatḥ and Imālah – Abū Jaʿfar does not read any words with the pronunciative 

technique of imālah. As for the word [  ـ  ب   امَ  ه  ], he reads it with a ḍammah on the mīm, 

and fatḥ of the rāʾ, as in [ ا ـ    مَُب  ه  ]. 

The Rāʾ and the Lām – Abū Jaʿfar does not read with tarqīq [depharyngealisation] of 

the rāʾ, as observed in words like [ ٌ يْب را ، خ  ثيِْب  Likewise, he does not read with taghlīṭḥ .[ك 

[pharyngealisation] of the lām, as seen in words like [ة ق ، الصَّ    .[الطَّ  

Waqf mode according to Rasm (Orthography of the ʿUthmānic script) – In 

waqf mode, according to the orthography of the ʿUthmānic script [rasm], Abū Jaʿfar 

adopts different reading practises for specific words. For instance, when encountering 

the word [ ِب ت
 
ب  ب ] he reads it with a hāʾ, as in ,[ي ا أ

 
85.[ي ا أ

  

When the yāʾ mutakallim is mushaddad, as seen in words like [ َّ لوُا عَ   لَّ ت عب
 
يَّ  ,أ تُ بيِ د  ل قب ا  ,خ  م 

يَّ  لُ لد   وب لُ البق  ِخَِّ  ,يُب دَّ  Abū Jaʿfar agrees with the reading of his basis and applies waqf ,[بمُِصِّب
on these words without the hāʾ al-sakt. The same approach applies when he reads the 

following words in waqf mode: 

 Words of lamentation, such as [ ف  ي ا  س 
 
أ ت  ي ا  , سِّب  ح  ].  

 The adverb [ مَّ ـث   ]. 

                                                           
85

 Sūrah Yūsuf : 4 and 100, Sūrah Maryam: 42, 43, 44 and in verse 45, Sūrat al-Qaṣaṣ: 26 and Sūrat al-Ṣāffāt: 

102. 
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Moreover, Abū Jaʿfar does not read any of the following words with a hāʾ al-sakt in 

waqf mode, for example [   ِ هُو  ، ف نبكِحُوهُنَّ ، ل  تـُخب جُِوهُنَّ ] ,[ف  نب ت ـ
 
  .and so forth ,[أ

However, in nine specific places where the hāʾ al-sakt is written in the Qurʾān, Abū 

Jaʿfar agrees with his basis and reads with ithbāt of a hāʾ al-sakt during both waṣl and 

waqf modes: 

1) [ نِّ  نِ ع  خُذُو ُ   ب ي  سُلبط  ] – Sūrat al-Ḥāqqah, verses 29 – 30. 

ل ك  ] (2 الَِّ  ب ه  نِّ م   .Sūrat al-Ḥāqqah, verses 28 – 29 – [ع 

3) [ امِي   ا هِي  ب ن ارٌ ح  ةٌ م  ] – Sūrat al-Qāriʿah, verses 10 – 11. 

ن نبتُ ] (4 ي ظ   .Sūrat al-Ḥāqqah, verses 19 – 20 – [اقِب  ءُوا كتِ ابيِ  ب إنِّـِ

رِ ] (5
دب
 
ل مب أ وت  كتِ ابيِ  ب و 

ُ
 .Sūrat al-Ḥāqqah, verses 25 – 26 – [ل مب أ

6) [ ي نّـِ
 
ق   أ

هُو  فِ ىُل  ابيِ  ب ف  حِس  ] – Sūrat al-Ḥāqqah, verses 20 – 21. 

7) [ ابيِ  ب ي ل يبت ـه   ا حِس  رِ م 
دب
 
ل مب أ او  ] – Sūrat al-Ḥāqqah, verses 26 – 27. 

نَّ ب و انبظُ ب ] (8  .Sūrat al-Baqarah, verse 259 – [ل مب ي ت س 

9) [ يهُ    َّ قُ   ب دِ ت  اقب  مُ فبِـِهُد 
 
مكُ لُ ئ  سب  أ ] – Sūrat al-Anʿām, verse 90. 

In waqf mode, when encountering the phrase [عُوا ا ت دب يًّا مَّ
 
86[أ

 Abū Jaʿfar concurs with the 

reading of his basis. Although this precept is explicitly mentioned in texts, Ibn al-

Jazarī permits waqf on either one of the two readings for all Ten Eponymous Readers 

in waqf mode since they are written separately. 

Furthermore, in waqf mode, Abū Jaʿfar aligns to the reading of his basis and observes 

waqf on the following 11 words without the yāʾ. These words appear in the following 

17 places: 

ة  ] (1 م  كِب
ب
تِ الْ نب يُ ب م   .Sūrat al-Baqarah, verse 269 – [و 

تِ اللهُ ] (2 وبف  يُ ب  .Sūrat al-Nisāʾ, verse 146 – [و س 
ونِ الَّب وب   ] (3 ش   .Sūrat al-Māʾidah, verse 3  – [و اخب
 ق   ] (4

ب
  .Sūrat al-Anʿām, verse 57 – [ي قُصُّ الْ

مِنِ   ] (5  .Sūrah Yūnus , verse 103 – [نُنبجِ البمُ ب
لِ ] (6  .Sūrat al-Naml, 1 verse 8 – [و ادِ النَّمب
7) [  ِ دَّ  .Sūrah Ṭāhā, verse 12 – [باِلبو ادِ البمُق 
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 Sūrat al-Isrāʾ: 110. 
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8) [  ِ دَّ  .Sūrat al-Nāziʿāt, verse 16 – [باِلبو ادِ البمُق 
نِ ] (9 يبم 

 .Sūrat al-Qaṣaṣ, verse 30 – [البو ادِ الْب 
ِين  ] (10 ادِ الََّّ  .Sūrat al-Ḥajj, verse 54 – [ل ه 
11) [  ِ ِ  ذِ ـه  ب

البعُمب ] – Sūrat al-Rūm, verse 53. 
12) [ نِ اليُ   .Sūrah Yāsīn, verse 23 – [ َّحْب نُ  دِب
 حِيمِ] (13

ب
الِ الج  .Sūrat al-Ṣāffāt, verse 163 – [ص 

 .Sūrah Qāf, verse 41 – [يُن ادِ البمُن ادِ ] (14
نِ النُّذُرُ ] (15  .Sūrat al-Qamar, verse 5 – [تُغب
ئ اتُ ] (16  و ارِ البمُنبش 

ب
  .Sūrat al-Raḥmān, verse 24 – [الج

17) [  و ارِ ا
ب
لبكُنَّسِ الج ] – Sūrat al-Takwīr, verse 16. 

When encountering the word [ ِال  in waqf mode, Ibn al-Jazarī allows the option of [م 

waqf on either one of the two readings for all Ten Eponymous Readers, considering 

that they are written separately. The word [ ِال  :appears in four places [م 

ءِ ] (1 الِ ه ُ لآ  م    .Sūrat al-Nisāʾ, verse 78 – [ف 

2) [ الِ  ا البكِت ابِ ه ذ  م  ] – Sūrat al-Kahf, verse 49. 

3) [ الِ  ام  ال َّسُولِ  ه ذ  ] – Sūrat al-Furqān, verse 7. 

ُ وا] (4 ف  ِين  ك  الِ الََّّ م   .Sūrat al-Maʿārij, verse 36 – [ف 

Regarding the phrases [  ق زب نَّ الله  ي ببسُطُ ال ِّ
 
أ يبك  فُِ ون  ] and [و  لحُِ البكَ  نَُّ  ل  يُفب

 
أ يبك   Abū Jaʿfar ,[و 

observes waqf on the nūn of [ َّن
 
أ يبك  نَّ ب ] and on the hāʾ of ,[و 

 
أ يبك   87.[و 

The Yāʾāt al-Iḍāfāh – The yāʾāt al-iḍāfah, represented by the yāʾ mutakallim, can 

manifest on a noun, verb, or particle. A kāf, hāʾ, or any other pronoun may replace 

the yāʾ mutakallim, which does not form an integral part of the original word, and 

thus, it does not fall on any of the root letters [the fāʾ, ʿayn, or lām kalimah]. 

Examples include [ ِِّّك   ,ذِكب ُ ُ  ,ذِكب يِ ,إنَِّك   ,إنَِّ ُ  ,إن ُ ت جِدُنّ   ,ذِكب ت جِدُ ُ  ,س  ت جِدُك   ,س   The differences .[س 

among the qurrāʾ regarding the yāʾ al-iḍāfah concern whether it should be read as 

maftūḥah [vocalised with a fatḥah] or sākinah [unvocalised with a sukūn]. These 

differences occur in 212 instances of yāʾ, which may be categorised as follows:
88
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 Sūrat al-Qaṣaṣ, 82. 
88

 This is in accordance with the catergories and count presented within the Shāṭibiyyah. 
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1) The yāʾ al-iḍāfah is followed by a hamzat al-qaṭ‘, which is maftūḥah. This is 

found in 99 places.
89

  

2) The yāʾ al-iḍāfah is followed by hamzat al-qaṭʿ, which is maksūrah. They total 

52.
90

  

3) The yāʾ is followed by hamzat al-qaṭʿ, which is maḍmūmah. They amount to 

10. 

4) The yāʾ is followed by hamzat al-waṣl, which is lām al-taʿrīf. They amount to 

14. 

5) The yāʾ is followed by hamzat al-waṣl, which is not lām al-taʿrīf. They amount 

to 7. 

6) The yāʾ which is not followed by a hamzah. This type amounts to 30. 

Abū Jaʿfar aligns with the reading of his basis Qālūn in all six categories of the yāʾāt 

al-iḍāfah as mentioned in the Shāṭibiyyah. Nevertheless, he deviates from Qālūn in 

three instances: 

 [ ِلِِب دِين   .Sūrat al-Kāfirūn, verse 6 – [و 

Abū Jaʿfar differs from Nāfiʿ and reads it with iskān of the yāʾ, as in [ ِلِِب دِين  whereas ;[و 

Nāfiʿ reads it with a fatḥ thereof, as in [ لِِ   دِينِ  و  ]. 

 [ َِّتِِ إن و  ب  ب  إخِب  .Sūrah Yūsuf , verse 100 – [و 

  [ َِّبِّـي إن تُ إلَِ  ر  ل ئِب رُّجِعب  .Sūrah Fuṣṣilat, verse 50 – [و 

Abū Jaʿfar reads the above two places with a fatḥah, differing from Qālūn and 

agreeing with Warsh in the second instance; he differs from Qālūn in the third 

instance in one of his options. 

The Yāʾāt al-Zawāʾid – The yāʾāt al-zawāʾid, referred to as the additional yāʾs, are 

those yāʾs that are not visibly written in the muṣḥaf [the written text of the Qurʾān] 

                                                           
89

 In general, Nāfiʿ, Ibn Kathīr, and Abū ʿAmr employ a maftūḥah reading pattern for this particular category of 

yāʾs, although there are exceptions. 
90

 Nāfiʿ and Abū ʿAmr adopt the maftūḥah reading for yāʾs in this category, albeit with occasional exceptions. 
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but are read by the qurrāʾ. They are termed “zawāʾid” because they are added in 

recitation, even though they are not explicitly written in the script.
91

 

The difference among the qurrāʾ concerning the yāʾāt al-zawāʾid pertains to whether to 

recite them or not, specifically whether to affirm [ithbāt] or omit [ḥadhf] them during 

waṣl and waqf mode, either during waṣl only, waqf only, or both modes.
92

 

There are five distinctions between the yāʾāt al-zawāʾid and yāʾāt al-iḍāfah: 

1) The yāʾāt al-zawāʾid appear in nouns e.g. [ ِاع  و ارِ  ,الدَّ
ب
] .and in verbs e.g [الج تِ ي  

ب
وب   ي أ , 

 ِ بلِ إذِ ا ي سِّب  but they do not appear in particles. On the other hand, the yāʾāt ,[و الََّّ

al-iḍāfah are found in nouns, verbs, and particles. 

2) The yāʾāt al-zawāʾid are not written in the muṣḥaf, while the yāʾāt al-iḍāfah 

are. 

3) The differences among the qurrāʾ regarding the yāʾāt al-zawāʾid concern 

whether to recite them or not, whereas the differences concerning the yāʾāt al-
iḍāfah pertain to whether to recite them as sākinah [unvocalised] or as 

maftūḥah [vocalised with a fatḥah].
93

 

4) The yāʾāt al-zawāʾid can be classified as aṣliyyah [primary] or zāʾidah 

[additional], as will be clarified later. In contrast, the yāʾāt al-iḍāfah are always 

zāʾidah [not part of the root letters]. 

5) The differences related to the yāʾāt al-zawāʾid are observed during waṣl and 

waqf mode, whereas for the yāʾāt al-iḍāfah, they are applied only in waṣl 

mode.
94

 

                                                           
91

 In the majority of cases they are not written in the muṣḥaf, nevertheless, there are two specific instances where 

there is a consensus that they are written: 

 [  ِ عِب دِي  الََّّ نُواي ـ ام  ين  ء  ] – Sūrat al-ʿAnkabūt, verse, 56. 

 [فوُا سْب 
 
ِين  أ عِب دِي  الََّّ  .Sūrat al-Zumar, verse, 53 – [ي ـ

However, a difference of opinion arises between the various maṣāḥif concerning its inclusion or exclusion, 

specifically in Sūrat al-Zukhruf: [
وبفٌ ي ـ عِب دِ ل  خ  ]. al-Nashr: 2/180. 

92
 In accordance with this delineation, the 11 words enumerated in distichs 50 – 51 for Yaʿqūb also qualify as 

instances of yāʾāt al-zawāʾid in a technical sense. Nonetheless, al-Ḍabbāʿ asserts the adherence to the conventional 

practise of our predecessors, wherein these words are distinguished from this particular section. al-Iḍāʾah: 56. 
93

 This is in most cases, occasionally, there arises a discourse regarding whether or not they are read as maftūḥah 

e.g. [ عِب دِ ل   وبفٌ ي ـ خ  ]. 
94

 Notably, al-Ḍabbāʿ highlights this particular difference. al-Iḍāʾah: 56. 
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The total number of yāʾāt al-zawāʾid is 123.
95

 They are categorised into two groups: 

1) Those appearing in the middle of a verse [ يالآب  طُ س  و   ]. 

2) Those that appear at the end of a verse [  ر  
ب
يالآب  ُ  أ ].  

Additionally, they are further divided into those that are aṣlī [primary] and those 

which are zāʾidah [additional]. Aṣlī implies that they are part of the original word 

[part of the lām kalimah of the word], while zāʾidah is additional to the primary 

letters of the word.  
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 Ibn al-Jazarī meticulously enumerates the occurrences of yāʾāt al-zawāʾid, which amount to 121, with the 

exception of [  ء ب نب شَ  ـِيب ع  لنب
 
أ  in Sūrat al-Kahf, 70, due to the explicit presence of the yāʾ in the written text of the [ف    ت سب

maṣāḥif. This particular instance is thus excluded from the count of yāʾ al-zawāʾid. Conversely, if this specific 

occurrence is taken into consideration, the total tally rises to 122. al-Nashr: 2/182. 
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The yāʾāt that occur in the middle of verses amount to 36
96

 in total, with 13 classified 

as aṣlī and 23 as zāʾidah.
97

 On the other hand, 87 yāʾāt
98

 appear at the end of verses, 

comprising five aṣlī and 82 zāʾidah.
99
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 Ibn al-Jazarī’s count stands at 35. al-Nashr: 2/180. 
97

 Ibn al-Jazarī undertakes a comprehensive enumeration of the zāʾidah instances occurring within the middle of 

verses, yielding a sum of 22. al-Ḍabbāʿ, however, introduces the inclusion of [  ـ يُ  نِ ال َّحْب  نُ  دِب ] in Sūrat Yāsīn. As a result 

of this addition, the total count within this particular zāʾidah category becomes 23, thereby diverging from the 

original 22. Thus, the cumulative summation stands at 36 as opposed to 35, according to the meticulous tabulation 

of Ibn al-Jazarī. And Allah knows best. al-Nashr: 2/180 – 181. al-Iḍāʾah: 55. 
98

 Ibn al-Jazarī’s count stands at 86. al-Nashr: 2/180. 
99

 Notwithstanding Ibn Jazarī’s comprehensive cataloging of 81 yāʾāt within the category of verse-terminals, a 

notable exception is observed in the case of [ ِب عِب اد  in Sūrat al-Zumar, 17. Notably, he designates this particular [ف ب شِّ

instance as belonging to the zawāʾid category rather than categorising it within the ambit of verse-terminals. al-

Nashr: 2/180 – 181. 

Yāʾāt al-Zawāʾid 

(123) 

Middle of the Verse 

(36) 

End of the Verse 

(87) 

Aṣlī 

(13) 

Zāʾidah 

(23) 

Aṣlī 

(5) 

Zāʾidah 

(82) 
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Abu Jaʿfar affirms [ithbāt] the presence of the yāʾ in waṣl mode. The instances of such 

yāʾ occurrences in the Qurʾān are as follows: 

No. Sūrah Verse Place 
Verse 

Placement 

Aṣliyyah/ 
Zāʾidah 

Qāriʾ 

1 al-Baqarah 186  َّاعِ إذِ االد  Middle Aṣlī أ 

2 al-Baqarah 186  ِت جِيبُوا ل نِ ف لبي سب  أ Middle Zāʾidah إذِ ا د عَ 

3 al-Baqarah 197  ِِول
ُ
قُونِ ي ا أ  أ Middle Zāʾidah و اتّـَ

4 Āl ʿImrān 20  نِ و قلُب ب ع  نِ اتّـَ م   أ Middle Zāʾidah و 

5 Āl ʿImrān 175  افُونِ إنِب  أ Middle Zāʾidah و خ 

6 al-Māʾidah 44 ت ـُ وا ل  ت شب نِ و  وب ش   أ Middle Zāʾidah و اخب

7 al-Anʿām 80  ِان د   أ Middle Zāʾidah و ق دب ه 

8 al-Aʿrāf 195  ِثـُمَّ كيِدُون Middle Zāʾidah أ 

9 Hūd 46 ا لبنِ م 
 
أ  أ Middle Zāʾidah ف    ت سب

10 Hūd 78  ِِيبف زُونِ فِ ض  ل  تـُخب  أ Middle Zāʾidah و 

11 Hūd 105  ُلَّم تِ ل  ت ك 
ب
 أ Middle Aṣlī ي وب   ي أ

12 Yūsuf 12  ي لبع بب ت عب و  - - Middle Aṣlī ي  ب  

13 Yūsuf 66  ِتوُن تّٰى تُ ب ا ح  ثقِر وب ى   Middle Zāʾidah أ 

14 Yūsuf 90  بُِب ي صب تَّقِ و  نب ي ـ - - Middle Aṣlī م   

15 Ibrāhīm 22   شب
 
ا أ ببلُ بمِ  تُمُويِ  مِنب ق  كب  Middle Zāʾidah أ 

16 Ibrāhīm 40  ِبَّلب دُعآء ت ق  بَّـن ا و   أ End Zāʾidah ر 

17 al-Isrāʾ 62  ِت ن خَّ ب
 
 ـ   ل ئِب أ ىإلِ  Middle Zāʾidah أ 
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 A noticeable aspect is that al-Ḍabbāʿ incorporates this particular yāʾ among those instances that occur within the 

midst of a verse, thereby classifying it as a zāʾidah. Conversely, Ibn Jazarī overlooks its inclusion in his 

enumeration of totals within each respective category in his work al-Nashr, although he does make reference to it 

at the end of Sūrah Yāsīn. al-Nashr: 2/180 – 181. al-Iḍāʾah: 55. However, al-Ḍabbāʿ appends the instance of Sūrat 

al-Zumar, 68, to this category, even though there exists a disparity of opinion concerning its presence within the 

maṣāḥif. According to al-Dānī, the maṣāḥif from Madīnah and Shām exhibit its script with a yāʾ, while those from 

ʿIrāq exclude the yāʾ. Safīr al-ʿĀlamīn: 1/296. 

18 al-Isrāʾ 97  ِت د هُو  البمُهب  أ Middle Aṣlī ف 

19 al-Kahf 17  ِت د هُو  البمُهب  أ Middle Aṣlī ف 

20 al-Kahf 24  ِِّّب دِي نِ ر  هب نب ي ـ
 
 أ Middle Zāʾidah ع سٰ  أ

21 al-Kahf 39   ق لَّ مِنبك
 
ن ا أ
 
نِ أ  أ Middle Zāʾidah إنِب ت   

22 al-Kahf 40 را يْب  ـنِ خ  تـِي نب يُ ب
 
 أ Middle Zāʾidah أ

23 al-Kahf 64 ا ت دَّ  أ Middle Aṣlī كُنَّا ن ببغِ ف ارب

24 al-Kahf 66 ا نِ ىِمَّ لِّم  نب تُع 
 
 أ Middle Zāʾidah أ

25 Ṭāhā 93   يبت ف ع ص 
 
نب أ لَّ ت تَّبعِ 

 
 أ Middle Zāʾidah أ

26 al-Ḥajj 25  ِفيِِ  و الْب اد Middle Aṣlī أ 

27 al-Naml 36   ال نِ بمِ 
ون  تمُِدُّ

 
 أ Middle Zāʾidah أ

28 Yāsīn100 23  ِن نِ  يُ دِب ـم  ال َّحب  Middle Zāʾidah أ 

29 Ghāfir 15  ِق  ب End Aṣlī لَِّنُبذِر  ي وب   التَّ  

30 Ghāfir 32 
ل يبكُم ي وب    افُ ع  خ 

 
أ

ن ادِ   ب End Aṣlī التّـَ

31 Ghāfir 38 دِكُم هب
 
وبِ  اتَّبعُِونِ أ  أ Middle Zāʾidah ي ق 

32 al-Shūrā 32  ِ و ار فِ الْب حب 
ب
 أ Middle Aṣlī آي اتِِ  الج

33 al-Zukhruf 61   او ات  بعُِونِ ه ذ  Middle Zāʾidah أ 
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34 Qāf 45  ِنب يَ  افُ و عِيد  أ End Zāʾidah م 

35 al-Qamar 6   َِاعِ إل عُ الدَّ  أ Middle Aṣlī ي دب

108 al-Qamar 8  ِاع طِعِ   إلَِ  الدَّ  أ Middle Aṣlī ىُهب

36 al-Fajr 4  ِ بلِ إذِ ا ي سِّب  أ End Aṣlī و الََّّ

37 al-Fajr 15  ِم ن كب  
 
بِِّّ أ ي قُولُ ر   أ End Zāʾidah ف 

38 al-Fajr 16  ِان ن ه 
 
بِِّّ أ ي قُولُ ر   أ End Zāʾidah ف 
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Principles of recitation for the Eponym Yaʿqūb 

The Madd – In the context of madd [prolongations] in recitation, Yaʿqūb adopts 

distinct durations of qaṣr for madd munfaṣil [two morae] and tawassuṭ for madd 

muttaṣil [four morae]. It is noteworthy that madd munfaṣil is applicable in the 

following scenarios: 

 When the letter of madd is followed by a hamzat al-qaṭʿ in two separate 

words, as exemplified by [  نبزِل
ُ
آ أ  .[بمِ 

 In waṣl mode, he reads with ḥadhf [affirmation] of an alif in the word [ن ا
 
 [أ

when a hamzat al-qaṭʿ succeeds it in a separate word. The hamzat al-qaṭʿ can 

be either maftūḥah or maḍmūmah, as illustrated by [ ُل وَّ
 
ن ا أ
 
ِ ] or [أ حب

ُ
ن ا أ
 
 .[أ

Note: Yaʿqūb reads with qaṣr of the madd badl, as observed in [نُوا ام  انرا ,ء  وتوُا ,إيِـم 
ُ
 and ,[أ

with qaṣr of the līn if it is followed by a hamzah, as demonstrated in [ء ب ة ,شَ  ؤ  وب  .[س 

Sakt and Idrāj – Yaʿqūb employs idrāj [assimilation] and reads with idghām 

[assimilation] when reading the following four phrases in waṣl mode: 

 [ا ا * ق يِّمر [عِو جر
101

 

 [  ـ  ق دِن ا * ه  اى  ب ذ  ]
102

 

 [ نب  ر اق   م  ]
103 

 [  ب لب ر ان]104
 

The Mīm al-Jamʿ – Yaʿqūb reads with iskān [devocalisation] of the mīm al-jamʿ [mīm 

suffixed, conjugated second and third person, masculine form]. However, in cases 

where the mīm al-jamʿ appears before a sākin letter, Yaʿqūb adopts a specific 

pronunciation pattern. The ḥarakah [vowel] on the mīm assumes the same ḥarakah as 

the preceding hāʾ. The sākin letter following the mīm al-jamʿ can either be lām al-

taʿrīf, as in examples like [ب اب سب
ال هُم, بـِهِمُ الْب  م  عب

 
ل يبـهِمُ البقِت ال, يـُِ يـهِمُ الُله أ  or hamzat al-waṣl ,[ع 

[conjunctive hamzah], as in examples like [ , مِنب دُونـِهِ  ِ ن  ب
بـهِمُ اثب ِ إلَِّ  ت  ب

 
مُ اىب  أ ]. 
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 Sūrat al-Kahf: 1 and 2. In waṣl mode, Yaʿqūb reads with ikhfāʾ. 
102

 Sūrah Yāsīn: 52. 
103

 Sūrat al-Qiyāmah: 27. 
104

 Sūrat al-Muṭaffifīn: 14. 
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Whether it is lām al-tāʾrīf or hamzat al-waṣl, if the hāʾ comes after a yāʾ sākinah, 

Yaʿqūb pronounces both the hāʾ and the mīm with a ḍammah, following the same 

practise as Ḥamzah and Kisāʾī. Conversely, if the hāʾ comes after a kasrah, Yaʿqūb 

reads both the hāʾ and the mīm with a kasrah, aligning with the practise of his basis, 

Abū ʿAmr al-Baṣrī.
105

 

 

When the pronoun hāʾ, whether masculine or feminine, dual or plural [ا , هُم   ,[هُنَّ  ,هُمب

follows a yāʾ sākinah – whether yāʾ maddiyyah or yāʾ līn – Yaʿqūb vocalises the hāʾ 

with a ḍammah. For instance, words such as [ , ل يبهُنَّ , ع  , مِثبل يبهُمب يهُمب كِّ يزُ  , و  , فيِهُمب يبهُمب , لد   بهُمب , إلَِّ  ل يبهُمب ع 
ا بهُم  ا, إلَِّ  ا, فيِهُم  ل يبهُم  , ع  يبدِيبهُنَّ

 
, أ , فيِبهُنَّ بهُنَّ  fall under this category, with the following ,[إلَِّ 

exceptions: 

 When the hāʾ is not preceded by a yāʾ, as exemplified in [ , , بـِهِنَّ هُمب ي مُدُّ , و  بِّـهِمب ر 
ا اتـِهِم  وبء  ا, س  ا, بـِهِم  , ل هُم  , مِنبهُنَّ ارهِِنَّ ببص 

 
 .[أ

 When the hāʾ is preceded by a yāʾ that is mutaḥarrik [vowelised] rather than 

sākin [unvowelised], as found in [مِنب حُليِِّـهِم]. 
 When the pronoun appears in a singular form, as observed in [ ِ يب بِ , لد   ل يبِ , إلَِّ   .[ع 

In instances where the yāʾ sākinah preceding the pronoun is omitted due to a fiʿl amr 

[imperative command] or majzūm [apocopation], Ruways maintains the practise of 

reading the hāʾ with a ḍammah. This pattern occurs in 15 occurrences across 10 

different sūrahs:
106

 

ابرا] (1 ذ  ئ اتـِهِمب ع   .Sūrat al-Aʿrāf, verse 38 – [ف 

تـِهِمب ع   ضٌ ] (2
ب
إنِب ي أ  .Sūrat al-Aʿrāf, verse 169 – [و 

تـِهبم] (3
ب
إذِ ا ل مب ت أ  .Sūrat al-Aʿrāf, verse 203 – [و 

كُم] (4 يبنبصُِّب زهِِمب و  يـُخب  .Sūrat al-Tawbah, verse 14 – [و 

5) [ 
ُ
تـِهِمب ن ب أ

ب
ل مب ي أ
 
 .Sūrat al-Tawbah, verse 70 – [أ

ويِلُ ُ ] (6
ب
هِمب ت أ ت ـ

ب
ا ي أ ل مَّ  .Sūrah Yūnus , verse 39 – [و 

                                                           
105

 In cases where the hāʾ does not follow a yāʾ sākinah, all the qurrāʾ uniformly employ reading a ḍammah on the 

mīm and without ṣilah, as illustrated in [ لبن   عب لِ ب  ف ج  ف  سب
اهُمُ الْب  ].  

106
 This listing is documented in the editorial compilation conducted by ʿAbd al-Rāziq ʿAli Mūsā within the 

commentary of al-Zabīdī, as referenced in al-Īḍāḥ: 110. 
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لُ ] (7 ى 
يُلبهِهِمُ الْب   .Sūrat al-Ḥijr, verse 3 – [و 

يِّـن ةُ ] (8 تـِهِمب ب ـ
ب
ل مب ت أ و 

 
 .Sūrah Ṭāhā, verse 133 – [أ

نـِهِمُ اللهُ ] (9  .Sūrat al-Nūr, verse 32 – [يُغب

فِهِمب ] (10 ل مب ي كب و 
 
 .Sūrat al-ʿAnkabūt, verse 51 – [أ

اتـِهِمب ] (11 بَّـن ا ء   .Sūrat al-Aḥzāb, verse 68 – [ر 

هُمب ] (12
 
تـِهِمب أ ت فب  .Sūrat al-Ṣāffāt, verse 11 – [ف اسب

بِّك  ] (13 لِ  
 
تـِهِمب أ ت فب  .Sūrat al-Ṣāffāt, verse 149 – [ف اسب

حِيمِ ] (14 بـج  اب  ال ذ   .Sūrah Ghāfir, verse 7 – [و قهِِمب ع 

يِّـئ اتِ ] (15  .Sūrah Ghāfir, verse 9 – [و قهِِمُ السَّ

Despite the omission of the yāʾ sākinah in the afore-mentioned words, which initially 

were [بـهبم تـِي
ب
, ت أ تـِيبـهِمب

ب
, ي أ ئ اتـِيبـهِمب  and so forth, Ruways maintains reading the hāʾ with a ,[ف 

ḍammah, adhering to the afore-mentioned principle that the pronoun hāʾ is vocalised 

with a ḍammah when it follows a yāʾ sākinah. 

However, it is essential to note that the phrase [ لِّهِمب نب يوُ  م   in Sūrat al-Anfāl is an [و 

exception to this rule. In this particular case, Ruways reads it with a kasrah, following 

the practise of the remaining qurrāʾ. 

 

Idghām Kabīr – Yaʿqūb reads the word [ن ا م 
ب
 with idghām kabīr [major assimilation [ت أ

of two identical vocalised consonants]. Additionally, while reading this word, he reads 

with rawm [vowel reduction/elision] or ishmām [assimilation with the devocalisation 

of the first consonant]. Moreover, Yaʿqūb employs idghām kabīr [major assimilation] 

in the following three scenarios as well: 

 Yaʿqūb: a vocalised bāʾ into a vocalised bāʾ, as in [ ِنبب 
ب
احِبِ باِلج 107.[و الصَّ

 

 Yaʿqūb: a vocalised nūn into a vocalised nūn, as in [ ِون ن تمُِدُّ
 
108.[أ

 

 Yaʿqūb: a vocalised tāʾ into a vocalised tāʾ, places [ بِّك   ار ىر  ت ت م  ].
109
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 Sūrat al-Nisāʾ: 36. 
108

 Sūrat al-Naml: 36 
109

 Sūrat al-Najm: 55. 
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Furthermore, Ruways, without employing khulf [with a difference in options], 

observes the application of idghām kabīr [major assimilation of two identical vocalised 

consonants] in the following four places: 

 Ruways without khulf: a vocalised kāf into a vocalised kāf, in the following 

three places, [ثيِْرا ك  ك  بِّح  110[نسُ 
ثيِْرا] , كُ  ك  ك  ن ذب 112.[إنَِّك  كُنبت  ] and 111[و 

 

 Ruways without khulf: a vocalised bāʾ into a vocalised bāʾ, as exemplified in 

اب  ب يبن ـهُم] بس  ن
 
113.[ف    أ

  

 Ruways without khulf: a vocalised tāʾ into a vocalised tāʾ, as found in [ َّثُم
ُ وا كَّ 114.[ت ت ف 

 

Likewise, Ruways, employing khulf [with a difference in options], reads the word 

ل  ] ع   in Sūrat al-Naḥl with idghām kabīr [major assimilation of two identical vocalised [ج 

consonants, specifically, a vocalised lām into a vocalised lām] and with iṭḥ-hār, with 

the former being his muqaddam fī al-adāʾ [precedent variant in presentation]. This 

assimilation occurs in eight instances across the following four verses: 

 [ نبفُسِكُ 
 
ل  ل كُمب مِنب أ ع  مج  ] – verse 72. 

 [و اجِكُم زب
 
ل  ل كُمب مِنب أ ع   .verse 72 – [و ج 

 [  ع مب ل  ل كُمُ السَّ ع   .verse 78 – [و ج 

 [ل  ل كُمب مِنب بُيُوتكُِم ع   .verse 80 – [ج 

 [ ا نبع 
ل  ل كُمب مِنب جُلوُدِ الْب  ع   .verse 80 – [و ج 

 [ لر ل ق  ظِ   ا خ  مَّ ل  ل كُمب ىِّ ع   .verse 81 – [ج 

 [ ن انراو   كب
 
ِب الِ أ

ب
ل  ل كُمب مِن  الج ع  ج  ] – verse 81. 

 [  ل  ل كُمب سْ  ابيِل ع   .verse 81 – [و ج 

Similarly, Ruways, employing khulf [with a difference in options], reads the phrase 

نَُّ  هُو  ]
 
 in Sūrat al-Najm with idghām kabīr [major assimilation of two identical [و أ

vocalised consonants – a vocalised hāʾ into a vocalised hāʾ] and with iṭḥ-hār, with the 

former being his muqaddam fī al-adāʾ [precedent variant in presentation]. The phrase 

appears four times in the sūrah: 

                                                           
110

 Sūrah Ṭāhā: 33. 
111

 Sūrah Ṭāhā: 34. 
112

 Sūrah Ṭāhā: 35. 
113

 Sūrat al-Muʾminūn: 101. 
114

 Sūrat al-Muʾminūn: 101. In ibtidāʾ mode, he reads it with iṭḥ-hār. 
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 [ ك   ح  ضب
 
نَُّ  هُو  أ

 
ببكو أ

 
ى ـ و أ ] – verse 43.  

 [ي ا حب
 
م ات  و أ

 
نَُّ  هُو  أ

 
  .verse 44 – [و أ

 [ نَُّ  
 
ن  و أ غب

 
قبن  ـهُو  أ

 
ىـى و أ ] – verse 48. 

 [ نَُّ  هُو  ر بُّ 
 
عب  ىو أ الشِّ ] – verse 49. 

In addition, Ruways, employing khulf [with a difference in options], reads the 

following phrases with idghām kabīr [major assimilation of two identical vocalised 

consonants – a vocalised bāʾ into a vocalised bāʾ], and with iṭḥ-hār, with the former 

being his muqaddam fī al-adāʾ [precedent variant in presentation]: 

 [ عِهِمب مب ه ب  بسِ   .verse 20 – [لَّ  

 [يبدِيـهِم
 
تُبُون  البكِت اب  بأِ  .verse 79 – [ي كب

 [  ِ لكِ  ب
 قِّ ذ 

ب
ل  البكِت اب  باِلْ نَّ الله  ن زَّ

 
أ ] – verse 176. 

Lastly, and in the same manner, Ruways, employing khulf [with a difference in 

options], reads the phrase [ ل  قبِبل  ل هُمب] with idghām kabīr [major assimilation of two 

identical vocalised consonants – a vocalised lām into a vocalised lām], and with iṭḥ-

hār, with the former being his muqaddam fī al-adāʾ [precedent variant in 

presentation].
115

 

Idghām Ṣaghīr – The discussions concerning the idghām ṣaghīr have been 

previously addressed; thus, the present discourse solely focuses on the rules pertaining 

to Yaʿqūb. 

It is noteworthy that Yaʿqūb diverges from the reading of his basis when it comes to 

the [ذ of  إذِب], the [د of  ق دب], and the feminine [ت]. He thus reads all of them with iṭḥ-hār. 

Furthermore, ith-hār of the [ل of لب    ] ,is realised through eight letters, namely [ب لب  and  ه 
of ل] Yaʿqūb consistently employs iṭḥ-hār of the .[، ز ، ظ ، ث ، ت ، ن ، ط ، ض لب   when [ب لب  and  ه 

it is followed by the word [  ت ـ  ى], as found in: 

 [ لب  فُطُورمِن  ت   ى  ه  ] – Sūrat al-Mulk: 79. 

 [ لب  ه  اقيِ ةب  ل هُم مِن  ت   ى  ف  ] – Sūrat al-Ḥāqqah: 8. 
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 Sūrat al-Naml: 37. 
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Iṭḥ-hār of the bāʾ is evident when it encounters a fāʾ. In the Qurʾān, the bāʾ majzumah 

experiences this phenomenon in five instances: 

 [وبف لبِب ف س   Sūrat al-Nisāʾ: 74 – [أو ي غب

 [ ٌب بب ف ع ج  ج   .Sūrat al-Raʿd: 5 – [وإن ت عب

 [ نب ت بعِ ك  ق   م  ال  اذبه بب ف  ] – Sūrat al-Isrāʾ: 63. 

 [ ِيا ة 
ب
 .Sūrah Ṭāhā: 97 – [ق ال  اذبه بب فإنَّ ل ك  فِ الْ

 [  ِك ولَ 
ُ
نب ل مب ي تُبب ف أ م   .Surat al-Ḥujarāt: 11 – [و 

Similarly, Yaʿqūb reads the words [ا تـُه  ن ـب ذب 116[ف ـ
 and [ ُت [عُذب

117
, with iṭḥ-hār. 

Yaʿqūb consistently employs the phenomenon of iṭḥ-hār, as exemplified in instances 

such as [ ِفِ ب ل  whereby the majzūmah form of rāʾ does not transition into lām, as ,[اغِب

observed in the likes of [كُم فِ ب ل ـ مِ, ي غب  ,This approach diverges from his basis .[و اصِبُب لُِْكب

Abū ʿAmr. While Dūrī demonstrates idghām with the option of adopting iṭḥ-hār, Sūsī 

solely employs idghām. 

Likewise, Yaʿqūb diverges from his basis and employs the practise of iṭḥ-hār when 

reading both occurrances of the phrase [ نب يُ دِب ث   و اب  م  ].
118

 

Regarding the words [ ُثِبت ثِبت  ] and [لْ  تُ ] whether singular or plural, and the word ,[لْ   ,[عُذب

as well as the word [ا ورثِبتُمُوه 
 
119[أ

, Yaʿqūb actively reads them with iṭḥ-hār. 

In addition, Ruways employs idghām ṣaghīr [minor assimilation of a devocalised dhal 

into a vocalised tāʾ] when reading the word [ ُت ذب خ 
 
 in all its forms, whether singular or ,[أ

plural, as in [ تمُـاتَّ  ذب خ  تمُ , ذب ذبت ,ا خ  خ  ا ,اتّـَ تـُه  ذب خ 
 
 .Conversely, Rawḥ employs iṭḥ-ḥār .[و أ

In waṣl mode, Yaqūb employs idghām when reading the phrases [ آنِ  ﴾۱۬ ﴿ يـس و البقُ ب ] and [ ٓن
ل مِ  ي ـعٓصٓ * ذِكب ُ ] Conversely, he reads the phrase .[و البق   in waṣl mode, with iṭḥ-hār of the ,[كٓه 

ṣād. 
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 Sūrah Ṭāhā: 96. 
117

 Sūrah Ghāfir: 27 and Sūrat al-Dukhān: 20. 
118

 Sūrah Āl ʿImrān: 176. 
119

 Sūrat al-Aʿrāf: 43 and Sūrat al-Zukhruf: 72. 
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Furthermore, Yaʿqūb actively employs idghām ṣaghīr [minor assimilation] in the 

following two instances: 

 Assimilating a devocalised thāʾ into a vocalised dhal, as exemplified by [  ي لبه ثب 
لكِ  ذ   ].

120
 

 Assimilating a devocalised bāʾ into a vocalised mīm, as observed in [ بب ك  ارب
ن ا ع  121.[م 

 

The Hāʾ al-Kināyah – Both Canonical transmitters for Yaʿqūb read the following 

seven words without ṣilah of the hāʾ al-kināyah [hāʾ suffix, conjugated in the form of a 

third person, masculine singular pronoun]: 

 [ ِ ِّد 122[يُ  
 

 [ ِ ِت 123[نُ ب
 

 [ ِ لِّ 124[نوُ 
 

 [ ِ ِل نصُب 125[و 
 

 [ ِ ِي تَّق 126[و 
 

 [ ِ ِلبق
 
127[ف أ

 

 [ ُ  ي  بض]128
  

 [ـانرا 129[فيِبِ  ىُه 
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 Sūrat al-Aʿrāf: 176. 
121

 Sūrah Hūd : 42. 
122

 The word appears twice in the verse of Sūrah Āl ʿImrān: 75. 
123

 Sūrah Āl ʿImrān: 145, and in Sūrat al-Shūrā: 20. 
124

 Sūrat al-Nisāʾ: 115. 
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 Sūrat al-Nisāʾ: 115. 
126

 Sūrat al-Nūr: 52. 
127

 Sūrat al-Naml: 28. 
128

 Sūrat al-Zumar: 7. 
129

 Sūrat al-Furqān: 69. 
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Furthermore, the Canonical transmitters for Yaʿqūb exhibit variations in their reading 

of the words [ ِ ِت
ب
 :[بـِي دِ ِ ] and [ي أ

a) Regarding the word [ ِ ِت
ب
130[ي أ

 

 Ruways reads the word without ṣilah of the hāʾ al-kināyah.  

 Rawḥ reads the word with ṣilah of the hāʾ al-kināyah.  

b) Concerning the word [ ِ ِبـِي د]131
 

 Ruways reads the word without ṣilah of the hāʾ al-kināyah.  

 Rawḥ reads the word with ṣilah of the hāʾ al-kināyah. 

In addition, while Yaʿqūb reads the phrases [ بس   ن
 
مآ أ نيِب ِ ـو  ]

132
 and [ ل يب ِ  الله   ع  ]

133
, with khafḍ of 

the hāʾ al-kināyah; he reads the word [ ُ ربجِـئب
 
134[أ

, with ithbāt [affirmation] and iskān 

[devocalisation] of a hamzah following the jīm, and without ṣilah of the hāʾ al-

kināyah. 

Two Hamzahs in One Word – Yaʿqūb’s approach diverges from his basis as he 

omits reading an alif, i.e., idkhāl. However, his Canonical transmitters differ in their 

readings of the second hamzah, depending on whether the second hamzah is 

maftūḥah as in, [ ت هُمب رب نبذ 
 
أ ؤُن بِّئُكُمب ] maḍmūmah, as in ,[ء 

 
إنَِّكُمب ] or maksūrah, as in ,[أ

 
 .[أ

 Ruways: tas-hīl of the second hamzah + without idkhāl of the first hamzah. 

 Rawḥ: taḥqīq of both hamzahs + without idkhāl of the first hamzah. 
 

Additionally, the Canonical transmitters for Yaʿqūb differ in their reading of the 

following word [ نبتُمب  آم  ل    ء  ]
135

 and [ نبتُمب  آم  بِ ِ  ء  ].
136

 Ruways deviates from his basis and reads it 

as ikhbār [predicated] by dropping the hamzat al-istifhām thus rendering it similar to 

the reading of Ḥafṣ, as in [ نبـتُـمب  Conversely, Rawḥ reads it as istifhām, with taḥqīq .[آم 

of both hamzahs.  
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 Sūrah Ṭāhā: 75. 
131

 Sūrat al-Baqarah: 237, Sūrat al-Baqarah: 249, Sūrat al-Muʿminūn: 88, Sūrah Yāsīn: 83. 
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 Sūrat al-Kahf: 63. 
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 Sūrah Fatḥ: 10. 
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135
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Regarding the word [  ة ئمَِّ
 
 Ruways actively reads it by employing tas-hīl of the second ,[أ

hamzah + without idkhāl of the first hamzah. 

Likewise, Yaʿqūb, in his reading of the phrase [ حب ُ بِِ  ا لسِّ ], adopts a reading akin to the 

one found in Ḥafṣ, with ḥadhf of the hamzat al-istifhām. 

Furthermore, Yaʿqūb reads the following phrases as istifhām: 

 [  ال رجِ  ن  ال ِّ توُب
ب
إنَِّكُمب لت  أ

 
137[أ

 

 [ ءِ 
 
نَّ لن  اأ ]

138
 

 [ ُنبت  يوُسُف
ك  لْ   ءِنّـَ

 
139[أ

 

 [ ببتُـمب ذبه 
 
أ
 
140[أ

 

 [ نب 
 
أ
 
ب نِ   ان  ذ  ـك   أ ال  و  ا م  ]

141
 

However, his Canonical transmitters present variations in their readings. Ruways 

reads them with tas-hīl of the second hamzah + without idkhāl of the first hamzah, 

whereas Rawḥ reads them with taḥqīq of both hamzahs + without idkhāl of the first 

hamzah. 

The Recurring Hamzat al-Istifhām – Yaʿqūb reads all of the first occurrences of 

the hamzat al-istifhām [consecutive hamzah interrogatives] as istifhām. Consequently, 

he reads all second occurrences as ikhbār [informative: articulation of the second 

hamzah interrogative and dropping the first]. This practise is observed in the 

following nine places: 

1) Sūrat al-Raʿd, verse 5: 

﴿ 
َّ
 اِ  و

 
بٌ قَّوْلہُُْ  ن َّ

ج
َّ
بْ فَّع َّ

ج
ْ
اِ  تَّع

َّ
ا ترُ  ذَّاء َّ   باًكُن 

َّ
َّا اِ ء   لَّفِی  ن 

 
دِی

َّ
ق  ج

ْ
ل  ول  ۬۬  اُ  د  خَّ

 
ی ِ َّ  كَّ ئِکَّ الّ 

َّ
 ن

 
و

ُ
ر ب ِہِْ فَّ َّ

  ا بِر
َّ
َّ  ۬ۚ و

 
ل  اوُل ئِکَّ الَ

ْ
لُ غ

 
ی اقِہِْ اَّ   فِ 

َّ
ن
ْ
  ع

َّ
ارِ صْح  اوُل ئِکَّ اَّ  ۬ۚ و َّ ُ الن 

 مْ فِی  ۬ۚ ہُ  ب
َّ
 ا خ  ہ

ُ
 لِ

 
 و

َّ
 ﴾﴾۵﴿ ن

2) Sūrat al-Isrāʾ, verses 49 and 98:  
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 Sūrat al-Aʿrāf: 81. 
138

 Sūrat al-Aʿrāf: 113. Nāfiʿ, Ibn Kathīr, Ḥafṣ, and Abū Jaʿfar, perceive the phrase as ikhbār, employing a single 
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﴿ 
َّ
  و

ی  اقَّالوُ 
َّ
 ذَّا اِ ء

َّ  
امًا و

َّ
ا عِظ َّ فَّاتاً كُن  ُ

  ر
َّ
َّااِ ء و   ن 

ُ
بْع

َّ
 ثوُ  لَّم

َّ
قًا ج

ْ
ل  خَّ

َّ
 ن

 
 ﴾﴾۴۹﴿ دًادِی

﴿ 
 
آذ

َّ
ز

َّ
َّہُْ بِاَّ  م  ؤُہُ لکَِّ ج  ن 

 
و

ُ
ر   كَّفَّ

 
 ی  ا بِا

َّ
ا و

َّ
  تِن

ی اِ  اقَّالوُ 
َّ
  ذَّاء

َّ  
امًا و

َّ
ا عِظ َّ فَّاتاً  كُن  ُ

 ر
َّ
َّااِ ء و   ن 

ُ
بْع

َّ
 ثوُ  لَّم

 
دِی

َّ
قًا ج

ْ
ل  خَّ

َّ
 ﴾﴾۹۸﴿ دًان

3) Sūrat al-Muʾminūn, verse 82: 

﴿ 
ی  ا قَّالوُ 

َّ
  ذَّااِ ء

َّ  
اباً و

َّ
ا ترُ َّ كُن  َّ

ا و
َّ
ن
ْ
امًا مِت

َّ
 عِظ

َّ
َّا اِ  ء و  ن 

ُ
بْع

َّ
 ثوُ  لَّم

َّ
 ﴾﴾۸۲﴿ ن

 

4) Sūrat al-Sajdah, verse 10: 

﴿ 
َّ
  و

ی  ا قَّالوُ 
َّ
َّ  ذَّااِ ء

ْ
ا فِ الَ

َّ
ن
ْ
لَّل  رْضِ ضَّ

َّ
َّااِ ء   لَّفِی   ن 

 
دِی

َّ
ق  ج

ْ
ل  ہُ  د  خَّ

ْ
ل
َّ
 بِلِقَّآ م  ۬۬  ب

 
ب ِہِْ  یِ َّ

 ر
 
  ك

 
و

ُ
 فِر

َّ
 ﴾ ﴾۱۰﴿ ن

5) Sūrat al-Ṣāffāt, verses 16 and 53: 

اِ ﴿
َّ
  ذَّاء

َّ
ا ترُ َّ كُن  َّ

ا و
َّ
ن
ْ
 مِت

َّ  
امًا  اباً و

َّ
اِ عِظ

َّ
َّاء و   ن 

ُ
بْع

َّ
 ثوُ  لَّم

َّ
 ﴾﴾۱۶﴿   ن

اِ ﴿
َّ
  ذَّاء

َّ  
اباً و

َّ
ا ترُ َّ كُن  َّ

ا و
َّ
ن
ْ
امًا  مِت

َّ
اِ  عِظ

َّ
َّاء   ن 

 
دِی

َّ
 نُو  لَّم

َّ
   ﴾﴾۵۳﴿ ن

6) Sūrat al-Wāqiʿah, verse 47: 

انوُ  ﴿ كَّ َّ
 و

َّ
 لوُ  قُو  ا ی

َّ
ا اَّ   ۬۬  ن  ئِذَّ

َّ  
اباً و

َّ
ا ترُ َّ كُن  َّ

ا و
َّ
ن
ْ
امًا  مِت

َّ
 عِظ

َّ
َّااِ ء و   ن 

ُ
بْع

َّ
 و  ثُ لَّم

َّ
 ﴾﴾۴۷﴿   ن

7) Sūrat al-Nāziʿāt, verses 10 and 11: 
 

﴿ 
َّ
 لوُ  قُو  ی

َّ
 ن

َّ
َّااِ ء    ن 

 
و
ُ
رْد

َّ
 لَّم

 
و
ُ
 د

َّ
ۃِ  ن

َّ
افِر

َّ
ح
ْ
اِ   ﴾۱۰﴿   فِ ال

َّ
ۃً  ذَّاء

َّ
امًا ن َّخِر َّ

ا عِظ َّ  ﴾﴾۱۱﴿   كُن 

In Sūrat al-Naml and Sūrat al-ʿAnkabūt, Yaʿqūb actively reads the occurrences of the 

hamzat al-istifhām with ikhbār of the first hamzah [informative: articulating the first 

hamzah interrogative and dropping the second hamzah] and istifhām of the second 

hamzah [interrogative: maintaining both hamzahs]. 

1) Sūrat al-Naml, verse 67: 

﴿ 
َّ
  و

 
ی ِ َّ  قَّالَّ الّ 

ُ
ر فَّ  كَّ

َّ
 ن

ی  
 ا و

َّ
ا ترُ   ذَّااِ ء َّ  كُن 

َّ  
آا   باً و

َّ
 ب

ی
و  اَّ   ؤُنَّا

ُ
ج

َّ
ر

ْ
ا لَّمُخ َّ  ئِن 

َّ
 ﴾﴾۶۷﴿ ن

2) Sūrat al-ʿAnkabūt, verses 28 and 29: 

لوُ  ﴿
َّ
 طًا اِ و

ی
وْمِہۡ  قَّالَّ لقَِّ

ْ
  ن َّكُمْ اِ   ذ

 
ا
َّ
ۃَّ توُ  لَّت احِشَّ فَّ

ْ
 ال

َّ
كُم   ن َّقَّ

ب
َّ
ا س

َّ
  ۬  م

َّ
ع  ا مِنْ اَّ بِہ

ْ
 ال

َّ
ن د  م ِ َّ

َّ ح

 
  ئِن َّكُمْ اَّ   ﴾۲۸﴿ لَّمِی

 
ا
َّ
 توُ  لَّت

َّ
الَّ و

َّ
ج ِ  
 الر

َّ
 ن

و  
ُ
ع
َّ
ط

ْ
بِی  تَّق

َّ  
 الس

َّ
  لَّ ن

َّ
  ۬۬  و

 
 فِ  توُ  تَّا

َّ
  ن

 
 نَّادِی

 
مُن

ْ
 ال

ُ
 كُم

َّ
ر   كَّ

ی
َّ قَّوْمِہۡ

اب
َّ
و

َّ
 ج

َّ
ان ا كَّ

َّ
 اَّ اِ   ۬ؕ فَّم

ی
َّ  لَ 

 
ابِ اللہِ   ن َّذَّ

ا بِع
َّ
تِن

ْ
 اِ   قَّالوُا ائ

 
  ن

 
 كُن

َّ
ت

 الص   
َّ
َّ مِن

 
 ﴾﴾۲۹﴿ دِقِی
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Two Hamzahs in Two Separate Words – The discussions concerning the two 

hamzahs appearing in two separate words have been previously addressed; thus, the 

present discourse solely focuses on the rules pertaining to Yaʿqūb. 

Notably, the Canonical transmitters for Yaʿqūb differ in their reading when two 

hamzahs appear in two separate words. Ruways actively reads it by employing tas-hīl 

of the second hamzah if both hamzahs agree in their ḥarakāt [vowelisations]. On the 

other hand, when they disagree in their ḥarakāt, Ruways adheres to his basis, that is: 

 He reads with tas-hīl in numbers one and two, 

 He employs ibdāl into a wāw in number three,  

 He reads with ibdāl into a yāʾ in number four, and 

 He employs both tas-hīl as well as ibdāl into a wāw in number five. 

Rawḥ, however, actively reads with taḥqīq of both hamzahs, regardless of whether 

they agree in their ḥarakāt [vowelisations] or not. 

The Isolated Hamzah – Yaʿqūb reads with taḥqīq of the hamzat al-sākinah, whether 

the hamzah appears in the fāʾ, ʿayn or lām kalimah. In this regard, he aligns with the 

Reading of Dūrī but contradicts the Reading of Sūsī.
142

 

Additionally, Yaʿqūb reads the words [ا [كُفب ر
143

ِ يَّآء] ,[هُزُؤرا] , ك  144[تُ بجِـئُ ] ,[ز 
ن  ] , ئُـوب 145[ىُ بج 

, and 

لتِبكُـمب ] ئب 146[ي ـ
, with a hamzah; whereas he reads [ ِء 147[اللََّّ

, with ḥadhf of the yāʾ, [  ـ  ن  يضُ  هُـوب ]
148

, 

with isqāṭ of the hamzah, and [اجُوبج ج و  م  149[ي اجُوب
, with ibdāl of the hamzah. 

Naql – Yaʿqūb generally does not employ naql [hamzah lenition] except for when 

reading the phrase [  ـ  ل  وب
ٌ
ا الْ در ىعَ  ]; which he reads as [ ا الُّ  در ل  عَ  ى ـ وب ]. However, when stopping 

on the word [ا در ] and reading from the word [عَ   ـ  ل  وب
ُ ىالْب ] in ibtidāʾ mode, Yaʿqūb adheres to 

                                                           
142

 Yaʿqūb employs the technique of ibdāl for the phrases [  ج جُوب
ب
أ م  ج  و  جُوب

ب
-found in Sūrat al-Kahf: 94 and Sūrat al [ي أ

Anbiyāʾ: 96. The absence of these instances in the current discourse may be attributed to their inclusion within the 

farsh [individual variants] of the Shāṭibiyyah by al-Shāṭbī. Moreover, Yaʿqūb’s alignment with his foundational 

basis is evident in his concurrence. Reference to distich 852 further elucidates this aspect. 
143

 Sūrat al-Ikhlāṣ: 4. 
144

 Sūrat al-Aḥzāb: 51. 
145

 Sūrat al-Tawbah: 106. 
146

 Sūrat al-Ḥujurāt: 14. 
147

 Sūrat al-Aḥzāb: 4, Sūrat al-Mujādalah: 2, and Sūrat al-Ṭalāq: 4. 
148

 Sūrat al-Tawbah: 110. 
149

 Sūrat al- al-Kahf: 94, and Sūrat al-Anbiyāʾ: 96. 
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the reading of his basis, Abū ʿAmr, with the first reading being his muqaddam fī al-

adāʾ [precedent variant in presentation]: 

Yaʿqūb 

Awjuh 

1 
Fatḥ of the hamzat al-waṣl + naql of the dāmmah to the lām + 

wāw sākinah [ ى  ا لـُوب  ل ـ ] [muqaddam fī al-adāʾ] 

2 
Without a hamzat al-waṣl + with naql of the dāmmah to the lām 

+ wāw sākinah [ ى  لـُوب  ل ـ ] 

3 The original form of the word + wāw sākinah [  
ُ ى  وب ا لْب ل ـ ] 

In addition, Ruways reads the phrase [  ت بُب ق  ,with naql [hamzah lenition] ,[مِنب إسِب

pronouncing it as [  ت بُب ق  .whereas Rawḥ reads it without employing naql ;[مِنِ اسب

Fatḥ and Imālah – The Canonical transmitters for Yaʿqūb actively read the first 

occurrence of the word [ عب 
 
ـىأ م  ] in Sūrat al-Isrāʾ, verse 72, and the word [ ـا فِِ يبن  ك  ], in 

Sūrat al-Naml, verse 43, with the pronunciative technique of imālah. However, 

concerning the latter word, Ruways consistently reads it with imālah, wherever it 

appears, regardless of whether it appears in a definitive or indefinite state, whereas 

Rawḥ reads it with fatḥ. On the other hand, Rawḥ reads the phrase [ آنِ  ﴾۱۬ ﴿ سيـ و البقُ ب ] with 

imālah of the yāʾ. 

Note: Yaʿqūb does not read the word [ ب  اـ   مَ  ه  ] with imālah of the dhawāt al-rāʾ; instead, 

he reads it as [ ا   مَُب  ـه  ], pronouncing a ḍammah on the mīm and fatḥ of the rāʾ. 

Waqf mode according to Rasm (Orthography of the ʿUthmānic script) – In 

waqf mode, Yaʿqūb reads the word [ ِب ت
 
ب  ب ] with a hāʾ, as in [ي ا أ

 
150.[ي ا أ

  

In addition, there are four instances in which Yaʿqūb reads certain words with a hāʾ al-

sakt in waqf mode. The first instance occurs when stopping on the interrogatory mā 

[mā istifhāmiyyah – ا  where the alif is dropped due to a preposition being attached ,[م 

to it. This occurs in five words, one of which is explicitly mentioned as [  ِلم], while the 

                                                           
150

 Sūrah Yūsuf : 4 and 100, Sūrah Maryam: 42, 43, 44 and in verse 45, Sūrat al-Qaṣaṣ: 26 and Sūrat al-Ṣāffāt: 

102. 
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others are referred to as [ا ائُِ ه   its remaining words. al-Shāṭibī presents these five – [و س 

words to Bazzī in his Shāṭibiyyah.
151

 

Yaʿqūb, in concurrence with Bazzī, reads the following five words using a hāʾ al-sakt 

in waqf mode:  

 [  لمِ  ت قُولوُن] 
 [ا نبت  مِنب ذِكب  اه 

 
 [فيِم  أ

 [  ِانُ ىِمَّ خُلق بس  ن ِ
 [ف لبي نبظُِ  الْب

 [  لوُن آء  ـمَّ ي ت س   [ع 

 [لوُن  [بمِ  ي  بجِعُ البمُ بس 

Although Ibn al-Jazarī indicates that Yaʿqūb may have a choice to read with or 

without a hāʾ al-sakt, like al-Bazzī’s reading via the Shāṭibiyyah, some commentaries, 

such as al-Ghurrat al-Bahiyyah, mention that this choice also applies to Yaʿqūb. 

However, it is clarified that Yaʿqūb does not have a choice and only stops with a hāʾ 

al-sakt on these words since the Taḥbīr does not mention any option for Bazzī, nor 

does the Taysīr. 

The second instance where Yaʿqūb reads with a hāʾ al-sakt in waqf mode, is when 

encountering the conjugated third person singular pronoun – masculine or feminine 

– such as [  هُو] and [  ِه], whether attached to a wāw, fāʾ or lām, as seen in examples like 

[  ِ ب يِ ب
هِ  تَ  فُورُ, و  , و هُو  البغ  ا هِ  ُ لن  ا م  , يبُ  ِّ ز  ُ هُو  او  ا ج   ي و انُ ف ل م  

ب
, ل ِ   الْ نُِّ ةِ, ل هُو  البغ  ار  جِ 

ب
لْ هُم, ف ِ   كَ  لَِّّـُ هُو  و  ـهِم, ف  ]. 

The third instance where Yaʿqūb reads with a hāʾ al-sakt in waqf mode, is when 

encountering the nūn mushaddadah after the hāʾ of a conjugated third person 

feminine plural pronoun, regardless of whether it is attached to a verb, as in [ َّتُمُوهُن لمِب  ,ع 

نبكِحُوهُنَّ  نب ت ـ
 
آءِهِنَّ  ,بُيُوتـِهِنَّ ] ,a noun, as in ,[ل  تـُخب جُِوهُنَّ  ,أ ارهِنَِّ  ,نسِ  ببص 

 
 ,ل هُنَّ ] or a particle, as in ,[أ

ل يبـهُنَّ  ,مِنبـهُنَّ  ب  ,ع  ـهُنَّ إلَِّ   However, the nūn mushaddadah not found in a pronoun is .[فيِـهُنَّ  ,

excluded [ َّن بز  ل  يَ    .[إنِب كُنبتَُّ  ,مِنبكُنَّ ] as are those succeeding a kāf or tāʾ, as in ,[و 

It is mentioned that there is a difference of opinion regarding the phrase [ َّيبدِكُن  in [مِنب ك 

Sūrah Yūsuf .
152

 al-Khalījī
153

 and al-Qāḍī
154

 opine that the hāʾ al-sakt should not be 
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 Consequently, the incorporation of applying waqf without a hāʾ al-sakt for Bazzī signifies an additional reading 

of the Shāṭibiyyah beyond the scope of the Taysīr of al-Dānī. Taysīr: 55. Taḥbīr al-Taysīr: 78. 
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read, while others, like Muḥammad Ibrāhīm
155

, allow stopping with hāʾ al-sakt on [ مِنب
يبدِكُنَّ  .since al-Mutawallī presents it as an example in al-Wujūh al-Musfirrah ,[ك 

156
 

Conversely, Īhāb Fikrī and ʿAbd al-Rāziq ʿAli Mūsā permit both ways of stopping – 

with and without a hāʾ al-sakt. They argue that since the Durrah was written 24 years 

after the Ṭayyibah
157

, and the Taḥbīr is considered the source text for the Durrah
158

, 

the practise of most experts [with a hāʾ al-sakt in waqf mode] should be followed. 

Still, other practises [without a hāʾ al-sakt in waqf mode] are also valid. 

The fourth instance is the yāʾ mutakallim that is mushaddadah, such as [ َّ لوُا عَ   لَّ ت عب
 
 أ

يَّ  تُ بيِ د  ل قب لُ  ,خ  ا يُب دَّ يَّ  م  لُ لد   وب البق  ِخَِّ  , -In these cases, Yaʿqūb also reads them with a hāʾ al .[بمُِصِّب

sakt in waqf mode. 

Likewise, Ruways reads the following phrases/words with a hāʾ al-sakt in waqf mode: 

 Words of lamentation, as in [ ف  ي ا  س 
 
أ ت  ي ا  , سِّب  ح  ]. It is important to note that when 

reading these words in waqf mode, one should read them with ṭūl, as the alif 

is succeeded by a hāʾ al-sakt, which invariably carries a sukūn. 

 The adverb [ مَّ ـث   ]. 

In light of the above, it is evident that in waṣl mode, Ruways omits the hāʾ al-sakt 

while reading these words. In contrast, Rawḥ agrees with the reading of his basis in 

these instances. 

Moreover, within the Qurʾān, there are seven distinct words, occurring in nine 

instances, where the hāʾ al-sakt is inscribed. Notably, variations among the 

Eponymous Ten Readers concerning these words only emerge in waṣl mode, while in 

waqf mode they unanimously read the hāʾ al-sakt. It is observed that Yaʿqūb 

                                                                                                                                                             
152

 Given that the word appears twice within the verse, its restriction is thereby confined exclusively to its 

occurrence following the word [ مِنب]. 
153

 Ḥall al-Mushkilāt: 70. 
154

 al-Īḍāh: 149, al-Budūr al-Zāhirah: 1/425. 
155

 He is the author of Farīdat al-Dahr. 
156

 al-Nafḥat al-Miskiyyah: 131. 
157

 The Ṭayyibah was composed in 799 A.H., whereas the Durrah was composed in 823 A.H. 
158

 Taqrīb al-Durrah: 38. 
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consistently omits the hāʾ al-sakt in all nine instances in alignment with the waṣl 

mode: 

1) [ نِّ  نِ ع  خُذُو ُ   ب ي  سُلبط  ] – Sūrat al-Ḥāqqah, verses 29 – 30. 

ل ك  ] (2 الَِّ  ب ه  نِّ م   .Sūrat al-Ḥāqqah, verses 28 – 29 – [ع 

امِي ةٌ ] (3 ا هِي  ب ن ارٌ ح   .Sūrat al-Qāriʿah, verses 10 – 11 – [م 

ن نبتُ ] (4 ي ظ   .Sūrat al-Ḥāqqah, verses 19 – 20 – [اقِب  ءُوا كتِ ابيِ  ب إنِّـِ

رِ ] (5
دب
 
ل مب أ وت  كتِ ابيِ  ب و 

ُ
 .Sūrat al-Ḥāqqah, verses 25 – 26 – [ل مب أ

6) [ ي نّـِ
 
ق   أ

هُو  فِ ىُل  ابيِ  ب ف  حِس  ] – Sūrat al-Ḥāqqah, verses 20 – 21. 

7) [ ابيِ  ب ي ل يبت ـه   ا حِس  رِ م 
دب
 
ل مب أ او  ] – Sūrat al-Ḥāqqah, verses 26 – 27. 

8) [ نَّ ب و انبظُ ب ل   مب ي ت س  ] – Sūrat al-Baqarah, verse 259. 

9) [ يهُ    َّ قُ   ب دِ ت  اقب  مُ فبِـِهُد 
 
مكُ لُ ئ  سب  أ ] – Sūrat al-Anʿām, verse 90. 

Additionally, when reading the phrase [عُوا ا ت دب يًّا مَّ
 
159[أ

 in waqf mode, Ruways stops on 

يًّا]
 
  .[أ

Furthermore, when a yāʾ is omitted from writing due to the convergence of two non-

vocalised consonants [ijtimāʾ al-sākinayn], except for a tanwīn, as exemplified by 

words like [  اد ُ مِنب ه 
ا ل  م   .Yaʿqūb audibly articulates that yāʾ in waqf mode ,[و ال   and ف 

 

In waqf mode, Yaʿqūb reads the yāʾ in following 11 words which are found in the 

following 17 places: 

ة  ] (1 م  كِب
ب
تِ الْ نب يُ ب م   .Sūrat al-Baqarah, verse 269 – [و 

تِ اللهُ ] (2 وبف  يُ ب  .Sūrat al-Nisāʾ, verse 146 – [و س 
ونِ الَّب وب   ] (3 ش   .Sūrat al-Māʾidah, verse 3  – [و اخب
4) [  ق   ي قُصُّ ا

ب
لْ ] – Sūrat al-Anʿām, verse 57.  

مِنِ   ] (5  .Sūrah Yūnus , verse 103 – [نُنبجِ البمُ ب
لِ ] (6  .Sūrat al-Naml, 1 verse 8 – [و ادِ النَّمب
7) [  ِ دَّ  .Sūrah Ṭāhā, verse 12 – [باِلبو ادِ البمُق 
8) [  ِ دَّ  .Sūrat al-Nāziʿāt, verse 16 – [باِلبو ادِ البمُق 
9) [  

نِ البو ادِ الْب  يبم  ] – Sūrat al-Qaṣaṣ, verse 30. 
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 Sūrat al-Isrāʾ: 110. 
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ِين  ] (10 ادِ الََّّ  .Sūrat al-Ḥajj, verse 54 – [ل ه 
11) [  ِ ِ  ذِ ـه  ب

البعُمب ] – Sūrat al-Rūm, verse 53. 
12) [ نِ ال  .Sūrah Yāsīn, verse 23 – [ َّحْب نُ يُ دِب
 حِيمِ] (13

ب
الِ الج  .Sūrat al-Ṣāffāt, verse 163 – [ص 

 .Sūrah Qāf, verse 41 – [يُن ادِ البمُن ادِ ] (14
نِ النُّذُرُ ] (15  .Sūrat al-Qamar, verse 5 – [تُغب
ئ اتُ ] (16  و ارِ البمُنبش 

ب
  .Sūrat al-Raḥmān, verse 24 – [الج

 و ارِ البكُنَّسِ ] (17
ب
.Sūrat al-Takwīr, verse 16 – [الج

160 

Regarding the word [ ِال -in waqf mode, Yaʿqūb stops on the lām. However, Ibn al [م 

Jazarī attributes the waqf to either one of the two letters for the Eponymous Ten 

Readers, as they are written separately.
161

 The word [ ِال  :appears in four places [م 

1) Sūrat al-Nisāʾ, 78 –  ِء الِ ه ُ لآ  م   .ف 
2) Sūrat al-Kahf, 49 –  ِال ا البكِت ابِ ه ذ  م  . 

3) Sūrat al-Furqān, 7 –  ِال ام  ال َّسُولِ  ه ذ  . 

4) Sūrat al-Maʿārij, 36 – وا ُ ف  ِين  ك  الِ الََّّ م   .ف 

As for reading the words [  ق زب نَّ الله  ي ببسُطُ ال ِّ
 
أ يبك  فُِ ون  ] and [و  لحُِ البكَ  نَُّ  ل  يُفب

 
أ يبك   ,in waqf mode [و 

Yaʿqūb stops on the nūn of [ َّن
 
أ يبك  نَّ ب ] and on the hāʾ of [و 

 
أ يبك   162.[و 

The Yāʾāt al-Iḍāfāh – The discussions concerning the yāʾāt al-iḍāfāt have been 

previously addressed; thus, the present discourse solely focuses on the rules pertaining 

to Yaʿqūb. 

Yaʿqūb generally reads the yāʾāt al-iḍāfah in all six categories with iskān, with a few 

exceptions: 

 When the yāʾ al-iḍāfah is succeeded by a lām al-taʿrīf, a total of 14 instances 

arise, wherein the yāʾ al-iḍāfah is pronounced with fatḥ in waṣl mode. 

Nonetheless, two cases where vocation occurs have been omitted from 

consideration in which he reads the yāʾ iḍāfah with iskān: 

                                                           
160

 Taḥbīr al-Taysīr: 78, al-Nashr: 2/138. 
161

 al-Nashr: 2/146 – 147. 
162

 Sūrat al-Qaṣaṣ, 82. 
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a)  [نُوا ام  ِين  ء  عِب دِي  الََّّ 163[ي ـ
 

b)  [فُوا سْب 
 
ِين  أ عِب دِي  الََّّ 164[ي ـ

 

Furthermore, in the subsequent two cases, Yaʿqūb aligns with the reading of his basis 

and reads with fatḥ of the yāʾ al-iḍāfah: 

 [اتـِي م  ى  بي اي  و  مح  165[و 
 

 [ ُ ُم دِي اسب 166[مِنب ب عب
 

In addition, the Canonical transmitters for Yaʿqūb differ in their Reading of the yāʾ 

iḍāfah in the following instances: 

 [ ٌوبف عِب دِ ل  خ  167[ي ـ
 – Ruways reads with iskān of the yāʾ iḍāfah; whereas Rawḥ 

reads with ḥahdf thereof. 

 [ذُوا خ  مِِ اتّـَ 168[إنَِّ ق وب
 – Ruways reads with iskān of the yāʾ iḍāfah; whereas Rawḥ 

reads with fatḥ thereof. 

 [نُوا ِين  ء ام  169[قلُب لِّعِب ادِي  الََّّ
 – In waṣl mode, Ruways reads with fatḥ of the yāʾ 

iḍāfah; whereas Rawḥ reads with iskān thereof. However, in waqf mode, they 

both read with iskān of the yāʾ al-iḍāfah. 

The Yāʾāt al-Zawāʾid – The discussions concerning the yāʾāt al-zawāʾid have been 

previously addressed, thus, the present discourse solely focuses on the rules pertaining 

to Yaʿqūb. 
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 Sūrat al-ʿAnkabūt: 56. 
164

 Sūrat al-Zumar: 53. 
165

 Sūrat al-Anʿām: 162. 
166

 Sūrat al-Ṣaff: 6. 
167

 Sūrat al-Zukhruf: 68. 
168

 Sūrat al-Furqān: 30. 
169

 Sūrah Ibrāhīm : 31. 
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Yaʿqūb affirms [ithbāt] the presence of the yāʾ in both waṣl and waqf modes. The 

instances of such yāʾ occurrences in the Qurʾān are as follows: 

No. Sūrah Verse Place 
Verse 

Placement 
Aṣliyyah/ 

Zāʾidah 
Qāriʾ 

1 al-Baqarah 40  ِبُون  ح End Zāʾidah ف اربه 
2 al-Baqarah 41  ِقُون  ح End Zāʾidah ف اتّـَ

3 al-Baqarah 152  ِفُُ ون ل  ت كب  ح End Zāʾidah و 

4 al-Baqarah 186 اعِ إذِ ا  ح Middle Aṣlī الدَّ
5 al-Baqarah 186  ِت جِيبُوا ل نِ ف لبي سب  ح Middle Zāʾidah إذِ ا د عَ 
6 al-Baqarah 197  ِِول

ُ
قُونِ ي ا أ  ح Middle Zāʾidah و اتّـَ

7 Āl ʿImrān 20  نِ و قلُب ب ع  نِ اتّـَ م   ح Middle Zāʾidah و 

8 Āl ʿImrān 50  ِطِيعُون
 
 ح End Zāʾidah و أ

9 Āl ʿImrān 175  افُونِ إنِب  ح Middle Zāʾidah و خ 

10 al-Māʾidah 44 ت ـُ وا ل  ت شب نِ و  وب ش   ح Middle Zāʾidah و اخب
11 al-Anʿām 80  ِان د   ح Middle Zāʾidah و ق دب ه 

12 al-Aʿrāf 195  ِثـُمَّ كيِدُون Middle Zāʾidah ح 

13 al-Aʿrāf 195  ِف    تُنبظُِ ون End Zāʾidah ح 

14 Yūnus 71  ِتُنبظُِ ون End Zāʾidah ح 

15 Hūd 46 ا لبنِ م 
 
أ  ح Middle Zāʾidah ف    ت سب

16 Hūd 55  ِتُنبظُِ ون End Zāʾidah ح 

17 Hūd 78  ِِيبف زُونِ فِ ض  ل  تـُخب  ح Middle Zāʾidah و 
18 Hūd 105  ُلَّم تِ ل  ت ك 

ب
 ح Middle Aṣlī ي وب   ي أ

19 Yūsuf170 12  ي لبع بب ت عب و  - - Middle Aṣlī ي  ب  

20 Yūsuf 45  ِربسِلوُن
 
 ح End Zāʾidah ف أ

21 Yūsuf 60  ِبُون ل  ت قب    ح End Zāʾidah و 

22 Yūsuf 66  ِتوُن تّٰى تُ ب ا ح  ثقِر وب ى   Middle Zāʾidah ح 
23 Yūsuf 90  بُِب ي صب تَّقِ و  نب ي ـ - - Middle Aṣlī م   
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 The word [ ت عب  is not taken into consideration for Yaʿqūb due to his reading with iskān [devocalisation] of the [ي  ب

ʿayn. Consequently, one might similarly disregard [ ب ب  ف   ِ  * ادِ ب  عِ  شِّ ن  يب الََّّ ] within Sūrat al-Zumar. Notably, although Yaʿqūb 

articulates it with the ithbāt [retention/affirmation] of the yāʾ in the context of waqf mode, he employs ḥadhf 

[elision/omission] of the yāʾ in waṣl mode. This occurs because the yāʾ is omitted due to ijtmāʿ al-sākinayn [the 

convergence of two non-vocalised consonants]. 
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24 Yūsuf 94  ِنِّدُون  ح End Zāʾidah أن تُف 

25 al-Raʿd 9  ِال بيُِْ البمُت ع   ح End Aṣlī البك 

26 al-Raʿd 30  ِت اب  ح End Zāʾidah م 

27 al-Raʿd 32  ِاب  ح End Zāʾidah عِق 

28 al-Raʿd 36  ِآب  ح End Zāʾidah م 

29 Ibrāhīm 14  ِافُ و عِيد  ح End Zāʾidah و خ 

30 Ibrāhīm 22  ُببل تُمُويِ  مِنب ق  كب شب 
 
ا أ  ح Middle Zāʾidah بمِ 

31 Ibrāhīm 40  ِبَّلب دُعآء ت ق  بَّـن ا و   ح End Zāʾidah ر 

32 al-Ḥijr 68  ِحُون ض   ح End Zāʾidah ف    ت فب

33 al-Ḥijr 69  ِزُون ل  تـُخب  ح End Zāʾidah و 

34 al-Naḥl 2  ِقُون  ح End Zāʾidah ف اتّـَ

35 al-Naḥl 51  ِبُون  ح End Zāʾidah ف اربه 

36 al-Isrāʾ 62  ِت ن خَّ ب
 
 ـ  ل ئِب أ ىإلِ  Middle Zāʾidah ح 

37 al-Isrāʾ 97  ِت د هُو  البمُهب  ح Middle Aṣlī ف 

38 al-Kahf 17  ِت د هُو  البمُهب  ح Middle Aṣlī ف 

39 al-Kahf 24  ِِّّب دِي نِ ر  هب نب ي ـ
 
 ح Middle Zāʾidah ع سٰ  أ

40 al-Kahf 39   ق لَّ مِنبك
 
ن ا أ
 
نِ أ  ح Middle Zāʾidah إنِب ت   

41 al-Kahf 40 را يْب  ـنِ خ  تـِي نب يُ ب
 
 ح Middle Zāʾidah أ

42 al-Kahf 64 ا ت دَّ  ح Middle Aṣlī كُنَّا ن ببغِ ف ارب

43 al-Kahf 66 ا نِ ىِمَّ لِّم  نب تُع 
 
 ح Middle Zāʾidah أ

44 Ṭāhā 93   يبت ف ع ص 
 
نب أ لَّ ت تَّبعِ 

 
 ح Middle Zāʾidah أ

45 al-Anbiyāʾ 25  ِبُدُون  ح End Zāʾidah ف اعب

46 al-Anbiyāʾ 37  ِجِلوُن ت عب  ح End Zāʾidah ف    ت سب

47 al-Anbiyāʾ 92  ِبُدُون  ح End Zāʾidah ف اعب

48 al-Ḥajj 25  ِفيِِ  و الْب اد Middle Aṣlī ح 

49 al-Ḥajj 44  ِْكِي
ن  ن  يبف  كَ   ح End Zāʾidah ف ك 

50 al-Muʾminūn 26  ِبوُن ذَّ ا ك   ح End Zāʾidah بمِ 

51 al-Muʾminūn 39  ِبوُن ذَّ ا ك   ح End Zāʾidah بمِ 

52 al-Muʾminūn 52  ِقُون  ح End Zāʾidah ف اتّـَ

53 al-Muʾminūn 98  ِون ضُُُ حب نب ي ـ
 
 ح End Zāʾidah أ

54 al-Muʾminūn 99  ِر بِّ اربجِعُون End Zāʾidah ح 

55 al-Muʾminūn 108  ِلِّمُون لُ تكُ   ح End Zāʾidah و 
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56 al-Shuʿarāʾ 12  ِبوُن ذِّ  ح End Zāʾidah يكُ 

57 al-Shuʿarāʾ 14  ِتُلوُن  ح End Zāʾidah ي قب

58 al-Shuʿarāʾ 62  ِدِين ي ـهب  ح End Zāʾidah س 

59 al-Shuʿarāʾ 78  ِدِين هب  ح End Zāʾidah ي ـ

60 al-Shuʿarāʾ 79  ِ ِق  ح End Zāʾidah ي سب

61 al-Shuʿarāʾ 80  ِ ِف  ح End Zāʾidah ي شب

62 al-Shuʿarāʾ 81  ِ ِي  ح End Zāʾidah ثُمَّ يـُحب

63 al-Shuʿarāʾ 108  ِطِيعُون
 
 ح End Zāʾidah و أ

64 al-Shuʿarāʾ 110  ِطِيعُون
 
 ح End Zāʾidah و أ

65 al-Shuʿarāʾ 117  ِبوُن ذَّ  ح End Zāʾidah ك 

66 al-Shuʿarāʾ 126  ِطِيعُون
 
 ح End Zāʾidah و أ

67 al-Shuʿarāʾ 131  ِطِيعُون
 
 ح End Zāʾidah و أ

68 al-Shuʿarāʾ 144  ِط
 
يعُونِ و أ  End Zāʾidah ح 

69 al-Shuʿarāʾ 150  ِطِيعُون
 
 ح End Zāʾidah و أ

70 al-Shuʿarāʾ 163  ِطِيعُون
 
 ح End Zāʾidah و أ

71 al-Shuʿarāʾ 179  ِطِيعُون
 
 ح End Zāʾidah و أ

72 al-Naml 32  ِدُون ه   ح End Zāʾidah ت شب

73 al-Naml 36   ال نِ بمِ 
ون  تمُِدُّ

 
 ح Middle Zāʾidah أ

74 al-Naml 36  يْب ا آت انِّ  الُله خ  م   Middle Zāʾidah ف 

ح 
(وقفار )  

 (ص ر و)ط
75 al-Qaṣaṣ 33  ِتُلوُن  ح End Zāʾidah ي قب

76 al-Qaṣaṣ 34  ِبوُن ذِّ نب يكُ 
 
افُ أ خ 

 
 ح End Zāʾidah أ

77 al-ʿAnkabūt 56  ِبُدُون  ح End Zāʾidah ف اعب

78 Sabaʾ 13   َان  ك
 و ابِ و جِف 

ب
لج  Middle Aṣlī ح 

79 Sabaʾ 45  ِْكِي
ن  ن  يبف  كَ   ح End Zāʾidah ف ك 

80 Fāṭir 26  ِْكِي
ن  ن  يبف  كَ   ح End Zāʾidah ف ك 

81 Yāsīn 23  ِن نِ  يُ دِب ـم  ال َّحب  Middle Zāʾidah ح 

82 Yāsīn 23  ِل  يُنبقِذُون  ح End Zāʾidah و 

83 Yāsīn 25  ِعُون م   ح End Zāʾidah ف اسب

84 al-Ṣāffāt 56  ِإنِب كدِتَّ ل تُُبدِين End Zāʾidah ح 

85 al-Ṣāffāt 99  ِدِين ي ـهب  ح End Zāʾidah س 
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86 Ṣād 8  ِاب ذ   ح End Zāʾidah ع 

87 Ṣād 14  ِاب  ح End Zāʾidah عِق 

88 al-Zumar 16 ي عِب ادِي Middle Zāʾidah ط 

89 al-Zumar 16  ِقُون  ح End Zāʾidah ف اتّـَ

90 al-Zumar 17   ِين ب عِب ادِ * الََّّ  ح End Zāʾidah ف ب شِّ

91 Ghāfir 5  ِاب  ح End Zāʾidah عِق 

92 Ghāfir 15  ِق  ح End Aṣlī لَِّنُبذِر  ي وب   التَّ  

93 Ghāfir 32 
ل يبكُم ي وب    افُ ع  خ 

 
أ

ن ادِ   ح End Aṣlī التّـَ

94 Ghāfir 38 دِكُم هب
 
وبِ  اتَّبعُِونِ أ  ح Middle Zāʾidah ي ق 

95 al-Shūrā 32  ِ و ار فِ الْب حب 
ب
 ح Middle Aṣlī آي اتِِ  الج

96 al-Zukhruf 27  ِدِين ي ـهب  ح End Zāʾidah س 

97 al-Zukhruf 61   او ات  بعُِونِ ه ذ  Middle Zāʾidah ح 

98 al-Zukhruf 63  ِطِيعُون
 
 ح End Zāʾidah و أ

99 al-Dukhān 20 نب ت  بجُُُو
 
نِ أ  End Zāʾidah ح 

100 al-Dukhān 21  ِلِوُن تَ   ح End Zāʾidah ف اعب

101 Qāf 14  ِقَّ و عِيد  ح End Zāʾidah ف ح 

102 Qāf 41  ِيُن ادِ البمُن اد Middle Aṣlī ح 

103 Qāf 45  ِنب يَ  افُ و عِيد  ح End Zāʾidah م 

104 al-Dhāriyāt 56  ِبُدُون  ح End Zāʾidah لَِّعُب

105 al-Dhāriyāt 57  ِعِمُون  ح End Zāʾidah يُطب

106 al-Dhāriyāt 59  ِجِلوُن ت عب  ح End Zāʾidah ي سب

107 al-Qamar 6   َِاعِ إل عُ الدَّ  ح Middle Aṣlī ي دب

108 al-Qamar 8  ِاع طِعِ   إلَِ  الدَّ  ح Middle Aṣlī ىُهب

109 al-Qamar 16  ِنذُُر  ح End Zāʾidah و 

110 al-Qamar 18  ُن ذُرِ و   End Zāʾidah ح 

111 al-Qamar 21  ِنذُُر  ح End Zāʾidah و 

112 al-Qamar 30  ِنذُُر  ح End Zāʾidah و 

113 al-Qamar 37  ِنذُُر  ح End Zāʾidah و 

114 al-Qamar 39  ِنذُُر  ح End Zāʾidah و 

115 al-Mulk 17  ِ يبف  ن ذِي ل مُون  ك  ت عب  ح End Zāʾidah ف س 

116 al-Mulk 18  ِْكِي
ن  ن  يبف  كَ   ح End Zāʾidah ف ك 
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117 Nūḥ 3  ِطِيعُون
 
 ح End Zāʾidah و أ

118 al-Mursalāt 39  ِف كِيدُون End Zāʾidah ح 

119 al-Fajr 4  ِ بلِ إذِ ا ي سِّب  ح End Aṣlī و الََّّ

120 al-Fajr 9  ِخب   باِلبو اد ابوُا الصَّ  ح End Aṣlī ج 

121 al-Fajr 15  ِِّّب ي قُولُ ر  م نِ ف  كب  
 
 ح End Zāʾidah  أ

122 al-Fajr 16  ِان ن ه 
 
بِِّّ أ ي قُولُ ر   ح End Zāʾidah ف 

123 al-Kāfirūn 6  ِدِين End Zāʾidah ح 
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Principles of recitation for the Eponym Khalaf 

The Madd – In the context of madd [prolongations] in recitation, Khalaf adopts the 

distinct duration of tawassuṭ [four morae] for both madd munfaṣil and madd muttaṣil. 

It is noteworthy that madd munfaṣil is applicable in the following scenarios: 

 When the letter of madd is followed by a hamzat al-qaṭʿ in two separate 

words, as exemplified by [  نبزِل
ُ
آ أ  .[بمِ 

 In waṣl mode, he reads with ḥadhf [affirmation] of an alif in the word [ن ا
 
 [أ

when a hamzat al-qaṭʿ succeeds it in a separate word. The hamzat al-qaṭʿ can 

be either maftūḥah or maḍmūmah, as illustrated by [ ُل وَّ
 
ن ا أ
 
] or [أ  

 
ِ أ حب

ُ
ن ا أ ]. 

Note: Khalaf reads with qaṣr of the madd badl, as observed in [نُوا ام  انرا ,ء  وتوُا ,إيِـم 
ُ
 and ,[أ

with qaṣr of the līn if a hamzah follows it, as demonstrated in [ء ب ة ,شَ  ؤ  وب  .[س 

Sakt and Idrāj – Khalaf employs idrāj [assimilation] and reads with idghām 

[assimilation] when reading the following four phrases in waṣl mode: 

 [ا ا * ق يِّمر [عِو جر
171

 

 [  ـ  ق دِن ا * ه  اى  ب ذ  ]
172

 

 [ نب  ر اق   م  ]
173 

 [  ب لب ر ان]174
 

The Mīm al-Jamʿ – In waṣl mode, Khalaf’s approach diverges from his basis as he 

generally reads with khafḍ of the hāʾ and iskān [devocalisation] of the mīm al-jamʿ 

[mīm suffixed, conjugated second and third person, masculine form] when it followed 

by a mutaḥarrik [vocalised] letter, as demonstrated in: 

  [ هُمب ل  ل يبهِمب و  وبفٌ ع  لَّ خ 
 
 [أ

 [ نب 
ُ
ا أ م  بهِمب خ  و  ـشِعِ ب  زِل  إلَِّ  ] 

 [  ن يبهِمب إذِب يلُبقُوب ا كُنبت  لد   م   [و 
 

                                                           
171

 Sūrat al-Kahf: 1 and 2. In waṣl mode, Khalaf reads with ikhfāʾ. 
172

 Sūrah Yāsīn: 52. 
173

 Sūrat al-Qiyāmah: 27. 
174

 Sūrat al-Muṭaffifīn: 14. 
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Conversely, if it is followed by a sākin [devocalised] letter, Khalaf reads with ḍammah 

on both the hāʾ and the mīm al-jamʿ, as observed in: 

 [ ل يبـهُ  مُ البقِت الع  ] 

 [ بـهُ  ِ إلَِّ  مُ اثبن  ب ] 

 [ ُز ل يبهُمُ ال ِّجب  [ع 

In waqf mode, Khalaf’s approach also deviates from his basis, and he reads with khafḍ 

of the hāʾ, as found in [ بهِمب يبهِمب ، إلَِّ  ل يبهِمب ، لد    .[ع 

Idghām Kabīr – Khalaf, while reading the word [ن ا م 
ب
 demonstrates the application ,[ت أ

of idghām kabīr [major assimilation of two identical vocalised consonants]. 

Furthermore, in the same context, he exhibits the implementation of rawm [vowel 

reduction/elision] or ishmām [assimilation with the devocalisation of the first 

consonant]. Additionally, Khalaf diverges from his basis and employs iṭḥ-hār in the 

following scenarios: 
 

 Khalaf: the devocalisation of two identical vocalised consonants, i.e. the 

nūn’s, as in [ ِون ن تمُِدُّ
 
175.[أ

 

 Khalaf: the devocalisation of two unidentical vocalised consonants, i.e. the tāʾ 

and the ṣād, as in [ا فًّ آفَّاتِ ص  176.[و الصَّ
 

 Khalaf: the devocalisation of two unidentical vocalised consonants, i.e. the tāʾ 

and the zāy, as in [ف الزَّاجِ  اتِ ز جب را].177
 

 Khalaf: the devocalisation of two unidentical vocalised consonants, i.e. the tāʾ 

and the dhāl, as in [ف التَّالَِّ اتِ ذِكب را].178
 

 Khalaf: the devocalisation of two unidentical vocalised consonants, i.e. the tāʾ 

and the dhāl, as in [ورا اريِ اتِ ذ رب 179.[و الََّّ
 

                                                           
175

 Sūrat al-Naml: 36 
176

 Sūrat al-Ṣāffāt: 1. 
177

 Sūrat al-Ṣāffāt: 2. 
178

 Sūrat al-Dhāriyāt: 1. 
179

 Sūrat al-ʿAdiyāt: 3. In addition, numerous commentators assert that the inclusion of [ا  was deemed [ف البمُغِيْ اتِ صُببحر

unnecessary, since Khalaf al-ʿĀshir aligns with Khalaf the transmitter in effecting iṭḥ-hār therein; otherwise, 

 from Sūrat al-Mursalāt would also have been cited. As elucidated in line eight, in the absence of any [ف البمُلبقِي اتِ ذِكب را]

specific indication pertaining to Khalaf al-ʿĀshir, he would concur with Khalaf the Canonical transmitter. The 

most plausible rationale for its mention resides in preserving the poetic composition’s rhyme and meter. 
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 Khalaf: the devocalisation of two unidentical vocalised consonants, i.e. the tāʾ 

and the ṣād, as in [ا 180.[ف البمُغِيْ اتِ صُببحر
 

 Khalaf: the devocalisation of two unidentical vocalised consonants, i.e. the tāʾ 

and the ṭāʾ, [ ٌة آئفِ  181.[ب يَّت  ط 
 

Idghām Ṣaghīr – The discussions concerning the idghām ṣaghīr have been 

previously addressed; thus, the present discourse solely focuses on the rules pertaining 

to Khalaf. 

Khalaf diverges from his basis when it comes to the feminine tāʾ and applies iṭḥ-hār 

by the letter [ث], as exemplified in the phrase [ ث  ـب تب ث مُو دُ ك  ]. However, he aligns with the 

reading of his basis concerning the remaining five letters involved in assimilating the 

feminine tāʾ. In the absence of specific instructions for Khalaf concerning the letters [ذ 
of  إذِب] and [د of  ق دب], he aligns with his basis by implementing idghām of the [ذ] into the 

letter [ت] and the idghām of the [د] into all eight of its associated letters. 

Furthermore, ith-hār of the [ل of لب    ] ,is realised through eight letters, namely [ب لب  and  ه 
of ل] Khalaf consistently employs iṭḥ-hār of the .[، ز ، ظ ، ث ، ت ، ن ، ط ، ض لب   [ب لب  and  ه 
across all its associated letters. However, while eight letters are cited, only the [ت] and 

لب ] appear to follow [ن]  .[ب لب  and ه 

In waṣl mode, Khalaf employs idghām when reading the phrases [ آنِ  ﴾۱۬ ﴿ سيـ و البقُ ب نٓ ] ,[
ل مِ  ي ـعٓصٓ * ذِكب ُ ] and [و البق   .[كٓه 

Similarly, Khalaf reads the words [ا تـُه  ن ـب ذب 182[ف ـ
 and [ ُت [عُذب

183
, with idghām. 

Likewise, Khalaf employs the practise of idghām when reading both occurrences of 

the phrase [ نب يُ دِب ث   و اب  م  ].
184

 

Regarding the words [ ُثِبت ثِبت  ] and [لْ  تُ ] whether singular or plural, and the word ,[لْ   ,[عُذب

as well as the word [ا ورثِبتُمُوه 
 
185[أ

, Khalaf actively reads them with iṭḥ-hār. 

                                                           
180

 Sūrat al-Najm: 55. 
181

 Sūrat al-Nisāʾ: 81. 
182

 Sūrah Ṭāhā: 96. 
183

 Sūrah Ghāfir: 27 and Sūrat al-Dukhān: 20. 
184

 Sūrah Āl ʿImrān: 176. 
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In addition, Khalaf employs idghām ṣaghīr [minor assimilation of a devocalised dhal 

into a vocalised tāʾ] when reading the word [ ُت ذب خ 
 
 in all its forms, whether singular or ,[أ

plural, as in [ تمُـاتَّ  ذب خ  تمُ , ذب ذبت ,ا خ  خ  ا ,اتّـَ تـُه  ذب خ 
 
 .[و أ

Furthermore, Khalaf actively employs iṭḥ-hār in the following: 

 The devocalisation of two unidentical vocalised consonants, i.e. the bāʾ and 

the mīm, as found in [ن ا ع  ك بب م  186.[ارب
 

The Hāʾ al-Kināyah – Khalaf reads the following nine words with ṣilah of the hāʾ al-

kināyah [hāʾ suffix, conjugated in the form of a third person, masculine singular 

pronoun]: 

 [ ِ ِّد 187[يُ  
 

 [ ِ ِت 188[نُ ب
 

 [ ِ لِّ 189[نوُ 
 

 [ ِ ِل نصُب 190[و 
 

 [ ِ ِلبق
 
191[ف أ

 

 [ ُ  ي  بض]192
 

 [ ِ ِي تَّق 193[و 
 

 [ ِ ِت
ب
194[ي أ

 

 [ ِ ِبـِي د]195
 

 [ ربجِ ب
 
196[أ

 

 [ ِ ِق ان ز  197[تُ ب
 

                                                                                                                                                             
185

 Sūrat al-Aʿrāf: 43 and Sūrat al-Zukhruf: 72. 
186

 Sūrah Hūd : 42. 
187

 The word appears twice in the verse of Sūrah Āl ʿImrān: 75. 
188

 Sūrah Āl ʿImrān: 145, and in Sūrat al-Shūrā: 20. 
189

 Sūrat al-Nisāʾ: 115. 
190

 Sūrat al-Nisāʾ: 115. 
191

 Sūrat al-Naml: 28. 
192

 Sūrat al-Zumar: 7. 
193

 Sūrat al-Nūr: 52. 
194

 Sūrah Ṭāhā: 75. 
195

 Sūrat al-Baqarah: 237, Sūrat al-Baqarah: 249, Sūrat al-Muʿminūn: 88, Sūrah Yāsīn: 83. 
196

 Sūrat al-Aʿrāf: 111 and Sūrat al-Shuʿarāʾ: 36. 
197

 Sūrah Yūsuf : 37. 
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In addition, Khalaf reads the phrase as [كُـثُوا لـِِ  امب هب
 
198[أ

, with khafḍ of the hāʾ al-
kināyah, thereby contradicting his basis who reads it with a ḍammah, as observed in 

[ لـِ ُ  هب
 
كُـثُوا أ امب ]. 

Furthermore, Khalaf reads the phrase [ـانرا 199[فيِبِ  ىُه 
, without ṣilah of the hāʾ al-kināyah. 

Two Hamzahs in One Word – Khalaf’s approach does not diverge from the reading 

of his basis, whether the second hamzah is maftūḥah as in, [ ت هُمب رب نبذ 
 
أ  maḍmūmah, as ,[ء 

in [ ؤُن بِّئُكُمب
 
إنَِّكُمب ] or maksūrah, as in ,[أ

 
 In all cases, he renders both hamzahs with .[أ

meticulous enunciation of taḥqīq. The same is observed for Khalaf in [ نبتُمب  آم  ل    ء  ]
200

 and 

[ نبتُمب  آم  بِ ِ  ء  ]
201

, he thus reads it as istifhām, with taḥqīq of both hamzahs. 

However, regarding the phrase [  ال رجِ  ن  ال ِّ توُب
ب
إنَِّكُمب لت  أ

 
202[أ

, while Khalaf actively reads it as 

ikhbār, opposing the reading of basis; he agrees with the reading of his basis in 

ببتُـمب ] ذبه 
 
أ
 
203[أ

, by reading it as ikhbār. 

Likewise, Khalaf, in his reading of the phrase [ حب ُ بِِ  ا لسِّ ]
204

, adopts a reading akin to the 

one found in Ḥafṣ, with ḥadhf of the hamzat al-istifhām. 

The Recurring Hamzat al-Istifhām – Khalaf’s approach does not diverge from the 

reading of his basis, he reads both occurrences of the hamzah interrogatives as 

istifhām, with taḥqīq of both hamzahs. This practise is observed in the following 13 

places: 

1) Sūrat al-Raʿd, verse 5: 

﴿ 
َّ
 اِ  و

 
بٌ قَّوْلہُُْ  ن َّ

ج
َّ
بْ فَّع َّ

ج
ْ
اِ  تَّع

َّ
ا ترُ  ذَّاء َّ   باًكُن 

َّ
َّا اِ ء   لَّفِی  ن 

 
دِی

َّ
ق  ج

ْ
ل  ول  ۬۬  اُ  د  خَّ

 
ی ِ َّ  ئِکَّ الّ 

 
و

ُ
ر  كَّفَّ

َّ
ب ِہِْ ن َّ

  ا بِر
َّ
َّ  ۬ۚ و

 
ل  اوُل ئِکَّ الَ

ْ
لُ غ

 
ی اقِہِْ اَّ   فِ 

َّ
ن
ْ
  ع

َّ
ارِ صْح  اوُل ئِکَّ اَّ  ۬ۚ و َّ ُ الن 

 مْ فِی  ہُ  ۬ۚ ب
َّ
 ا خ  ہ

ُ
 لِ

 
 و

َّ
 ﴾﴾۵﴿ ن

                                                           
198

 Sūrah Ṭāhā: 10, and Sūrat al-Qaṣaṣ: 29. The phrase in question finds its reference in distich 871 in the farsh of 

Sūrah Ṭāhā in the Shāṭibiyyah. However, Ibn al-Jazarī highlights its presence within the chapter pertaining to the 

hāʾ al-kināyah in the Durrah. 
199

 Sūrat al-Furqān: 69. 
200

 Sūrat al-Aʿrāf: 123 and Sūrah Ṭāhā: 71. 
201

 Sūrat al-Shuʿarāʾ, 49. 
202

 Sūrat al-Aʿrāf: 81.  
203

 Sūrat al-Aḥqāf: 113. 
204

 Sūrah Yūnus : 81. 
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2) Sūrat al-Isrāʾ, verses 49 and 98:  

﴿ 
َّ
  و

ی  اقَّالوُ 
َّ
 ذَّا اِ ء

َّ  
امًا و

َّ
ا عِظ َّ فَّاتاً كُن  ُ

  ر
َّ
َّااِ ء و   ن 

ُ
بْع

َّ
 ثوُ  لَّم

 
دِی

َّ
قًا ج

ْ
ل  خَّ

َّ
 ﴾﴾۴۹﴿ دًان

﴿ 
 
آذ

َّ
ز

َّ
َّہُْ بِاَّ  م  ؤُہُ لکَِّ ج  ن 

 
و

ُ
ر   كَّفَّ

 
 ی  ا بِا

َّ
ا و

َّ
  تِن

ی اِ  اقَّالوُ 
َّ
امً  ذَّاء

َّ
ا عِظ َّ  كُن 

َّ  
فَّاتاً  ا و ُ

 ر
َّ
َّااِ ء و   ن 

ُ
بْع

َّ
 ثوُ  لَّم

 
دِی

َّ
قًا ج

ْ
ل  خَّ

َّ
 ﴾﴾۹۸﴿ دًان

3) Sūrat al-Muʾminūn, verse 82: 

﴿ 
ی  ا قَّالوُ 

َّ
  ذَّااِ ء

َّ  
اباً و

َّ
ا ترُ َّ كُن  َّ

ا و
َّ
ن
ْ
امًا مِت

َّ
 عِظ

َّ
َّا اِ  ء و  ن 

ُ
بْع

َّ
 ثوُ  لَّم

َّ
 ﴾﴾۸۲﴿ ن

4) Sūrat al-Naml, verse 67: 

﴿ 
َّ
  و

 
ی ِ َّ  قَّالَّ الّ 

ی  
و

ُ
ر فَّ  كَّ

َّ
 ا ن

َّ
ا  ذَّااِ ء َّ  ترُ  كُن 

َّ  
آا   باً و

َّ
 ب

ی
و  اَّ   ؤُنَّا

ُ
ج

َّ
ر

ْ
ا لَّمُخ َّ  ئِن 

َّ
 ﴾﴾۶۷﴿ ن

5) Sūrat al-ʿAnkabūt, verses 28 and 29: 

لوُ  ﴿
َّ
 طًا اِ و

ی
وْمِہۡ  قَّالَّ لقَِّ

ْ
  ن َّكُمْ اِ   ذ

 
ا
َّ
ۃَّ توُ  لَّت احِشَّ فَّ

ْ
 ال

َّ
كُم   ن َّقَّ

ب
َّ
ا س

َّ
  ۬  م

َّ
ع  ا مِنْ اَّ بِہ

ْ
 ال

َّ
ن د  م ِ َّ

َّ ح

 
كُمْ اَّ   ﴾۲۸﴿ لَّمِی  ئِن َّ

 
ا
َّ
ِ توُ  لَّت

 
 الر

َّ
 ن

َّ
الَّ و

َّ
 ج

و  
ُ
ع
َّ
ط

ْ
بِی  تَّق

َّ  
 الس

َّ
  لَّ ن

َّ
  ۬۬  و

 
 فِ  توُ  تَّا

َّ
  ن

 
 نَّادِی

 
مُن

ْ
 ال

ُ
 كُم

َّ
ر   كَّ

ی
َّ قَّوْمِہۡ

اب
َّ
و

َّ
 ج

َّ
ان ا كَّ

َّ
 اَّ اِ   ۬ؕ فَّم

ی
َّ  لَ 

 
ابِ اللہِ   ن َّذَّ

ا بِع
َّ
تِن

ْ
 اِ   قَّالوُا ائ

 
  ن

 
 كُن

َّ
ت

 الص   
َّ
َّ مِن

 
 ﴾﴾۲۹﴿ دِقِی

6) Sūrat al-Sajdah, verse 10: 

﴿ 
َّ
  و

ی  ا قَّالوُ 
َّ
ا ذَّااِ ء

َّ
ن
ْ
لَّل َّ  ضَّ

ْ
 رْضِ فِ الَ

َّ
َّااِ ء   لَّفِی   ن 

 
دِی

َّ
ق  ج

ْ
ل  ہُ  د  خَّ

ْ
ل
َّ
 بِلِقَّآ م  ۬۬  ب

 
ب ِہِْ  یِ َّ

 ر
 
  ك

 
و

ُ
 فِر

َّ
 ﴾ ﴾۱۰﴿ ن

7) Sūrat al-Ṣāffāt, verses 16 and 53: 

اِ ﴿
َّ
  ذَّاء

َّ  
اباً و

َّ
ا ترُ َّ كُن  َّ

ا و
َّ
ن
ْ
امًا  مِت

َّ
اِ عِظ

َّ
َّاء و   ن 

ُ
بْع

َّ
 ثوُ  لَّم

َّ
 ﴾﴾۱۶﴿   ن

اِ ﴿
َّ
  ذَّاء

َّ  
اباً و

َّ
ا ترُ َّ كُن  َّ

ا و
َّ
ن
ْ
امًا عِ  مِت

َّ
اِ  ظ

َّ
َّاء   ن 

 
دِی

َّ
 نُو  لَّم

َّ
   ﴾﴾۵۳﴿ ن

8) Sūrat al-Wāqiʿah, verse 47: 

انوُ  ﴿ كَّ َّ
 و

َّ
 لوُ  قُو  ا ی

َّ
ا اَّ   ۬۬  ن  ئِذَّ

َّ  
اباً و

َّ
ا ترُ َّ كُن  َّ

ا و
َّ
ن
ْ
امًا  مِت

َّ
 عِظ

َّ
َّااِ ء و   ن 

ُ
بْع

َّ
 ثوُ  لَّم

َّ
 ﴾﴾۴۷﴿   ن

9) Sūrat al-Nāziʿāt, verses 10 and 11: 
 

﴿ 
َّ
 لوُ  قُو  ی

َّ
 ن

َّ
َّااِ ء    ن 

 
و
ُ
رْد

َّ
 لَّم

 
و
ُ
 د

َّ
ۃِ  ن

َّ
افِر

َّ
ح
ْ
اِ   ﴾۱۰﴿   فِ ال

َّ
ۃً  ذَّاء

َّ
امًا ن َّخِر َّ

ا عِظ َّ  ﴾﴾۱۱﴿   كُن 

 

Two Hamzahs in Two Separate Words – The discussions concerning two hamzahs 

in separate words have been previously addressed; thus, the present discourse solely 

focuses on the rules pertaining to Khalaf. 
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Khalaf’s approach does not diverge from the reading of his basis; he reads with taḥqīq 

of both hamzahs. 

The Isolated Hamzah – Khalaf's approach remains consistent with the reading of 

his basis throughout this entire chapter. Nonetheless, an exception arises in the word 

ب] ئبـ   .where he employs reading with ibdāl of the hamzah ,[الَِّّ

Naql – Khalaf generally does not employ naql [hamzah lenition] except for when 

reading the words [ئ ل ئ ل] and [ف سب  :wherever they appear. Example ,[و سب

 [ ئ لوُ ل  ف سب هب
 
ا أ ] 

 [  اب ر اءِ حِج  لوُهُنَّ مِنب و 
ئ   [ف سب

 [  ي ة ئ لِ البق  ب  [و سب
 [ ِ ِل ئ لوُا الله  مِنب ف ضب  [و سب

In addition, Khalaf does not employ takhfīf of the hamzah in waqf mode, as Ḥamzah 

does, but instead, he articulates it with taḥqīq. Likewise, he deviates from his basis 

and refrains from employing sakt before a hamzah, as observed in examples such as 

ةِ هُم, م نب آم ن  ] باِلآخِ   ء  ق دِيٌ , و  ب .and so forth ,[شَ 
205

 

Fatḥ and Imālah – Khalaf’s approach diverges from the reading of his basis, and 

adopts fatḥ in specific instances. Notably, he reads with fatḥ in [ االق   رِ ـهَّ ] occurring in 

two places: 

 [ ِار هَّ زُوا للهِ البو احِدِ البق  ب ـ    [و 
 [ ِار

هَّ  [للهِ البو احِدِ البق 

Additionally, he reads with fatḥ in and the word [ رِ و االْ   ], in Sūrah Ibrāhīm, verse 28, 

and [ اضِ  فراع  ], in Sūrat al-Nisāʾ, verse 9. In contrast, Ḥamzah employs taqlīl in [ االق   رِ ـهَّ ], 

[ رِ و االْ   ], and employs imālah in [ اضِ  فراع  ], with Khallād having the option of fatḥ or taqlīl. 

Moreover, Khalaf al-ʿĀshir employs imālah in three of the ten trilateral past tense 

verbs that Ḥamzah also employs imālah in, namely [ آ ء  ج  ], [ ن  ر ا ] and [ آ ء  ش  ]. For the 

remaining seven words, he reads them with fatḥ. He also reads with imālah in words 

                                                           
205

 My teacher reported that he read without sakt for Khalaf al-ʿĀshir when transmitting via the Durrah to his 

teacher, Qāriʾ Ayyūb. Conversely, when transmitting via the Ṭayyibah, he read with sakt for Idrīs, the Canonical 

transmitter of Khalaf al-ʿĀshir. 
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similar to [ بب 
 
رِ   االْ ] found in Sūrah Āl ʿImrān, verses 193 and 198, and Sūrat al-

Muṭaffifīn, verse 18. This includes all those alifs positioned between two rāʾ’s, with the 

second rāʾ being majrūr, regardless of whether they are maʿrifah [definite] or nakirah 

[indefinite], for example, [ شب 
 
رِ   اـالْ ] in Sūrah Ṣād, and [ رِ   اق   ], in Sūrah Ibrāhīm, verse 26, 

etc. Ḥamzah, on the other hand, employs taqlīl in all these words. 

Furthermore, Khalaf reads with the pronunciative technique of imālah in [ ؤب  ي اال َّ ] only 

when it is maʿrifah due to lām al-taʿrīf being attached to it. Thus, in [ ي   ـي  رُءب ] and [  ي اك  ,[رُءب
he does not employ imālah. Ḥamzah, on the contrary, reads with fatḥ in all these 

words. 

In the case of [ ةر االتَّو ], Khalaf diverges from his basis and reads with imālah, whereas 

Ḥamzah reads it with taqlīl. Additionally, apart from the afore-mentioned instances, 

Khalaf reads with imālah in all those words wherein his basis also employs imālah, 

such as [ تُ  ى عَلب   ، اشب
 
نبث  ،  ب ل  ،  الْ

ُ
تّٰ  ،  الْ الف  ], and so forth. 

Note: Khalaf reads the word [ ب  اـ   مَ  ه  ] with the pronunciative technique of imālah of the 

dhawāt al-rāʾ. 

Waqf mode according to Rasm (Orthography of the ʿUthmānic script) – In the 

Qurʾān, there are seven distinct words, occurring in nine instances, where the hāʾ al-

sakt is inscribed. Notably, variations among the Eponymous Ten Readers concerning 

these words only emerge in waṣl mode, while in waqf mode they unanimously read 

the hāʾ al-sakt: 

1) [ نِّ  نِ ع  خُذُو ُ   ب ي  سُلبط  ] – Sūrat al-Ḥāqqah, verses 29 – 30. 

ل ك  ] (2 الَِّ  ب ه  نِّ م   .Sūrat al-Ḥāqqah, verses 28 – 29 – [ع 

3) [ ا هِ  امِي ةٌ م  ي  ب ن ارٌ ح  ] – Sūrat al-Qāriʿah, verses 10 – 11. 

ن نبتُ ] (4 ي ظ   .Sūrat al-Ḥāqqah, verses 19 – 20 – [اقِب  ءُوا كتِ ابيِ  ب إنِّـِ

رِ ] (5
دب
 
ل مب أ وت  كتِ ابيِ  ب و 

ُ
 .Sūrat al-Ḥāqqah, verses 25 – 26 – [ل مب أ

6) [ ي نّـِ
 
ق   أ

هُو  فِ ىُل  ابيِ  ب ف  حِس  ] – Sūrat al-Ḥāqqah, verses 20 – 21. 

7) [ ابيِ  ب ي ل يبت ـه   ا حِس  رِ م 
دب
 
ل مب أ او  ] – Sūrat al-Ḥāqqah, verses 26 – 27. 

نَّ ب و انبظُ ب ] (8  .Sūrat al-Baqarah, verse 259 – [ل مب ي ت س 

9) [ يهُ    َّ قُ   ب دِ ت  اقب  مُ فبِـِهُد 
 
مكُ لُ ئ  سب  أ ] – Sūrat al-Anʿām, verse 90. 
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Khalaf firmly maintains ithbāt of the hāʾ al-sakt in both waṣl and waqf mode in the 

first three instances. In contrast, Ḥamzah employs ḥadhf in these three instances. 

However, in the remaining six cases, he concurs with the reading his basis. For 

example, in [ كتِ ابيِ  ب] and [ ابيِ  ب  Khalaf maintains ithbāt in waṣl mode, whereas in the ,[حِس 

last two instances, he employs ḥadhf in waṣl mode. 

Additionally, when reading the phrase [عُوا ا ت دب يًّا مَّ
 
206[أ

 in waqf mode, Khalaf stops on [ا  .[م 
Despite the presence of this rule in textual sources, Ibn al-Jazarī permits waqf on 

either one of the two words [in which the rule applies] for all Ten Eponyms, as these 

words are written separately. 

As for reading the words [ ِال نَّ ] ,[م 
 
أ يبك  نَّ ب ] and on the hāʾ of [و 

 
أ يبك   ,in waqf mode ,[و 

Khalaf’s approach does not diverge from the reading of his basis. 

The Yāʾāt al-Iḍāfāh – The discussions concerning the yāʾ al-iḍāfāt have been 

previously addressed; thus, the present discourse solely focuses on the rules pertaining 

to Khalaf. 

In [ذُوا خ  مِِ اتّـَ  Khalaf reads the yāʾ with fatḥ in waṣl mode. As for waqf mode, he ,[إنَِّ ق وب

reads it with iskān. 
Khalaf genarally reads the yāʾ al-iḍāfah, followed by a lām al-taʿrīf, with fatḥ in the 

following, namely: 

الـِمِ ب ] (1 دِي  الظَّ هب  .Sūrat al-Baqarah, verse 124 – [ع 

يُمِيتُ ] (2 يِِ و  ِي يـُحب بِّـي  الََّّ   .Sūrat al-Baqarah, verse 258 – [ر 

و احِش  ] (3 بِّـي  البف    .Sūrat al-Aʿrāf, verse 33 – [ح  َّ   ر 

ون  ] (4 ُ بَُّ ِين  ي ت ك  نب أ ي اتـِي  الََّّ فُِ ع  صِب
 
أ   .Sūrat al-Aʿrāf, verse 146 – [س 

5) [ نُوا قلُب لِّعِب ادِي   ِين  أ م  الََّّ ] – Sūrah Ibrāhīm, verse 31.  

ات انـِي  البكِت اب] (6   .Sūrah Maryam, verse 30 – [ء 

نِ  الضُُّ ] (7 سَّ  .Sūrat al-Anbiyāʾ, verse 83 – [ى 

الـِحُوبن] (8  .Sūrat al-Anbiyāʾ, verse 105 – [عِب ادِي  الصَّ

                                                           
206

 Sūrat al-Isrāʾ: 110. 



 

75 
 

ربضِ ] (9
 
نُوا إنَِّ أ ِين  أ م  عِب دِي  الََّّ  .Sūrat al-ʿAnkabūt, verse 56 – [ي ـ

ر] (10 كُوب  .Sūrah Sabaʾ, verse 13 – [عِب ادِي  الشَّ

ان] (11 يبط  نِ  الشَّ سَّ  .Sūrah Ṣād, verse 41 – [ى 

نـِي  الُله بضُُِ  ] (12 ر اد 
 
 .Sūrat al-Zumar, verse 38 – [إنِب أ

فُوا] (13 سْب 
 
ِيبن  أ عِب دِي  الََّّ   .Sūrat al-Zumar, verse 53 – [ي ـ

14) [ نِ  الله إنِب  ل ك  هب
 
أ ] – Sūrat al-Mulk, verse 28. 

Nonetheless, in Sūrat al-ʿAnkabūt and the second place in Sūrat al-Zumar, verse 53, 

where it functions as a nidāʾ (vocation) as in, [  عِب دِي  Khalaf deviates from his basis ,[ي ـ

and reads these two instances without fatḥ of the yāʾ al-iḍāfah. This distinction is 

captured by the term [ا  Hence, Khalaf differs from his .(except the vocation) [ل  النِّد 

basis in twelve places and aligns with him in these two specific instances:  

a) [نُوا ام  ِين  ء  عِب دِي  الََّّ 207[ي ـ
 

b) [فوُا سْب 
 
ِين  أ عِب دِي  الََّّ 208[ي ـ

 

As a synopsis, Khalaf's pronunciation of the three categories involving yāʾ al-iḍāfāt is 

as follows: 

 In the first category, where a hamzat al-qaṭʿ follows the yāʾ, he reads with 

iskān. 

 In the second category, where the yāʾ is followed by a hamzat al-waṣl not 

functioning as a lām al-taʿrīf, he also reads it with iskān. 

 In the third category, where a lām al-taʿrīf follows the yāʾ, he reads the yāʾ 

with a fatḥ, except in [  ِين عِب دِي  الََّّ  of Sūrat al-ʿAnkabūt and the second [ي ـ

occurrence in Sūrat al-Zumar, verse 53. In these two instances, he omits the 

fatḥah on the yāʾ. 

Additionally, in the category where the yāʾ is not followed by a hamzah (consisting of 

30 places), he pronounces [  بي اي وبفٌ ] with fatḥ and omits the yāʾ in [مح  عِب دِ ل  خ   As for the .[ي ـ

remaining 28 places, he employs the iskān pronunciation. 
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 Sūrat al-ʿAnkabūt: 56. 
208

 Sūrat al-Zumar: 53. 
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The Yāʾāt al-Zawāʾid – The discussions concerning the yāʾāt al-zawāʾid have been 

previously addressed; thus, the present discourse solely focuses on the rules pertaining 

to Khalaf. 

Khalaf’s general practise is that he reads with ḥahdf of the yāʾ. However, his approach 

diverges from the reading of his basis in the following two instances: 

 [ ِبَّلب دُعآء ت ق  بَّـن ا و  209[ر 
 

 [  ال نِ بمِ 
ون  تمُِدُّ

 
 210[أ

He reads the afore-mention cases with ḥadhf of the yāʾ. 

In conclusion, completing the uṣūl [principles of recitation] for the Three Eponymous 

Readers has been achieved solely through Allah’s divine will and assistance. The 

elucidation of these rules is presented with remarkable clarity, akin to the brilliance of 

clear pearls. 

Synoptic Overview: The above-concluding statement underscores the significance of 

divine guidance and assistance in developing and completing the uṣūl [principles of 

recitation] pertaining to the Three Eponymous Readers. It emphasises that the 

elucidation and establishment of these essential rules were made possible only through 

Allah’s divine will and support. This perspective aligns with the belief that the Qurʾān 

is a divine revelation, and its recitation demands divine intervention for its accurate 

transmission, understanding, and application. 

The analogy of “clear pearls” beautifully captures the principles of lucidity and 

brilliance. Like luminous pearls, the elucidated rules possess clarity and precision, 

serving as a foundation for an articulate and accurate transmission of the variant 

Readings. The comparison also conveys the value and importance of these principles, 

indicating that they are precious and to be treasured for their role in preserving the 

authentic and accurate Readings of the sacred Qurʾān. 

Furthermore, the simile “lucid as clear pearls” poetically captures the refined and 

transparent nature of the explanations provided for these recitation principles. Like 
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 Sūrah Ibrāhīm : 40. 
210

 Sūrat al-Naml: 36. 
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radiant pearls that possess a unique lustre, the elucidation of the uṣūl is characterised 

by its clarity, precision, and brilliance, ensuring that scholars and students can 

comprehend and appreciate it. 

In summation, this synoptic overview serves as a reminder of the sacredness and 

importance of the Qurʾān’s recitation, and it emphasises the need for seeking Allah’s 

assistance in understanding and applying the uṣūl correctly. By likening the core text 

[the Durrah] to “clear pearls,” it conveys the preciousness and beauty of these 

principles, encouraging their diligent study and faithful transmission to preserve the 

integrity and magnificence of the Qurʾanic Readings. 

 

 

 

 

[While the commentary of my teacher was completed on 7 April 2017 – 9 Rajab 1438 A.H. – before the Jumuʿah 

Prayer, this precursor was completed on 9 July 2023 – 20 Dhul Ḥijjah 1444 A.H.] 
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The Individial Variants of the Durrah 

Sūrat al-Baqarah 

Verse Distich 
Abyāt al-
Durrah 

Abū Jaʿfar Yaʿqūb Khalaf 

--
211

 

61 

ج   ي ـِ حُُ وبف  التَّه 
ت  
كب ا افبصِلب بسِ  ح  ك 
لفِب 
 
  أ

 
ل  أ  

Sakt No sakt No sakt 

عُون   9 بد  ل مب ايَ  ـيجر حِ عب بد    عُون  يَ  عُون    بد  عُون   يَ  بد   يَ 

-- 
او   مِمر ا طِ  اشب م     بقِِيبل  و 

عب ُ   No Ishmām م 
Ishmām212/ No 

Ishmām  
No Ishmām 

-- 

63 - 64 

عُ و   ا إذِ ا  يُ بج  يبف  ج  ك 
 ـك  

ُ مِّ خب  ى ان  للِب ف س 
ىـلر حُ  ُ  و ال  ح    ،   ىب

كِسب تبلُ و  ا ل   اعب وَّ
 
أ
صِّ   البق 

عُ  بج  تُ  عُ  بجِ ت    عُ  بجِ ت     

Hūd 

123 
ىب ُ 
 
ىب ُ  ي  بجِعُ الْ

 
ىب ُ  ي  بجِعُ الْ

 
 ي  بجِعُ الْ

Qaṣaṣ 

39 
ن   عُوب يُ بج  ن   ل  ي  بجِعُوب ن   ل  ي  بجِعُوب  ل 

-- 

و  ثُمَّ ـهُوب و هِ  يب يمُِلَّ هب
و   كِنرا هب  اسب

ُ
مِّ   ـحُ و  ،  دب أ

 ف ح  ِّكب 

Iskān Mutaḥarrik Mutaḥarrik 

Baqarah 

282 Iskān Mutaḥarrik Mutaḥarrik 

Qaṣaṣ 

61 
Iskān Mutaḥarrik Mutaḥarrik 

-- 

65 

 و  
 
مُمب يبن  أ ةِ ى    اضب ئكِ 

جُدُوا 213اسب
 

ةُ ى     جُدُوا ئكِ  اسب جُدُواى      ةِ اسب ئكِ  جُدُواى      ةِ اسب ئكِ   

لَّ  36 ز 
 
اف  أ ش  ا  َّهُم  ل ز 

 
ا ف أ َّهُم  ل ز 

 
ا ف أ َّهُم  ل ز 

 
 ف أ
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 The notation [--] is utilised to signify instances where a word is recurrent in the Qurʾan. 
212

 In the case of Ruways, the word is read with ishmām [vowel reduction].  
213

 The deliberation pertains to the phrase [ جُدُواى     ةِ اسب ئكِ  ] appearaing in the following five places: Sūrat al-Baqarah: 

34, Sūrat al-Aʿrāf: 11, Sūrat al-Isrāʾ: 61, Sūrat al-Kahf: 50 and Sūrah Ṭāhā: 116. 
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وبف  ل   -- تبحِ خ  ل  حُ باِلبف  وِّ وبفٌ   وبف   ل  خ  وبفٌ  ل  خ   ل  خ 

-- 

66 

ن ا دب 214تبلُ ا و ع 
ن ا  دب ن ا و ع  دب ن ااو   و ع  دب ع   

ىُ ب  54
ب
تمَِّ ب ارئِب ب اب  ي أ

 
أ

مب حُ   

Complete 
ḥarakah 

Complete ḥarakah 
Complete 
ḥarakah -- 

85 

66 

 ـ  س 
ُ
افِ    ى  أ در  ـ   ى    س 

ُ
 ـ   ى   أ س  

ُ
 ـ   ى   أ س 

ُ
 أ

-- 
 خِفُّ 
ِ الْب  ان ي  ـم 
ج      ىُسب
 
ل  أ  

 
انالْب  ي  ـِ م    ِ ان م 

يَّ ـالْب  انـِيَّ   م 
 الْب 

83 

67 

 
 
بُدُوب ل  أ اطِبب ا  ي عب خ  ن    بُدُوب ن   ت عب بُدُوب ن   ت عب بُدُوب  ت عب

96 
اطِبب  لوُب  –خ  م   ن  قلُب ي عب
و ىح    

لوُب  م  ن  ي عب لوُب ت    م  ن  عب لوُب   م  ن  ي عب  

85 

اطِبب  لوُب  –خ  م   ن  قلُب ي عب
ببل ُ   –  ق 

 
لٌ أ ،  صب

يببِ و       ح  قب فُ  باِلبغ 

لوُب ت   م  ن  عب لوُب   م  ن  ي عب لوُب   م  ن  ي عب  

83 

68 

نرا و قلُب  س  و ىح   –ح  نرا  نرا حُسب س  نرا ح  س   ح 

85   ُ عب  ـ م  و ىح   – دُوب تُف   ـ   دُوبهُمب تُف   ـ   دُوبهُمب تُف  دُوبهُمب    ت فب

اننُبسِ و   106 و ىح   – ه  ا  ا ننُبسِه  ا ننُبسِه   ننُبسِه 

119 
لب و  

 
أ مُّ الب و  ،  و ىح   ت سب  ضَّ
عُ الب و      َّفب

ُ
صِّ   أ  

لُ 
 
أ لب  تسُب

 
أ لُ  ت سب

 
أ  تسُب
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 The deliberation pertains to the word [ن ا دب  appearing in the following three places: Sūrat al-Baqarah: 51, Sūrat [و ع 

al-Aʿrāf: 142 and Sūrah Ṭāhā: 80. 
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125 

69 

ذِب  ك سِّب  و    اتََّّ
ُ
دب أ   ِ ذُوبااتََّّ   ِ ذُوبااتََّّ   ِ ذُوبااتََّّ  

ن   -- كِّ نِ س  رب
 
ن ا و أ زب حُ ارب   ِ رِن

 
رِن ا ، أ

 
يـأ ن ا  رب

 
ِ  أ ن رب

 
يـ، أ   ِ رِن

 
رِن ا ، أ

 
يـأ  

اب   140 بب طِ  لوُب ي قُوب خِط  ن    لوُب ن   215 ي قُوب لوُب ت قُوب ن    / لوُب ي قُوب ن    لوُب  ت قُوب

اب   69 149 مِنب  –خِط  ببل  و  و ق 
ببلُ و  ،     ح   ِ عِِ ي   ق   إ

،  ذب
تّٰر ف  غِبب   

ن   لوُب ن   ت عم  لوُب ن   ت عم  لوُب  ت عم 

143 

70 

ن   لوُب م  ن  ت عب  216 ت عب لوُب ن   م  لوُب م  / ي عب ن    لوُب م   ي عب

165 

اطِبرا ،  تبلُ ا ي   ىو   زب حُ خ  ل وب ي   ى    ل وب ت   ى   و  ل وب ي   ى   و   و 

ا و   عر سِِّب م  نَّ اكب
 
ائزِ  ح  أ

لبعُ   ا  
نَّ  إنَِّ  إنَِّ 

 
 أ

158 

71 - 72 

لُ و   وَّ
 
عب  أ وَّ ع      ح   ي طَّ وَّ نب ت طَّ م  عب  و  وَّ نب يَّطَّ م  م   و  عب و  وَّ نب يَّطَّ  

-- 

يبت ة   نب البم  دُد  يبت  ب  اشب م  و 
يبترا  م   و 
ُ
اُ  ال  و  دب ، أ نبع 

فِِ ،  لِّ   حُ  حُجُ  ات  و 
يبتِ ،  لب طُ  بم  فِِ ال زب حُ و   

يِّت ة   يبت ة   البم  يبت ة   البم   البم 
يِّت ةر  يبت ةر  م  يبت ةر  م   م 
يِّترا يبترا م  يبترا م   م 
يِّتِ  يِّ  الم  تِ الم  يِّتِ    الم 

-- 72 - 73 

 ِ اكنِ  ب  السَّ
ل  وب و 
 
و أ

مُمب   بقُِلب و  ،  تّٰر ف  اضب
     ح  

سِّب طُ َّ ،  بكِ  اضب
سِِّب ُ  مِنراآف اكب  

طِ َّ  نُ اضب م  طُ َّ  ف  نِ اضب م  طُ َّ  ف  نُ اضب م   ف 

طِ َّ  طُ َّ  اضب طُ َّ  اضب  اضب

177 

73 - 74 

عُك  و   زٌ ف  ل يبس  الببَُِّ  ر فب وب الببُُِّ  ل يبس     ل يبس  الببُُِّ  ل يبس  الببُُِّ  

177 
& 

189 

ل كِنب و   دُ  ث قِّ   و  ب عب و 
 انبصِبب 
 
ل  أ  

لكِنَّ الببَُِّ  لكِنَّ الببَُِّ  و  لكِنَّ الببَُِّ  و   و 
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 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [ لوُب  ن  ي قُوب ]. 
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 This is according to the reading of Rawḥ. Conversely, in Ruways’ reading, it is articulated as [  ن لوُب م   .[ي عب
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185 
دُدب  مِلوُا اشب  –لِتكُب
اـحِ  مر  

مِلوُا لِتكُب لوُا و  مِّ لِتكُ  مِلوُا و  لِتكُب  و 

دُدب  182 مُوب  –اشب اـحِ  ص  ك  مر  ىُو ص   ىُو ص   ىُوبص   

  و البيسُِّب   و البعُسِّب   --
ُ
ثبقِ   أ ُ  البعُسُُِّ ، البيسُُُِّ   ُ ، البيسُِّب ُ  لبعُسِّب ُ ، البيسُِّب  لبعُسِّب

-- 

75 - 76 

 
ُ
ا  ذبن  و الُ ثبقِ   أ قر و سُحب

لِ  ِ  الكُب  إ
ذب  

ا ،  ذُن  ، سُحُقر
ُ
لْ

كُلِ 
ُ كُلِ  الْب

ُ ا ، الْب قر ذُن  ، سُحب
ُ
  الْ

ُ
ا ، الْ قر ذُن  ، سُحب

كُلِ 
ُ  الْب

-- 

 
ُ
  – ثبقِ   أ

ُ
ا ال ُّعُبب أ لهُ   كب

ت  ،  و اتِ سُحب و خُطب
را  لِ رحُْب لبعُ   او ى ح  شُغب  

 
ُ
اكُ أ ، ال ُّعُبُ ،  لهُ 

،  ت  سُحُ  خُطُو ات ،
الِ رحُُْر شُغُ   

 
ُ
اكُ أ ، ال ُّعُبُ ،  لهُ 

لِ شُغُ ،  ت  سُحُ  خُطُو ات ،
ارحُُْر   

 
ُ
اكُ أ ، شُغُل  ،  لهُ 
و ات ،ا بُ ، خُطب  ل ُّعب

ت   را،  سُحب رحُْب  

-- 

 
ُ
نكُب را  - ثبقِ   أ ررا و  نذُب و 

بُ سُببل ن ا لنُ ا خُشب  رُسب
اـحِ  مر  

 ، ررانذُُ ،   رانكُُ 
رُسُلنُ ا ، ،  بٌ خُشُ 

 سُبُل ن ا

 ، لنُ ارُسُ  ،  رانكُُ  ، ررانذُُ 
ل ن اسُبُ  ، بٌ خُشُ   

ررا ، نكُب را ،  نذُب
بٌ  رُسُلنُ ا ، ،  خُشب
ل ن اسُبُ   

Murslāt 

6  
ُ
ررا ا وب  - ثبقِ   أ اي  عُذب ررا   عُذب

ررا/  رراعُذُ 217 عُذب ررا   عُذب

Tawbah 

ب ةٌ  99 ن  قُ ب كَّ لبم    اس  ب ةٌ   ب ةٌ  قُ ب ب ةٌ  قُ ب  قُ ب

-- 

77 

ات  بُيُوب  مُمر نبقُ   ا  – اضب  بيُِوبت بُيُوبت بُيُوبت 

197 
ف ثب و فُسُوب  اربف عب و   ق  ر 

ال   عب جِد  نبقُ   ا  – م   

قٌ  ل  فُسُوب ف ثٌ و  ف    ر 
الٌ  ل  جِد   و 

قٌ ف     ل  فُسُوب ف ثٌ وَّ  ر 
ال  وَّ  جِد  ل   

ل   ف ث  و  ف    ر 
ال   ل  جِد  ق  و   فُسُوب

210 
ضٌ و   فب ةُ فِ البم     خ  ئكِ 

نبقُ   ا  
ةِ  ئكِ  لَّ  ةُ  البم  ئكِ  لَّ  ةُ  البم  ئكِ  لَّ   البم 
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 This is according to the reading of Rawḥ. Conversely, in Ruways’ reading, it is articulated as [ا رر  .[عُذب
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-- 

78 

كُم   لب لَِّ حب هِّ يب ج  ثُ ح 
ا ل مب ا – ج  عب  

م   ك  كُم   لَِّحُب كُم   لَِّ حب  لَِّ حب

ي قُوب  214 صِبِ لُ و  ل مب اف انبـ عب ل    ل   ي قُوب ل   ي قُوب  ي قُوب

219  ُ ثيِْب افِ الْب ا  ك  در   ٌ بيِْب ٌ  ك  بيِْب ٌ  ك  بيِْب  ك 

219 

78 - 80 

   قلُِ حُ  انبصِبُواو  
وُ  فب  البع 

و   فب و   قلُِ البع  فب فب  قلُِ البع  و  قلُِ البع   

229 
مُمب و   نب يَ  اف ا  اضب

 
    حُ أ
 
 
ب  أ  

نب يَُّ اف ا
 
نب يَُّ اف ا أ

 
نب يََّ   أ

 
اف اأ  

233 

& 

282 

ل   ا و  ذ  ار  ك   تضُ 
ب
و اقب  أ

ار   عب يضُ  بِِفِ  م 
رُ ُ  ن  سُكُوب  ف ح  ِّكب  و ق دب

 ِ اإ
ذر  

آرب  آرب  ، تضُ  يضُ  آرُّ ،  آرُّ  تضُ  آرَّ  يضُ  آرَّ ، يضُ   تضُ 

رُ ُ ق   236 د  رُ ُ   رُ ُ  ق دب  ق د 

    فُ طب حُ و صِيَّة   اربف عب و   240

اعِفُُ   ،  زب حُ انبصِبب يضُ 
دب ُ و   دِّ ا ش  يبف  ج  ِ  ك  ا إ

ذر
مب حُ   

 و صِيَّةٌ  و صِيَّةٌ  و صِيَّةٌ 

-- 

81 

فُ ُ  عِّ ف  ُ  ف يُض  عِّ  ـ  ف يُض  يُض  عِفُ ُ ف   

-- 
ي بب   لبقِ صب طب ب  صُ و 

ب
ة  الْ ط 

ت    يُ  عب  
ةر  ي ببصُطُ  ط  ، ب صب  

ةر  ،/ي ببصُطُ   ي ببسُطُ ، ب سُط 
ةر  ط  218 ب صب

 
ةر   ي ببسُطُ ، ب سُط 

-- 

82 

سِيبتُ  ت حِ ع  ذب اافب يبتمُب   س  يبتمُب  ع  س  يبتمُب  ع  س   ع 

ف  ب  249 مُّ  غ  ب زب حُ دِف اعُ يضُ  ف ةر   ف ةر  غ  ب ف ةر  غُ ب  غُ ب

زب حُ دِف اعُ  --  ـ   عُ اللهِ دِف   ـ   عُ اللهِ دِف  عُ ا  فب للهِ د   
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 This is according to the reading of Rawḥ. Conversely, in Ruways’ reading, it is articulated as [ ةر  .[ي ببسُطُ ، ب سُط 



 

83 
 

ل مُ و   259 عب
 
زب فُ  أ ل مُ   عب

 
ل مُ  ق ال  أ عب

 
ل مُ  ق ال  أ عب

 
 ق ال  أ

260 
سِِّب و   هُنَّ اكب بب طِ ف صُِّب

 
 
ل  أ  

هُنَّ  هُنَّ  219 ف صِِّب ف صِِّب هُنَّ  /  هُنَّ  ف صُِّب  ف صِِّب

-- 83  ِ ا عِ ن كِنب ز  حُ مَّ  اسب
ُ
دب أ ا  مَّ اف نِ  ف نعِب عِمَّ ا  ن عِمَّ  ف 

280 

83 

ةِ  يبسِّ   م  ت  و  ا حر افب
بُ  س  ي حب  ك 
ُ
،  دب أ
بُ  س  ي حب  ك 
ُ
سِِّب ُ دب و  أ  اكب
قب فُ   

ةِ  يبسِّ   ةِ  م  يبسِّ   ةِ  م  يبسِّ    م 

بُ  -- بس  بسِبُ  يَ  بسِبُ  يَ   يَ 

 قب فُ  279
ب
ولِ  نوُا ذ  ف أ   

ب
نوُاذ  ف أ   

ب
نوُاذ  ف أ   

ب
نوُاذ  ف أ  

282 

84 - 85 

تبحِ و   كِ ب  باِلبف  نب تذُب
 
أ
ب   صب

ةٌ ف  بنِ  اح  ص   
نب 
 
كِّ  –أ تُذ  نب     ف 

 
كِ    –أ تُذب ف  نب  

 
كِّ    –أ تُذ  ف   

انٌ  283 مر حِ رهِ   ـ   نٌ ف  هِ   ـ   نٌ ف  هِ   ـ   نٌ ف  هِ   

284 
بب  ذِّ فِ ب يُع   م  ح   ي غب

ع   -لبعُ   ا
بِ  فب  

فِ ُ  فِ ُ  ي غب فِ ب  ي غب  ي غب

بُ  ذِّ بُ  يُع  ذِّ بب  يُع  ذِّ  يُع 

-- 

قب  نب ي اءُ نُف  ِّ عُ م  ن  بف 
اءُ يوُبسُف   ُ   ن ش  لكُب ن سب
لِّمُُ       ح  نُع 

لِّمُُ  ،  قُ ، يُع  نُف  ِّ
آءُ ،  عُ ، ن ش  ن  بف 
لكُب ُ   ن سب

عُ ،  لِّمُُ  ، ي  بف  قُ ، يُع  يُف  ِّ
لكُب ُ  آءُ ، ي سب  ي ش 

لِّمُُ  ،  قُ ، نُع  نُف  ِّ
آءُ ،  عُ ، ن ش  ن  بف 
لكُب ُ   ي سب
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 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [ َّهُن  .[ف صُِّب



 

84 
 

Sūrah Āl ʿImrān 

Verse Distich 
Abyāt al-
Durrah 

Abū Jaʿfar Yaʿqūb Khalaf 

13 

86 - 87 

ن   وب ابر ي    زب حُ ا خِط  ن    وب ن   ت    وب ن   ت    وب  ي   

تُلوُازب فُ و   21 ي قب ن    تُلوُب ن   ي قب تُلوُب ن   ي قب تُلوُب  ي قب

مب حُ  –ت قِيبي ةر  28  ـ   ةر تُق   ـ  ت قِيَّةر   ةر تُق   

عب  36 تُ م  عب مب حُ  و ض  ع تب   تُ  و ض  عب ع تب  و ض   و ض 

39 
ت حر إنَِّ و   ُ    فُ ا افب يبُ شِّ

دب فِ   ًّ ـكُ   

نَّ الله  
 
نَّ الله   أ

 
نَّ الله   أ

 
 أ

-- 

ُك   ُك   يبُ شِّ ُك   يبُ شِّ  يبُ شِّ

ائِِ  قلُِ  ائِ را ،  تبلُ االطَّ ط 
زب حُ   

آئِ ِ  ِ  الطَّ يْب ِ  الطَّ يْب  الطَّ

آئِ را آئِ را ط  را ط  يْب  ط 

فِّ  57 و ىطُ الَّب ا ي ـنوُ  نُ   يبهِمب ف  و فِّ  
يبهُمب 220 يُو فِّ يبهُمب ف  نُو فِّ / ف  يبهِمب   نُو فِّ  ف 

ت حب  81 ا افب ات يبن      فُ لمِ  ا ء  كُمب ـل م  ات يبتُكُمب   ا ء  ات يبتُكُمب  ل م  ا ء   ل م 

80 

88 

ىُُ كُمب 
ب
ي أ  – ف انبصِبب و 

مب حُ   
كُمب  ي اىُُ كُمب  ىُ  

ب
كُمب  ي أ ىُ  

ب
 ي أ

مب حُ  عُون   بجِ ي  و قلُب  83   ِ ن  إ عُوب بِ  تُ بج  لَّ  ن    عُوب بِ  ي  بج  بِ   إلَِّ  ن  إلَِّ  عُوب تُ بج   

جُّ  97 نب و ح  سِِّ   اكب
 
ل  أ جُّ الْب يبتِ  حِجُّ الْب يبتِ    حِجُّ الْب يبتِ  ح 
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 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [ يبهُمب نُو فِّ  .[ف 



 

85 
 

120  
ب
كُمُ و اقب  أ   ي ضُُُّ

 
ل  أ كُمب   كُمب  ي ضُُُّ كُمب  ي ضُِب  ي ضُُُّ

146 

89 - 90 

 ـ  و   مُمب  – ت ل  ق   –اضب
 
 
ل  أ  

ت ل   ـ ق    ـ  قتُلِ    ت ل  ق   

ا مِتُّ  -- ِيعر مُمب جُ   اضب
 
ل  أ  مِتُّمب ، مِتبن ا ، متُِّ  مُتُّمب ، مُتبن ا ، مُتُّ  مُتُّمب ، مُتبن ا ، مُتُّ  

لب ي غُلبل   161 هِّ مر حِ ج  لَّ   نب يُّغ 
 
لَّ  أ نب يُّغ 

 
لَّ  أ نب يُّغ 

 
 أ

178 
يببُ و   بسِبُ  البغ  ضِّ   فُ يَ 

 ِ    ب
ل  بُِب و   كُفب  

ِيبن   َّ الََّّ بَ  بس  يَ  ل  و 
ُ وبا ف   ك 

بسِ  يَ  ل  ِيبن  و  َّ الََّّ بَ 
ُ وبا ف   ك 

 َّ بسِبَ  يَ  ل  ِيبن   و  الََّّ
ُ وبا ف   ك 

180 
ِيبن   َّ الََّّ بَ  بس  يَ  ل  و 
ن   لوُب  ي ببخ 

 َّ بسِبَ  يَ  ل  ِيبن   و  الََّّ
ن   لوُب  ي ببخ 

 َّ بسِبَ  يَ  ل  ِيبن   و  الََّّ
ن   لوُب  ي ببخ 

188 
تبحِ خِ   ال   كِسب بفِ  اعب
ح  ب ا  ذِيب ف        ح   - ك 

ِيبن   َّ الََّّ بَ  بس  يَ  ل 
ن    ي فب  حُوب

 َّ بسِبَ  تَ  ِيبن   ل  الََّّ
ن    ي فب  حُوب

ِيبن   َّ الََّّ بسِبَ  تَ  ل 
ن    ي فب  حُوب

ب نَّهُمب  بس  تَ  بسِب نَّهُمب  ف    تَ  بسِب نَّهُمب  ف    تَ   ف   

دُدب و   -- ا  ي مِيب   اشب عر  بيِبث   ي مِيب      ح  م 
ب
الْ  بيِبث   يِّ  م  يُ  

ب
الْ  بيِبث   يِّ  م  يُ  

ب
الْ  

13 
& 

176 

91 

بزُنُ  يَ  ت حب ضُمَّ كُُلًّ و   ف افب
–  
 
ف    أ ، حب  

ِيب سِو ى  ى  الََّّ لد  
نببيِ ا 
 
مُّ الْ ف الضَّ

 ُ سِّب   و البك 
 
ف    أ حب  

 

بزُنكُ   يَ  ل  بزُنكُ   و  يَ  ل  بزُنكُ   و  يَ  ل   و 

Ambiyāʾ 

يَُب  103 عُ ل  ز  زِنُهُمُ البف  عُ   ز  بزُنُهُمُ البف  يَ  عُ  ل  ز  بزُنُهُمُ البف  يَ   ل 

181 92 - 93 
تُبُ  ن كب دُ س  ا ب عب عب م  م 
ِ ـالب ـك   زب فُ ب صِّب  

تُبُ  ن كب تبل هُمُ  – س   – ق 
لُ   ن قُوب

تُبُ  ن كب تبل هُمُ  – س   – ق 
لُ   ن قُوب

تُبُ  ن كب تبل هُمُ  – س   – ق 
لُ   ن قُوب



 

86 
 

187 
تُمُوب  يبُ يبينُُِب ي كب

اطِبب  ن اح  خ   

بُ يِّننَُّ ُ  بُ يِّننَُّ ُ  لت  بُ يِّننَُّ ُ  لت   لت 

ن  ُ  تُمُوب ن  ُ  ت كب تُمُوب ن  ُ  ت كب تُمُوب  ت كب

-- 

فُوب  فَّ نبك  طُ ا خ     ي غُ َّ
ه ب  اوب  بطِمب ن ذب يَ 
نب  ـت خِفَّ  نُِ ي نبك  ي سب

نَّكُمب  بطِم  نَّك  ، يَ   ي غُ َّ
َّ ، نُِ ي نَّك  ،  ه بَ  ، ن ذب
نَّك   ت خِفَّ  ي سب

نبك  ،  221 ي غُ َّ
ب  ه بَ  نبكُمب ، ن ذب بطِم  يَ 
نبك   ت خِفَّ ، نُِ ي نبك  ، ي سب
نَّك  ،  / ي غُ َّ

 َّ ه بَ  نَّكُمب ، ن ذب بطِم  يَ 
نَّك   ت خِفَّ  ، نُِ ي نَّك  ، ي سب

نَّكُمب  بطِم  نَّك  ، يَ  ي غُ َّ
َّ ، نُِ ي   ه بَ  نَّك  ، ، ن ذب
نَّك   ت خِفَّ  ي سب

ب  -- عر ل كِنِ الََّّ  ا م 
 
ل  أ ِيبن    ِيبن   لكِنَّ الََّّ وبا  لكِنِ الََّّ اتَّق  ِيبن    وبا  لكِنِ الََّّ اتَّق   
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 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [ ، نَّكُمب بطِم  نَّك  ، يَ  ي غُ َّ
نَّك   ت خِفَّ َّ ، نُِ ي نَّك  ، ي سب ه بَ   .[ن ذب
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Sūrat al-Nisāʾ 

Verse Distich 
Abyāt al-
Durrah 

Abū Jaʿfar Yaʿqūb Khalaf 

1 

94 

اِ  و ال    –ف انبصِبب ربح 
قب فُ   

ا ربح 
ا       و  الْب  ربح 

ا    و  الْب  ربح 
 و  الْب 

 ِّ كُُلًّ  --
ُ
صِ أ فب ح  قب فُ  ك  مَّ ِ  

ُ
الُِّلثُُ  ف لِ مَّ ِ  

ُ
الُِّلثُُ  ف لِ مَّ ِ  

ُ
الُِّلثُُ  ف لِ  

ةٌ  3   – ف و احِد 
ُ
دب أ وب  

 
ةٌ أ وب  ف و احِد 

 
ةر أ وب  ف و احِد 

 
ةر أ  ف و احِد 

5   ُ عب  ـ قِ م  اي   – مر
ُ
دب أ  ـ قِ   اي زُقُوبهُ  مر مب وَّارب  ـ قِ   اي زُقُوبهُمب  مر وَّارب  ـ قِ   اي زُقُوبهُمب  مر وَّارب  

24 

95 - 96 

لَّ جُهِّ   و   ح 
 
   –  أ

ُ
دب أ   

ُ
حِلَّ ل كُمب و  أ لَّ ل كُمب   ح 

 
  و  أ

ُ
حِلَّ ل كُمب و  أ  

ب  و   34  الُله و ال َّتِ  ن صب
ُ
دب أ فِظ  الله    تِّٰ و الى  * ح  فِظ  الُله   تِّٰ و الى  *ح  فِظ  الُله   تِّٰ و الى  *ح   

نِّثب ي كُنب  73
 
بب طِ  - ف أ  

نب لَّمب ي كُنب 
 
أ ك 

 ب يبن كُمب 

نب  لَّمب ت كُنب 
 
أ 222 ك 

نب لَّمب ب يبن كُمب 
 
أ / ك 

 ي كُنب ب يبن كُمب 

نب لَّمب ي كُنب 
 
أ ك 

 ب يبن كُمب 

-- 
مِمب و   شب
 
قُ  أ د  صب

 
ب اب  أ
بب طِ   

No ishmām 
Ishmām223/No 

ishmām 
Ishmām 

ل مُو و   49  ل  يُظب
ُ
224اي   دب أ

ل  يُ   ن  ف تِ و  ل مُوب يب ر ظب  

ل  يُ  225 ن  و  ل مُوب ظب
ل   /يب ر ف تِ  ن  تُ و  ل مُوب ظب

يب ر ف تِ   

ل  يُ  ن  ف تِ و  ل مُوب يب ر ظب  
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 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [ نب لَّمب ي كُنب ب يبن كُمب
 
أ  .[ك 

223
 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated without ishmām. 

224
 In waṣl mode, the readings of Abū Jaʿfar and Khalaf exhibit rafʿ of the tanwīn. In contrast, Yaʿqūb opts for 

khafḍ. Additionally, in the ibtidāʾ mode, when reading the word [ نبظُ ب ا ], all Ten Eponymous Readers unanimously 

agree upon reading it with a ḍammah on the hamzah, as in [ نبظُ ب
ُ
  .[أ

225
 This is according to the reading of Rawḥ. Conversely, in Ruways’ reading, it is articulated as [ ل   ن  ف تِ تُ و  ل مُوب يب ر ظب ]. 
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90 
صِِّ تب حُ و   ن وب ونِِ زب ح  ف 

سِِّ تب  انبصِبب  رُهُمب  ح  سِِّ    صُدُوب رُهُمب  ةر ح  صُدُوب رُهُمب   سِِّ تب صُدُوب  ح 

94 
خب  ىو  
ُ
مِنر  أ تبحُُ  ا ىُ ب ف 

    ب  

ت  ىُ  226  /نرام  وب ل سب
ت  ىُ  نرامِ وب ل سب  

ت  ىُ  نرامِ  ب ل سب ت  ىُ   نرامِ  ب ل سب  

95 

97 - 98 

 ُ يْب زب فُ  انبصِبراو غ  يْب    رِ  غ  اوُاِ الضَُّ    ُ يْب رِ  غ  اوُاِ الضَُّ  يْب    رِ  غ  اوُاِ الضَُّ   

تيِ ِ نوُن   74 طب حُ  يُ ب جب را 
 
تيِبِ  أ وبف  نُ ب وبف   ف س  جب را ف س 

 
تيِبِ  أ نُ ب جب را 

 
تيِبِ  أ وبف  يُ ب  ف س 

124 
خُلوُ و   مِّ ي دب  ، بب طِ س 

لب  هِّ ف  و    –ج  ،  ل  ا كَ 
خُلوُ و   ي دب   – ف اطِ   و 
مِّ  مب حُ س   

 نَّة  
ب
ن  الج لوُب خ   يدُب

 نَّة   227
ب
ن  الج خُلوُب / ي دب
 نَّة  
ب
ن  الج لوُب خ   نَّة   يدُب

ب
ن  الج خُلوُب  ي دب

Fāṭir 

33 
ن  ي دب  ا يَُ لَّوب ن ه  خُلوُب ن    ا يَُ لَّوب ن ه  خُلوُب ن   ي دب ا يَُ لَّوب ن ه  خُلوُب  ي دب

136 

لب  مِّ ن زَّ يبِ  س  تلِبو  مب حُ و   

ل   ل   –ن زَّ نبز 
 
أ ل    ل   –ن زَّ نبز 

 
أ ل    ل   –ن زَّ نبز 

 
أ  

ل يبكُمب  140 ل  ع  ل يبكُمب  و ق دب نزُِّ ل  ع  ل يب  و ق دب ن زَّ ل  ع  كُمب و ق دب نزُِّ  

افِ  ت لبوُواو   135 در إنِب ت لبوُوا  إنِب ت لبوُوا و  إنِب ت لبوُوا و   و 

154 
دُوا  نب تبلُ ات عب كِّ س 

وبا مُث قِّ    دُّ ت عب دُوبا ل  ت عب دُوبا ل  ت عب  ل 

 

  

                                                           
226

 This is according to the reading of Ibn Wardān. Conversely, in Ibn Jammāz’s reading, it is articulated as [ ت    ل سب
نرامِ وب ىُ  ]. 

227
 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [  نَّة 

ب
ن  الج لوُب خ   .[يدُب
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Sūrat al-Māʾidah 

Verse Distich 
Abyāt al-
Durrah 

Abū Jaʿfar Yaʿqūb Khalaf 

2 
& 

8 

99 

نبآنُ  كِّ و ش   نب س 
 
وبفِ أ نب   ق وب    آنُ ش  ن    ق وب    آنُ ش  ن    ق وب    آنُ ش   

دُّ  2 ت حر إنِب ص  كُمب     ح   –اف افب وب دُّ نب ص 
 
كُمب  أ وب دُّ نب ص 

 
كُمب  أ وب دُّ نب ص 

 
 أ

6 
ربجُلكُِمب 

 
ف انبصِبب و أ
ضُ     ح    فب

ب
 الْ

ُ
مِ   أ عب  

ربجُلكُِمب 
 
ربجُل كُمب  أ

 
ربجُلكُِمب  أ

 
 أ

32 

100 

لِ  مِن   سِِّب انبقُلب اكب اجب
 
ُ
دب أ  

لِ ذلكِ   228مِنِ اجب
لِ ذلكِ    جب

 
لِ ذلكِ   مِنب أ جب

 
 مِنب أ

13 

 ـ  و   ب دب  سِي ةر ق   ع 
اغُوت  و   كُمب و   ط   لَّب حب

ب ة   شُعب صِّ   فُ ك   

 ـ  سِي ةر ق   ـ   سِي ةر ق   ـ   سِي ةر ق   

ب د   60  ـ ع  غُوبت  الطَّ ب د     ـ ع  غُوبت  الطَّ ب د     ـ ع  غُوبت  الطَّ  

لَّب   47 كُمب و  حب كُمب   لَّب حب كُمب  و  لَّب حب  و 

45 

101 - 102 

ع  و   ُُ وب  ر فب
ب
ل مب اح  الج ،  عب
ُُ وب 
ب
بِ و   – ح  الج  باِلنَّصب

ل  حُ  – وِّ  

حُ  ُُ وب
ب
ُُ وب  الج

ب
ح  الج ُُ وب  

ب
ح  الج  

95 

ز   عب ج  بِ م  باِلنَّصب ءُ  او 
نب ن   مِثبلِ وِّ  – اربف عب و 

ل  حُ  وِّ  

آءُ مِثبلِ  ز  ثبلُ  ف ج  آءٌ مِّ ز  ثبلُ  ف خ  آءٌ مِّ ز   ف خ 

ال   67 ل  حُ تِ رسِ  وِّ  ـ   ال  تِ ِ رسِ   ـ   ال  تِ ِ رسِ  ت  ُ   ال ـ  رسِ 

                                                           
228

 In waṣl mode, the reading of Abū Jaʿfar exhibits naql [hamzah lenition]. However, in the ibtidāʾ mode, when 

reading the word [ ِل لِ ] he reads it with khafḍ of the hamzah, as in ,[اجب  .[إجِب
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107 
بِ و   ع  حُ  – باِلنَّصب ل  م  وِّ

لِ ب   وَّ
 
ل يبهِمُ  الْ ل   ع  وب

 ـ ـالْب  نِ ي   ِ ل وَّ
ل يبهُمُ الْب  ِ   ب  ـع  ل وَّ

ل يبهُمُ الْب    ب  ـع 

-- 
مُمب  نِ بِ عُيُوب غُيُوب  اضب
عب جُيُ  ا بِ شُيُوب وب م  دب فِ خر  

نِ ،  غُيُوببِ ، عُيُوب
ا  جُيُوببِ ، شُيُوبخر

نِ ،  غُيُوببِ ، عُيُوب
ا  جُيُوببِ ، شُيُوبخر

نِ ،  غُيُوببِ ، عُيُوب
ا  جُيُوببِ ، شُيُوبخر

ي وب    119 ف عِ  و  لبم    اارب  ي وب ُ  ي وب ُ  ي وب ُ  
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Sūrat al-Anʿām 

Verse Distich 
Abyāt al-
Durrah 

Abū Jaʿfar Yaʿqūb Khalaf 

16 

103 - 104 

يصُِّب فب  مَّ و    – ف س 
و ىح    

فِب  يصُِّب فب  فِب  ي صِّب  ي صِّب

-- 
بشُُ  عب الَّب ا نَ  ن قُولُ م 
 
ب
ب أ و ىح   – س   

لُ  بشُُ ، ن قُوب لُ  نَ  بشُُ ، ي قُوب لُ  يَ  بشُُ ، ن قُوب  نَ 

و ىح   – ل مب ي كُنب  23 فتِبن ت هُمب ي كُنب ،  ت كُنب ، فتِبن ت هُمب    ت كُنب ، فتِبن ت هُمب  

27 

بُ  انبصِبب و   ذِّ نكُ 
اربف عب ،  و ىح   – البوِل  و  

نِّثب ي كُنب 
 
افِ أ در  

نُ  ن كُوب بُ ، و  ذِّ ن   نكُ  ن كُوب ب  ، و  ذِّ نُ  نكُ  ن كُوب بُ ، و  ذِّ  نكُ 

-- 

قِلوُا بتُ  عب تَ  اطِبب و   خ 
صب  ص  ي اسِ ب  البق  ك 

    ح  يوُبسُف  

ف    
 
ن  ت  أ قِلوُب عب ف     

 
ن  أ قِلوُب ت عب  

ن   229 قِلوُب ف    ت عب
 
/ أ

ن   قِلوُب ف    ي عب
 
 أ

44 

105 

بتُ  تَ  ن ا و  ت حب دُدب ف  اشب
 
 
ع   و النببيِ ا،  بب طِ ل  أ م 

ب تب  تُ   ِ زب حُ اقب  إ
ذب  

تَّ  ن اف  ل يبهِمب  حب ع   

تَّ  230 ن اف  ل يبهُ  حب  /مب ع 
ن ا ت حب ل يبهُ  ف  مب ع   

ن ا ت حب ل يبهِمب  ف  ع   

Ambiyāʾ 

تب  96 تب  فُتِّح  تب  فُتِّح   فتُحِ 

Qamar 

11 
تَّ  ن اف  حب تَّ   ن اف  حب ن ا  ت حب  ف 

                                                           
229

 The discourse pertains to the word [  ن قِلوُب  ,found in five different suwar, namely, al-Anʿām: 32, al-Aʿrāf: 169 [ت عب

Yūsuf: 109, al-Qaṣaṣ: 60, and Yāsīn: 68. While Khalaf aligns with the reading of Abū Jaʿfar and Yaʿqūb in the initial 

four occurrences, a divergence arises in Sūrat al-Qaṣaṣ. In this case, he reads it as [  ن قِلوُب -incorporating a tāʾ al ,[ت عب

khiṭāb. 
230

 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [ ن ا ت حب ل يبهِمب  ف  ع  ]. 
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ذِبُ و   33   يُكب
ُ
صِّ   أ ن ك    بوُب ذِّ ن ك   يكُ  بوُب ذِّ ن ك   يكُ  بوُب ذِّ  يكُ 

54 

106 - 107 

تبح  زب حُ و   عب ف إنَِّ ب ف  إنَِّ ب م  نَُّ   
 
ف إنَِّ ُ  –أ نَُّ   

 
نَّ ُ  –أ

 
ف أ ف إنَِّ ُ  – إنَِّ ُ    

61 

تبُ  ائزٌِ ف  و   تب ُ و  ت و فَّ و  ت هب اسب  

تب ُ  رُسُلنُ ا ت و فَّ تب ُ   رُسُلنُ ا ت و فَّ تب ُ   رُسُلنُ ا ت و فَّ  

ِي  71 لََّّ تب ُ كَ  و  ت هب اسب ِي   لََّّ تب ُ كَ  و  ت هب اسب ِي   لََّّ تب ُ كَ  و  ت هب اسب  

-- 

ان  ي ـيُنبجِ 
ث قِّ   بثِ  ف 

 
 
فَِّ و  ،  ىـت  أ

ب
البكُُِّ  فِ  الْ

اد  ،  زحُ  بت  ص  تَ     ىيُ و 

يبكُمب  231 يُن جِّ  
يبكُمب  يُن جِّ

232يُنبجِيبكُمب /
 

يبكُمب  233 يُن جِّ  

عُ و   74 ر   ال َّفب صِّ   حُ آز  ر    رُ  آز  ر   آز   آز 

-- 

108 

 ـ هُن ا  ر ج  نُ  تِ د   – النُّوب
ىـلر حُ   

 ـ  ر ج  تِ د   ـ   ر ج  ت  د   ـ   ر ج  ت  د   

91 
لب و   بع  دُ يَ  اطِبر  ب عب  – اخ 
ىـلر حُ   

ا ،  ن ه  ن ُ  ، تُببدُوب لوُب بع  تَ 
ن    تَُّبفُوب

ا ،  ن ه  ن ُ  ، تُببدُوب لوُب بع  تَ 
ن    تَُّبفُوب

ا ،  ن ه  ن ُ  ، تُببدُوب لوُب بع  تَ 
ن    تَُّبفُوب

تب  105 ر س  ىـلر حُ  - د  ت    ر سب تب  د  ر س  ت   د  ر سب  د 

                                                           
231

 As a general practise, Abū Jaʿfar consistently employs tathqīl when reading the word [ يبكُمب  except in the case ,[يُن جِّ

of verse 63 in Sūrat al-Anʿām and verse 10 in Sūrat al-Ṣaff, where he opts for reading them with takhfīf, as 

exhibited in [ يُنبجِيبكُمب]. 
232

 In a general context, Abū Jaʿfar consistently employs tathqīl when reading the word [ يبكُمب  However, this .[يُن جِّ

particular anomaly is in accordance with Rawḥ’s reading, precisely observed in in Sūrat al-Zumar, verse 61, where 

he reads with takhfīf. 
233

 Khalaf consistently adheres to the practise of reading the word tathqīl, yet he diverges from this norm in the 

both occurrences of the word within Sūrat al-ʿAnkabūt, namely, verses 32 and 33, as well as in verse 10 of Sūrat al-

Ṣaff, where he reads them with takhfīf. 
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مُمب و   108 ىـلر حُ عُدُوًّا  اضب ورا  دب ورا عُدُوًّا ع  دب  ع 

98 

109 

ت قِ ُّ طِ و   ت حب بب ىُسب افب  

 
ت ق     ت ق    234 ىُسب ت قِ   / ىُسب ىُسب ت ق       ىُسب

109 
ا و   ك سِّب  و    يُ ب مِنُواانَّه 

دب فِ  ا   نَّه 
 
ن   –أ مِنُوب يوُب ل  ا   ن    –إنَِّه  مِنُوب يُ ب ل  ا  ن   –إنَِّه  مِنُوب يُ ب ل   

ٌ ح  و    119 مِّ بُب حُ ِّ   فصُِّ   س  ل       ف صَّ
    ح  َّ 

ل     ف صَّ
 ح  َّ   

ل     ف صَّ
 حُ ِّ   

115 

110 - 111 

لمِ تُ ـك  زب حُ و   تب   ت مَّ تُ  ـ لمِ  ـك  و  تب   ت مَّ تُ ـك  و  لمِ  ت مَّتب ك    تُ ـو  لمِ   

هُمب  الَّب اءُ و   127 بشُُ دٌ ي  نَ  هُمب   بشُُ  نَ 
هُمب  235 بشُُ / يَ 

هُمب  بشُُ هُمب  نَ  بشُُ  نَ 

نِّثب ي كُون  ي كُنب  139
 
أ

يب  م  ا نْب    ات ةر و  عر بِ  فبعِ م 
نب ُ  ن  ي كُوب  ذ كِّ ب و  ،  ع 

زب فُ   

يِّ  – ت كُنب  يبت ةر  – ي كُنب  ت ةٌ م  يبت ةر  – ي كُنب  م   م 

ن   145 يِّ  –ت كُوب ت ةٌ م  ن    يبت ةر  –ي كُوب م  ن    يبت ةر  –ي كُوب م   

نب  خِفُّ و   153
 
ظٌ حِ و أ فب نَّ  

 
 ـ و أ اه ذ  نب  

 
ا ـ ه و أ ذ  إنَِّ    ـ و  اه ذ   

 ف  َّقُوبا ف  َّقُوبا ف  َّقُوبا    فُ ف  َّقُوا و قلُب  159

160 

112 

 ُ شب نب و ع  ن وِّ  اربف ع  و  ف 
ا  ث الهِ  ا  ر حُ امب ث الهِ  مب

 
ُ أ شب ا ع  ث الهُ  مب

 
ٌ أ شب ا ع  ث الهِ  مب

 
ُ أ شب  ع 

Sabaʾ 

37 

فِ  – اربف ع  و   عب ا الضِّ ذ  ك 
ببل ُ   انبصِبب و   نرا ق  ل  طُ ن وِّ فِ   عب آءُ الضِّ ز   ج 

فُ 236 عب آءر الضِّ ز  / ج 
فِ  عب آءُ الضِّ ز  فِ  ج  عب آءُ الضِّ ز   ج 

 

 

 

                                                           
234

 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [   ِت ق  .[ىُسب
235

 This is according to the reading of Rawḥ. Conversely, in Ruways’ reading, it is articulated as [ هُمب بشُُ  .[نَ 
236

 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [ ِف عب آءُ الضِّ ز   .[ج 
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Sūrat al-Aʿrāf & Sūrat al-Anfāl 

Verse Distich 
Abyāt al-
Durrah 

Abū Jaʿfar Yaʿqūb Khalaf 

25 

113 

مَّ تَُّب  جُوا هُن ا  مر حِ س  ن     تَُّب  جُوب
ن   237 ب جُُوب تَّ  ن    ب جُُوب  تَّ 

بُ  32 الصِ  ب ن صب   خ 
 
ىـت  أ ةر   الصِ  ةر  خ  الصِ  ةر  خ  الصِ   خ 

40 

ت حُ  دُدب تُفب عب اشب م 
ب لِّغُكُمب 

ُ
    ح  أ

تَّحُ  تَّحُ  تُف  ت حُ  تُف   يُفب

62 
& 

68 
ب لِّغُكُمب 

ُ
ب لِّغُكُمب  أ

ُ
ب لِّغُكُمب  أ

ُ
 أ

-- 

114 

ب  –    ح   ُ  يُغ شِّّ ل  شِّب   ب  يُغب ب  يُغ شِّّ  يُغ شِّّ

ن ةُ  44 نب ل عب
 
ة  ـك  تبلُ اأ ز  مب ح  ن ة    نَّ ل عب

 
ن ةُ  أ نب لَّعب

 
ن ة   أ نَّ ل عب

 
 أ

58 
بُ جُ  ل  يَ  مُمب و  اضب

سِِِّ و   لُبفُ  اكب
ب
    بُِّ الْ

يَُبِ جُ  238 بُ جُ ل  يَ  / ل  بُ جُ     يَ  بُ جُ    ل  يَ     ل 

                                                           
237

 In the distich, Ibn al-Jazarī uses word [هُن ا] with a specific focus, restricting himself to the change present in the 

word [  ن -in verse 25. This restriction arises from the recurrence of the word in Sūrat al-Rūm: 19, in Sūrat al [تَُّب  جُوب
Zukhruf: 11, and Sūrat al-Jāthiyah: 35. Notably, in all three instances, Yaʿqūb aligns with his foundational reading, 

employing the passive voice, as in [  ن مَّ ] Furthermore, the word .[تَُّب  جُوب  in the distich alludes to reading the word [س 

in an active state. Regarding the subsequent occurrence of the word [  ن  in Sūrat al-Rūm: 25, its appearance in [تَُّب  جُوب

Sūrat al-Ḥashr: 12, and in Sūrat al-Maʿārij: 43, all the qurrāʾ unanimously opt for enunciating it in the active voice, 

as in [  ن ب جُُوب  .[تَّ 
238

 This is according to the reading of Ibn Wardān with khulf [antithetical reading]. Conversely, in both Canonical 

transmitters, Ibn Wardān and Ibn Jammāz’s reading, it is articulated as [ ُبُ ج يَ   with this reading being Ibn ,[ل 

Wardān’s muqaddam fī al-adāʾ [precedent variant in presentation]. Notably, this second wajh [option in reading], 

constituting one of the four infirādāt [peculiar readings] of Ibn Wardān, remains exclusively associated with al-

Shaṭawī’s transmission. It traces from Ibn Hārūn to al-Faḍl ibn Shādhān, onward to Ibn Wardān, and eventually to 

Yaʿqūb. This particular wajh is regarded as ṣaḥīḥ [authentic]. Despite Ibn al-Jazarī’s inclusion of this reading in the 

Durrah, he chose not to incorporate it within the Ṭayyibah. al-Īḍāḥ of al-Qāḍī: 143; al-Īḍāḥ of al-Zabīdī: 243; al-

Bahjat al-Saniyyah: 285; Taqrīb al-Nashr: 78; Ḥall al-Mushkilāt: 118; and al-Nafaḥat al-Miskiyyah: 99. 
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59, 65, 

73 & 85 

115 

ضُ و   فب ُ ُ  خ  يْب   –إلِ   غ 
 
ل  أ   ِ  ِ يْب ُ  إلِ   غ  يْب ُ ُ   ُ إلِ   غ  يْب  إلِ   غ 

ا 58   ن كِدر
 
نب  ل  أ ت ح  افب ا  در ا ن ك  ا ن كِدر  ن كِدر

141  
 
تُلوُ  – ل  أ دُدب  –ي قب اشب ن    تِّلوُب ن   يُق  تِّلوُب ن   يُق  تِّلوُب  يُق 

--  
 
عب ي تبب عُ   – ل  أ دُدب م  اشب كُمب   ي تَّبعُِهُمب  –ي تَّبعُِوب كُمب   ي تَّبعُِهُمب  –ي تَّبعُِوب كُمب ي تَّ   ي تَّبعُِهُمب  –بعُِوب  

105  
 
 ـ و قلُب   – ل  أ ل  ُ  ىع  ل  ل    ى ـ ع   ـ   ل  ىع   ـ   ل  ىع   

144 

116 - 117 

ال تب و   لُ ـي   رسِ  حب   ِ الت  يـبِ سِ   

239 ِ الت  / يـبِ سِ 
 ـ  ال  يـتِ بِ سِ   

 ـ  ال  يـتِ بِ سِ   

148 
مُمب و   ،  دب فِ يِّ ـحُلِ  اضب

لبيهِِمب زب حُ و   ح   
لبيهِِمب  حُليِِّهِمب   حُليِِّهِمب  ح 

161 
طِيبئ   ف  ب خ     حُِّْ تُ آتُغب
ربش و   ك 

ف  ب   –تُغب
 ـ  طِيبئ  تُكُمب ـخ   

ف  ب   –تُغب
 ـ  طِيبئ  تُكُمب ـخ   

فِ ب   –ن غب
 ـ  طِيبئ  تكُِمب ـخ   

172 

& 

173 
ب ي قُولوُا  اطِبَ  مب حُ خ  لوُبا   نب ت قُوب

 
لوُا –أ وب ت قُوب

 
أ لوُبا   نب ت قُوب

 
لوُا –أ وب ت قُوب

 
أ نب  

 
لوُبا أ لوُا –ت قُوب وب ت قُوب

 
أ  

-- 
دُو  ي لبح  مُمِ و  سِِّب اضب اكب
اك   دب فِ  ح   

ن   ن   يلُبحِدُوب ن   240 يلُبحِدُوب يلُبحِدُوب  

ا ي ببطِشُ ضُمَّ  -- جِ   اط  سب  
ن  ،  ي ببطُش  ، ي ببطُشُوب

 ن ببطُشُ 
ن  ،  ي ببطِش  ، ي ببطِشُوب

 ن ببطِشُ 
ن  ،  ي ببطِش  ، ي ببطِشُوب

 ن ببطِشُ 

-- 

118 - 120 

ن ا  ق صِّب  و  
 
  أ

عب ك سِّب  م 
ل مب ا عب  Qaṣr Qaṣr Qaṣr 

9 
ىُ بدِفِ    – اافبـت حر  ىـو 

فِ ب      ح   فِ ب   ىُ بد   ىُ بدِفِ ب   ىُ بد 

يبد      ح    – ىُوبهِنٌ  18 نٌ ك  يبد   ىُو هِّ يبد   ىُوبهِنٌ ك   ىُوبهِنٌ ك 

                                                           
239

 This is according to the reading of Rawḥ. Conversely, in Ruways’ reading, it is articulated as [  ـ  ال  تِ بِ سِ  ]. 
240

 The word [  ن  is also evident in Sūrat al-Naḥl: verse 103. In this case, Khalaf aligns with the reading of his [يلُبحِدُوب

basis and enunciates it as [  ن دُوب  .[ي لبح 
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11 
 يُغ شِّّ 

ب
انبصِبِ و اقب  أ

شِ يُ     ح    – البوِل   يبكُمُ النُّع ا   غب يبكُمُ النُّع ا     شِّ يبكُمُ النُّع ا    يُغ  شِّ  يُغ 

لوُا  39 م  اطِبب ي عب ن     ىط  خ  ل مُوب ن   241 ي عب لوُب م  ن  ت عب ل مُوب / ي عب ن    ل مُوب  ي عب

42  َّ نب حَ  هِ   ظب
 
زب حُ تّٰر ف  أ يِِ    يِِ   ح  يِِ   ح   ح 

59 
بب و   بس    يَ 

ُ
ب  دب و  أ اط   خ 
ت ل  ف   ىـاعب   َّ بَ  بس  َّ  يَ  بسِبَ  َّ  تَ  بسِبَ   تَ 

فِِ تُ بهِبُوا  60 دُدب و  بب طِ اشب ن    ن   242 تُ بهِبُوب بُوب ن  تُ  هِّ / تُ بهِبُوب ن     تُ بهِبُوب

66 
ا  فر ـدُدِ و ضُعب ف ح  ِّكِ امب
مِزب بِ    ن  اهب   –  نوُب

 
ل  أ آء    ف  اضُ  ضُع  فر عب ا  فر عب  ض 

67 
& 

70 
 ـ  س 
ُ
ا    ى  أ عر  م 

 
ل  أ  ـ   س 

ُ
ى     ى  أ سْب 

 
ى   أ سْب 

 
 أ

67 
121 

نِّثب ي كُون  
 
ِ ف أ  إ

ذب   ُ ن  ل  نب ت كُوب
 
ُ  أ ن  ل  نب ت كُوب

 
ُ  أ ن  ل  نب يَّكُوب

 
 أ

نب ولِ ي ة   -- ت ح  انر فِ  ذِي افب ي تهِِمب   ل  ي تهِِمب  و  ل  ي تهِِمب  و  ل   و 
 

  

                                                           
241

 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [  ن لوُب م   .[ي عب
242

 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [  ن  .[تُ بهِبُوب
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Sūrat al-Tawbah, Sūrah Yūnus and Sūrah Hūd 

Verse Distich 
Abyāt al-
Durrah 

Abū Jaʿfar Yaʿqūb Khalaf 

19 

122 - 123 

م    ب و قلُب  ا ع  ه  عب اة  م  سُق 
ِ  ف  

ب
ِ الْ نب ب  

 آجِّ و  243
ب
اةُ الْ سُق 

ة   م     آجِّ ع 
ب
اي ة  الْ / سِق 
ة   ار   و  عِم 

 آجِّ و  
ب
اي ة  الْ سِق 
ة   ار   عِم 

 آجِّ و  
ب
اي ة  الْ سِق 
ة   ار   عِم 

يبُ   30 نب عُز  ن وِّ زب حُ ف  يب ُ   يب ٌ  عُز  يب ُ  عُز   عُز 

-- 

ب  ش   و ع  ب  ع 
 
ل  أ
ا  ِيبعر نب جُ  كِّ دُدِ و  ف س   امب
 اثبن ا

د   ح 
 
ش   ، أ اثبن آ عب

ش    ة  عب ع  ش   ، تسِب  عب

د    اثبن ا ع ش    ح 
 
، أ

ة  ع ش    ع  ش   ، تسِب  ع 

د    اثبن ا ع ش    ح 
 
، أ

ة  ع ش    ع  ش   ، تسِب  ع 

57 
كِنب  خِفَّ و   – طب حُ  اسب

ع   تبحِ م  خ    البف  دب م   
خ  ر  خ  ر  مُدَّ دب خ  ر  م   مُدَّ

م  طب حُ ي ضِلُّ  37 بضِ  لُّ يضُ   يضُِلُّ  ي ضِلُّ    

40 

124 

كِ  ةُ ـو   ف انبصِبب ث انيِرا لبم 
زب حُ  –  

ةُ ـك   لمِ  ة  ـك    لمِ  ةُ ـك    لمِ   

58 
& 

79 
& 

Ḥujurāt 

11 

البكَُُّ ي لبمِزُ ضُمَّ مِيبم  
زب حُ   

ن  ، ي لب  مِزُك  ، ي لبمِزُوب
 ت لبمِزُوبا

ن  ،  ي لبمُزُك  ، ي لبمُزُوب
 ت لبمُزُوبا

ن  ،  ي لبمِزُك  ، ي لبمِزُوب
 ت لبمِزُوبا

عُ و   61  ر حْب ةٌ  ر حْب ةٌ  ر حْب ةٌ     ف  فِ ر حْب ة   ال َّفب

                                                           
243

 This first wajh [option in reading], constituting one of the four infirādāt [peculiar readings] of Ibn Wardān, 

remains exclusively associated with al-Shaṭawī’s transmission. It traces from Ibn Hārūn to al-Faḍl ibn Shādhān, 

onward to Ibn Wardān, and eventually to Yaʿqūb. This particular wajh is regarded as ṣaḥīḥ [authentic]. 

Conversely, in both Canonical transmitters, Ibn Wardān and Ibn Jammāz’s reading, it is articulated as [  آجِّ و 
ب
اي ة  الْ سِق 

ة   ار   .with the former being Ibn Wardān’s muqaddam fī al-adāʾ [precedent variant in presentation] ,[عِم 
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90 

125 - 127 

فِِ  ذِرُوب و  فُِّ البمُعب
ب
 ن  الْ

زب حُ  –  
ن   رُوب ذِّ ذِ  المُع  نالمُعب رُوب ن    رُوب ذِّ  المُع 

وب  -- اءِ و السُّ ت حر زب حُ  – ف افب وبءِ   وبءِ  السَّ وبءِ  السَّ  السَّ

ارِ و ال   100 ص 
زب حُ ف اربف عب نب ارِ   ص 

نب
 
ارُ  الْ نبص 

 
ارِ  الْ ص 

نب
 
 الْ

109 

125 - 127 

س  و البوِل   سِّ
ُ
مِّ و أ ف س 

تبلُ ا انبصِبِ   

س   سَّ
 
س   أ سَّ

 
س   أ سَّ

 
 أ

 ـ  ن  ُ بنُبي   ـ   ن  ُ بنُبي   ـ   ن  ُ بنُبي   

110 

ت حب  ع  افب طَّ ِ تُق   إ
،  مر حِ ذب
ع   طَّ ت حب تُق  ِ افب  إ
 مر حِ ذب

مِّ و   زب فُ  باِلضَّ  

ع   طَّ ع   ت ق  طَّ ع   ت ق  طَّ  تُق 

نِ 
 
فُِّ قلُب إلَِ  إلَِّ أ

ب
 – الْ
زب حُ   

ىـإلِ   إلِآَّ   إلِآَّ  

126 
ن   وب ابرا ي    ،  زب حُ خِط 
يببِ و   دب فِ  باِلبغ   

ن  ي   وب ن      وب ن   ت    وب  ي   

نِّثب ي زِيبـغُ  117
 
اف  أ ش   ت زِيبغُ  ت زِيبغُ  ت زِيبغُ  

Yūnus 

ت حب  4 ؤُ افب نْب ل  ا اإنَُِّ  ي ببد    
 
نَّ ُ أ  إنَِّ ُ  إنَِّ ُ  

11 128 
ض  و قلُب  ا ِ ـك  ى  ـ ل ق   الشَّ

مب حُ   
لهُُمب  ج 

 
بهِمب أ ض   ل قُضِِ  إلَِّ  ل هُمب ى  ـ ل ق  ج 

 
بهُمب أ إلَِّ  لهُُمب   ج 

 
بهِمب أ  ل قُضِِ  إلَِّ 
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كُُ و 21 دٌ ي   ي مب ن    كُُ وب ن  /  ت مب كُُ وب ت مب
ن   كُُ وب 244ي مب

 
ن   كُُ وب  ت مب

كُمب و   22   ي نبشُُ
ُ
دأ كُمب   ُكُمب  ي نبشُُ يِّْ ُكُمب  يسُ  يِّْ  يسُ 

27 
كِنب  ا اسب عر  لر حُ قطِب
 ح    

ا عر ا قطِ  عر ا قطِب عر  قطِ 

35 

129 - 131 

يب  اءِ سُكُ ي هِدِّ ِ ونُ البه   إ
 ذب

ا ،  ُه  و ىح  ك سِّب يب   دِّ ي هب يب  ل  ي هِدِّ دِيب  ل  ي هب  ل 

58 

اطِبب و ف لبي فب  حُوا  خ 
عُوا  ر طِ  بم   ،    ط   يَ 

اطِبب   –و ف لبي فب  حُوا خ 
عُوا  بم  ِ  –يَ  اإ

ذر  

ف لبي فب  حُوبا/  ف لبي فب  حُوبا
245ف لبت فب  حُوبا  ف لبي فب  حُوبا 

ن   عُوب بم  /  تَ  ن  عُوب بم  ن  يَ  عُوب بم  246تَ  ن    عُوب بم   يَ 

61 
غ     صب

 
عب أ  – قَّ حُ اربف 

ب  بُ  كب
 
أ غ     ك  أصب ل  بُ    –و  كب

 
أ ل  ُ   و  غ  أصب ل  ُ  –و  بُ  كب

 
أ ل  ُ   و  غ  أصب ل  ُ  –و  بُ  كب

 
أ ل   و 

71 

عب  عب حُ اربف  قَّ م 
ء كُمب  كَ  آ شُ  ك  ء كُمب شُ  آ  ك  ؤُكُمب شُ  آ  ك  ء كُمب شُ   

لٌ و  و   ت حب  صب ف اجُب عُوا افب
ىو  ط   ِعُوبا  جُب

 
ِعُوبا/  ف أ جُب

 
247ف اجُب عُوباف أ ِعُوبا  جُب

 
 ف أ

81 
 اسب 
 
ُ  ل  ء  أ حب لسِّ

 
 أ

 
،   ب أ

بُِب  خب
 
لر حُ أ آ          حب ُ ء  حب ُ  لسِّ حب ُ  بِِ  السِّ  بِِ  السِّ

                                                           
244

 This is according to the reading of Rawḥ. Conversely, in Ruways’ reading, it is articulated as [  ن كُُ وب  .[ت مب
245

 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [ف لبي فب  حُوبا]. 
246

 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [  ن عُوب بم   .[يَ 
247

 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [ اف   ِعُوب جُب
 
أ ]. 
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Hūd 

25 

ت  و   ي ـق  إنِِّ اف  تبلُ ا حِ افب
نِّ  ل كُمب 

 
يب ل كُمب ـأ نِّ  

 
يب ل كُمب ـأ نِّ  

 
يب ل كُمب ـأ  

الُ  27  ب ادىِ   ب ادىِ   ب ادىِ      حُِّْ  ئ  ب ادِ إبِبد 

46 

132 - 133 

يْب   مِلب غ  ٌ ح  ع  بُب
ِ ـك   ائ يـالبكِس    ُ يْب لٌ غ  م  يْب   ع  مِل  غ  ُ  ع  يْب لٌ غ  م   ع 

-- 

نوُاو   افِ ث مُود   ن وِّ ،  در
نوُاو   ا و  فِ ث مُود   ن وِّ  اتبُ كب در

مر حِ   
اث مُوب  در اب   ا ث مُوبد   ث مُوبدر

ل    ٌ س    انبقُ   ف  سِلبمُ  -- مٌ  ـ س  ل    مٌ  ـ س  ل    مٌ  ـ س   

قُوب   71 ي عب نب و  ع  زب فُ اربف  قُوببُ   قُوببُ  ي عب قُوببُ  ي عب  ي عب

بُ و   81 تكُب ح   ن صب
 
افظِِ اىب  أ ت ك   

 
ت ك   اىب  أ

 
ت ك   اىب  أ

 
 اىب  أ

مُث قِّ   تبلُ ا إنِب كُُلًّ  109   ِ إ نَّ و  إنَِّ   إنَِّ  و   و 

-- 

134 - 135 

ع  مُث قِّ    ا م  ل مَّ و 
ارِقب   الطَّ
 
 خِفُّ و  ،  ت  أ
قب فُ البكُُِّ   

ا/ َّمَّ ا ل 248ل مَّ ا  َّم  ا ل  ل مَّ

 ا زُل فر  112
 
م  ل  أ بضِ  ا  ا زُلفُر ا زُل فر  زُل فر

                                                           
248

 This exception, with tathqīl of the both the lām and the mīm, is in accordance with the reading of Ibn Jammāz, 

and it is evident in both Sūrah Yāsīn, 32 and in Sūrat al-Zumar, verse 61. Conversely, Ibn Wardān reads them 

with tathqīl of the lām and takhfīf of the mīm. 
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114 
فب و   فِّ نب و   خ  سِِّ  ي ة   اكب بقِب

ن  ج     / ي ة  ب قِيَّة  249بقِب  ب قِيَّة   ب قِيَّة   

-- 
لوُا  م  ا ي عب م  اطِبب و  خ 
لِ  ع  النَّمب فَّ   حُ م  ن    لوُب م  ن   ت عب لوُب م  ن   ت عب لوُب م   ي عب

 

 

  

                                                           
249

 This is according to the reading of Ibn Jammāz. Conversely, in Ibn Wardān’s reading, it is articulated as [  ب قِيَّة]. 
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Sūrah Yūsuf and Sūrat al-Raʿd 

Verse Distich 
Abyāt al-
Durrah 

Abū Jaʿfar Yaʿqūb Khalaf 

-- 

136 - 137 

ب تِ 
 
ي ا أ ت حب و   افب

ُ
دب أ ب ت   

 
ب تِ  آي   ي آ أ

 
أ ب تِ  آي   

 
أ  

10 
دُ  ب عب ت عب و  ن  ب  – ي او 
مر حِ   

ت عِ و  ي لبع بب  ت عب و  ي لبع بب  ي  ب ت عب و  ي لبع بب  ي  ب  ي  ب

31 

& 

51 

ا  اش  ف  و ح   – بِِ ذب
مر حِ   ـ   ش  ح   ـ   ش  ح   ـ   ش  ح   

33 
ت حِ و   نُ  افب جب ل  السِّ وَّ

 
 – أ
مر حِ   

نُ  جب نُ  السِّ جب نُ  السَّ جب  السِّ

110 

بوُا فُِّ تبلُ ا كُذِّ
ب
الْ بوُبا كُذِبوُبا   كُذِبوُبا كُذِّ

امدٌِ ح  نجُِِّّ   نُنبجِ   يب ـف  نُجِّ   ي  ـف  نُنبجِ   يب ـف   

Rʿad 

4 
ق   و   ق      ح   – يسُب ى  ـتسُب ق    ى  ـيسُب ق    ى  ـتسُب  

42 
ع   ارُ م  نب  –البكُفَّ مُم  اضب

    ح  
 ـ ا  ُ ـافِ ـالك    ـ   ُ ـلكُفَّ ـ ُ الكُفَّ  

دَّ  33 نب ص  مُم  دَّ     ح   اضب وبا ، و ص  دُّ وبا ، و صُدَّ  و ص  وبا ، و صُدَّ  و صُدُّ  و صُدُّ
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Sūrah Ibrāhīm, Sūrat al-Ḥijr, Sūrat al-Naḥl and Sūrat al-Isrāʾ 

Verse Distich 
Abyāt al-
Durrah 

Abū Jaʿfar Yaʿqūb Khalaf 

2 

138 - 139 
 

ع  بب طِ و   للهِ  ر فب
 
اءر أ اببتدِ 

فِضِ و    – ت   اخب ُ  افب حب
 ىُوبصِ   

250اللهُ اللهِ/  اللهُ 
 اللهِ  

ʿAbas 

25 

اءر  - بب طِ و   ا اببتدِ  ذ  ك 
نب ن   سِِّ  ب ببن ا اكب نَّا ص 
 
أ

ُ  ىُوبصِ    ت حب 251افب   

نَّا إنَِّا إنَِّا
 
 أ

Luqmān 

6 
نب ي ضِلُّ  مُم  ان  اضب م  لقُب

زب حُ   لَِّضُِلَّ  لَِّضُِلَّ  لَِّضُِلَّ  

30 

نب ي ضِلُّ  مُم   –اضب
 ُ يْب ا غ  دٌ ي  ه   

/  لَِّضُِلَّ  252لَِّضُِلَّ لَِّ ضِلَّ
 لَِّضُِلَّ  

Ḥajj 

9 
Zumar 

8 

خِِ فُ و   22 ت حب يِّ ـزب ىُصِّب افب خِِ   يَّ ـبمُِصِّب خِِ   يَّ ـبمُِصِّب خِِ   يَّ ـبمُِصِّب  

Ḥijr 

41 

140 - 141 

لِ  ا ي  ـع  ذ  ل      ح  ك  يَّ ـع  لِ   ي  ـع  ل    يَّ ـع   

ن طُ  -- ي قب ُ  و  نِ ك سِّب زب فُ  النُّوب ن طُ   نطُِ  ي قب نطُِ  ي قب  ي قب

ونِ  54 ُ تبُ شِّ ت حب و   ف افب
 
براأ ن    وب ُ ن   تبُ شَّ وب ُ ن   تبُ شِّ وب ُ  تبُ شِّ

Naḥl 

2 
ِلب 
دُ يُنْب ا ب عب م   ت ل  يَُب و 

رِ  قِدب
ا الب م   ك 

ة   ئكِ  لُ البم لَّ  ِّ /  يُنْ  ة  ئكِ  ِلُ البم لَّ 
يُنْب

ةُ  ئكِ  لُ البم لَّ  َّ 253ت نْ 
 

لُ الب  ِّ ة  يُنْ  ئكِ  م لَّ   

                                                           
250

 This is according to the reading of Ruways in ibtidāʾ mode. As for wasl mode, Ruways reads it as [ ِالله]. 
Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [ ِالله]. 
251

 In both waṣl and ibtidāʾ modes, Abū Jaʿfar and Rawḥ employ khafḍ for the hamzah when reading the word. 

Conversely, Ruways adopts a fatḥ for the hamzah in waṣl mode, and khafḍ in ibtidāʾ mode. In contrast, Khalaf 

opts for fatḥ in both waṣl and ibtidāʾ modes. 
252

 This is according to the reading of Rawḥ. Conversely, in Ruways’ reading, it is articulated as [ َّلَِّ ضِل]. 
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ت حب شِقِّ  7 تبلُ ا – افب قِّ    بشِِقِّ  بشِِقِّ  بشِ 

ت حب  27 اقُّوب افب ن ُ  نِ تشُ  تبلُ انوُب ن    آقُّوب ن   تشُ  آقُّوب ن   تشُ  آقُّوب  تشُ 

عُوب  20 ظٌ حِ ن  ي دب فب ن    عُوب ن   ت دب عُوب ن   ي دب عُوب  ت دب

دُدِ ن  مُفب طُِوب  62 لبعُ   ااشب ن    ن  مُفب  طُ  مُف  ِّطُوب وب ن     مُفب  طُوب

-- 

142 - 144 

قِيبكُمُ  نسُب ت حب و  ،  مب حُ افب
نِّثب و  
 
ِ  أ اإ

ذر  
قِيبكُمب  قِيبكُمب  ت سب قِيبكُمب  ن سب  نسُب

71 
دُون   بح  يَ  اطِبب و  ف خ 
بب طِ   

ن   دُوب بح   يَ 
 / ن  دُوب بح  يَ 
ن   دُوب بح  254تَ 

 
ن   دُوب بح   يَ 

79 
اطِبب  اك   –ف خ  ذ  وبا ك  ي   
ل  حُ   

وبا وبات     ي    وبا   ت   

نب  101 ِلُ ع 
يُنْب دُدب   ُ و  اشب لُ   ِّ لُ  يُنْ  ِّ لُ  يُنْ  ِّ  يُنْ 

زيِ   96 ذب انوُنٌ لَِّ جب زِي نَّ   لن  جب زِي نَّ  و  لَّ  جب زِي نَّ  و  لَّ  جب  و 

Isrāʾ 

2 
ي تَّخِذُوا  اطِبب و   ت تَّخِذُوبا ت تَّخِذُوبا ت تَّخِذُوبا    ح  خ 

13 

 االَّب  و ى ح   نْب    اِ جُ نُب 
ت حب و   ،  ضُمَّ افب

 
ت حب ،  ل  أ افب

طب حُ  ضُمَّ و    

جُ  بُ جُ  يَُب    نُبِ جُ  يَ 

                                                                                                                                                             
253

 This is according to the reading of Rawḥ. Conversely, in Ruways’ reading, it is articulated as [  ة ئكِ  لُِ البم لَّ   .[يُنْب
254

 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [  ن دُوب بح   .[يَ 
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ن ازب حُ و   16 دَّ آى  ب م  ن ا  ى  ب
 
ن ا أ ن ا آى  ب ى  ب

 
 أ

ا ُ  13  يلُ قَّ
ُ
وبصِ   أ  ـ ـيُ    ـ   ُ ل قَّ ق   ـ ـي لب   ُ ي لبـ   ُ ق 

-- 

145 - 147 

فِّ 
ُ
نب و أ ت ح  اح  افب قًّ ف   

ُ
فَّ  أ

ُ
فِّ  أ

ُ
 أ

 و قلُب  31
ر
أ ط   خ 
 
ت  أ ئرا  ط  ئرا خ  ئرا خِطب  خِطب

68 - 69 
يبد   بسِفب نُعب ن  الَّب ا و 
نُ بسِل   مِّ   ـحُ و   

بسِف  ، يُ بسِل  ،  يَ 
يُْبسِل   كُمب ، ف   يعُِيبد 

بسِف  ، يُ بسِل  ،  يَ 
يُْبسِل   كُمب ، ف   يعُِيبد 

بسِف  ، يُ بسِل  ،  يَ 
يُْبسِل   كُمب ، ف   يعُِيبد 

69 

ِ ق  يُ و   نِّثِ ،  م  ي   غب
 
تبلُ اأ

دب دِدِ و  ،  م  ط   ش 
ُلبف  
ب
ِ الْ نب ب  

ق كُمب  تُغ  ِّ / 255ف 
تُغب قِ كُمب   ف 

يُغب قِ كُمب  / 256ف 
تُغب قِ كُمب  يُغب قِ كُمب  ف   ف 

-- 
يبحِ  عِ و ال ِّ  مب

ب
 باِلج

ُ
صِّ   أ

نببيِ ا
 
 و الْ
ب
ب أ اد  س  ص   ـ  ك  ي حُ ـال ِّ يبحُ   يبحُ  ال ِّ  ال ِّ

  ن اء   --
ُ
اأ عر دب م  ى ن آء   

 
ى ن أ

 
 ن أ

ك      حُِّْ  – ف ك  خِ    76 لبف   ـ  خ  ك  ـخِل  ف   ـ   ك  خِل  ـف   

                                                           
255

 This is according to the reading of Ibn Wardān. Conversely, in Ibn Jammāz’s and Ibn Wardān’s second wajh, it 

is articulated as is read as [ تُغب قِ كُمب  .[ف 
256

 This is according to the reading of Rawḥ. Conversely, in Ruways’ reading, it is articulated as [ تُغب قِ كُمب  .[ف 
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90 
جُ ب لن  ا  عب ت فب فُِّ م 
ب
الْ

جِّ     حُِّْ  جُ       تُف  جُ    ت فب  ت فب
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Sūrat al-Kahf 

Verse Distich 
Abyāt al-
Durrah 

Abū Jaʿfar Yaʿqūb Khalaf 

17 

148 - 149 

رُّ و   و  زب حُ  ت زب رُ   رُّ  ت زَّاو  و  رُ  ت زب    ت ز او 

سِِّب و   19 قِ  اكب رب ىور طُ  – بوِ  رقِكُِمب   رقِكُِمب  بوِ  / 257بوِ 
قكُِمب  رب قكُِمب  بوِ  رب  بوِ 

42 
ثُمب ِ ِ  ب ك  مَّ ،  ىور طُ بضِ 

ا  تبح  اي  تبلُ اف   
 ِ ِ  بثِ م  ِ  ِ 258بثِ م  ِ  / بثُِمُ ِ    ِ  بثُِمُ ِ 

34   ٌ م  ٌ ث   ث م  ٌ     ح  ذب اثُمب  ثُمُ ٌ  

ك  و   38 دُّ  ل كِنَّا  م 
 
بب طِ  ل  أ / ل كِنَّاب 259ل كِنَّا ل كِنَّا   ل كِنَّاب  

47 
 ُ يِّْ ِب ال  ك  نسُ 
ب
صِ الج فب  ح 
لِّ   حُ  –  

ِب ال  
ب
ُ  الج ُ ن يِّْ س  ِب ال   

ب
ُ  الج ُ ن يِّْ س  ِب ال   

ب
ُ  الج ُ ن يِّْ س   

 قُّ  44
ب
ضِ الْ  فب

ب
لِّ   حُ باِلْ  قِّ  

ب
 قِّ  الْ

ب
 قِّ  الْ

ب
 الْ

51 

150- 152 

كُنبتُ  ت ح  و    – افب
ُ
دب أ  كُنبتُ  كُنبتُ  كُنبت   

ن ا دب ه    – اشب
ُ
دب أ ن اهُمب   دب ه  شب

 
دتُّهُمب  أ ه  شب

 
دتُّهُمب  أ ه  شب

 
 أ

امِي ة  و   86   – ح 
ُ
دب أ امِي ة    ِئ ة   ح  امِي ة   حْ   ح 

ب قُبُ ر و   55 ت  م  مب   ض 
ُ
دب أ  قُبُ ر  قبِ  ر  قُبُ ر  

مِّ   ك  ف  لُ ن قُوب ي ا  52 لُ   لُ  ي قُوب لُ  ي قُوب  ي قُوب

                                                           
257

 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [ قكُِمب رب  .[بوِ 
258

 This is according to the reading of Rawḥ. Conversely, in Ruways’ reading, it is articulated as [ ِ  .[بثُِمُ ِ 
259

 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [ ل كِنَّاب]. 
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كيَِّة   74 مُوب ي  ز  اسب كيَِّةر  ز اكيِ ةر   / ز اكيِ ةر 260ز  كيَِّةر    ز 

طب حُ خِفَّ يُببدِل  كَُُّ  --  
 ، ُ ل  ا ، يُب دِّ ل هُم  يُب دِّ

لن  ا  يُب دَّ
 ، ُ ا ، يُببدِل  يُببدِل هُم 

 يُببدِلن  ا
 ، ُ ا ، يُببدِل  يُببدِل هُم 

ايُببدِلن     

88 
ز اءُ  ص  ج  فب ح 
 – ك 
ل  حُ  وِّ  

آءُ  ز  آءر  ج  ز  آءر  ج  ز   ج 

مُّ  94 - 93 يبنِ ض  دَّ ل  حُ س  وِّ يبنِ   دَّ يبنِ  السُّ دَّ يبنِ  السُّ دَّ  السُّ

Yāsīn 

9 
مُّ  يبنِ ض  دَّ ل  حُ س   – وِّ

ا هُن ا دًّ س   ك 
ا ا سُدًّ ا سُدًّ دًّ  س 

96 

 

نِ  دِّ آتوُب اخِ ٌ ف  باِلبم   آتوُبيِ ب  آتوُبيِ ب  آتوُبيِ ب  

97 
نب  اعُوب   ُ و ع  ط  ا اسب م  ا ف 

فُ  ب    يَُ فِّ ف اقب  
اعُوبا ط  اعُوبا اسب ط  اعُوبا اسب ط   اسب

 

  

                                                           
260

 This is according to the reading of Rawḥ. Conversely, in Ruways’ reading, it is articulated as [ ز اكيِ ةر]. 
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Sūrat Maryam until Sūrat al-Furqān 

Verse Distich 
Abyāt al-
Durrah 

Abū Jaʿfar Yaʿqūb Khalaf 

6 

153 - 155 

عُ ي  ثِب  زب حُ ر فب ي  ثُِ ـي ِ ثنُِ   يب و  ي  ثُِ ـي ِ ثنُِ   يب و  ي  ثُِ ـي ِ ثنُِ   يب و   

-- 
مُمب  ب اب  ُ عِتيًِّا و اضب  – و 
دب فِ   

عُطِيَّا ، بكُِيَّا ، صُليَِّا 
 ، جُثيَِّا

عُطِيَّا ، بكُِيَّا ، صُليَِّا 
 ، جُثيَِّا

عُطِيَّا ، بكُِيَّا ، صُليَِّا 
 ، جُثيَِّا

تُك   9 ل قب دب فِ خ  تُك    ل قب تُك   خ  ل قب تُك   خ  ل قب  خ 

زُ  19 مب  و البه 
 
 ه بب فِ لِْ

ُ
ل  أ ه ب  ل كِ  

 
ه ب  ل كِ  لَِّ ب  ل كِ  لِْ

 
 لِْ

يرا  23 ن سب   و 
زب فُ بكِ سِّب يرا  يرا نسِب يرا نسِب  نسِب

24 
ا  بت ه  نب تَ  م  سِِِّ و 
اكب
ا  فِضر لُ ي  اخب عب  

ا بتهِ   مِنب تَ 
ا بتهِ  /م نب 261مِنب تَ 
ا  بت ه   تَ 

ا بتهِ   مِنب تَ 

25 
اق طب   لر حُ كِّ ب ف ذ  ت سَّ
دب ،  ح     دِّ تّٰر ف  و ش   

 ـ  طب ـت سَّ ق   ـ   طب ـي سَّ ق   ـ   طب ت سَّ ـق   

لُ  34 زب حُ انبصِبرا ق وب لُ   ل   ق وب لُ    ق وب  ق وب

نَّ  36
 
نب و أ سِِّ  ب ف اكب لُ يَ  نَّ  

 
إنَِّ  و أ نَّ  262و 

 
/و أ إنَِّ    و 

رثِب  63 بب طِ شُدَّ نوُب رثُِ   رِّثُ  نوُب رثُِ  263نوُ  / نوُب رثُِ    نوُب

كُُ   –شُدَّ  67 ت ل  اي ذب ىـعب كَّ ُ   كَّ ُ  ي ذَّ كَّ ُ  ي ذَّ  ي ذَّ

-- 156 - 158 
ا ل  فُ و   ر لد  ح  زب و   نوُب

ت حب  ا ف افب ر لد  ا و  ر لد  ا و  ر لد   و 

                                                           
261

 This is according to the reading of Rawḥ. Conversely, in Ruways’ reading, it is articulated as [بت ه ا  .[م نب تَ 
262

 This is according to the reading of Rawḥ. Conversely, in Ruways’ reading, it is articulated as [ َّن
 
 .[و أ

263
 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [ ُِرث  .[نوُب



 

110 
 

ادُ  90 نب نثِِ  ي ك 
 
د  آ  – أ ادُ   ادُ  ت ك  ادُ  ت ك   ت ك 

Ṭāhā 

12 
ن ا 
 
ت حب انِّّ أ ن ا ،  د  آافب

 
انِّّ أ

سِّب   – ل  حُ و البك  طب و   
نِّ 
 
ي  ـأ يب ـإنِِّ   يب ـإنِِّ    

13 

156 - 158 

بتُ  تُ  ن ا اخب
 
دب فِ أ تكُ    تُ  ن ا اخب

 
تكُ   أ تُ  ن ا اخب

 
تكُ   أ تُ  ن ا اخب

 
 أ

39 
ن ع   نب  لِتصُب زِم   – و اجب
 
 
ن  أ سب  

ن عب  صُب لتب ن ع   و  لِتصُب ن ع   و  لِتصُب  و 

58 

نب  زِم  ُ   – و اجب لفِب نُخب ك 
 
 
ن  أ سب  

نُبلفِب ُ  نُبلفُِ ُ ل   ل  نُبلفُِ ُ    ل 

مُمب  مب حُ سِورى اضب  سُورى سُورى سِورى 

61 
ت  طُ و   ح  ل  ف ي سب ضُمَّ وِّ

سِِّب  ت كُمب  اكب ح  ت كُمب /  ف ي سب ح  ف ي سب
حِت كُمب  264ف يسُب

 
حِت كُمب   ف يسُب

64 
عِ  طب باِلبق  ِعُوب و  جُب
 
 – اأ
زب حُ  ِعُوبا  جُب

 
ِعُوبا ف أ جُب

 
ِعُوبا ف أ جُب

 
 ف أ

انِ و   63 ذ  زب حُ ه   ـ  إنَِّ   انِ ه  ذ   ـ إنَِّ   انِ ه  ذ   ـ إنَِّ   انِ ه  ذ   

نِّثب  66
 
ت ل  ـيُ لُ يَُ يَّ أ ىـجب / يَُ يَّلُ  265تَُّ يَّلُ  يَُ يَّلُ    يَُ يَّلُ  

77 

159 - 161 

 ـ زب ل  فُ و   اربف عب  فُ تَّ    ـ   فُ تَّ    ـ   فُ تَّ    ـ   فُ تَّ    

84 
سِِّ   إثِب يِ اكب ب  و  كِنُ   اسب

اط   – م   
ث  يِب 
 
ث  يِب  266إثِب يِب  أ

 
/ أ ث  يِب  

 
 أ

                                                           
264

 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [ حِت كُمب  .[ف يسُب
265

 This is according to the reading of Rawḥ. Conversely, in Ruways’ reading, it is articulated as [ ُيَُ يَّل]. 
266

 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [  
 
ث  يِب أ ]. 
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87 
ا  ذ  مُمب ك  حْ  لبن ا اضب

دُدب  سِِِّ اشب
اط  و اكب م   

لبن ا / حْ    267حُِّْلبن ا حُِّْلبن ا  حْ  لبن ا 

97 

ِ ق   فِ لِنحُب فِّ نب خ  كِّ  س 
ُ  ا ل مب ت حر عب ا و ضُمَّ و افب

اب   د   

نَّ ُ  ُ ق   268لن  حب
نَّ ُ / حُب قِ  لن   

نَّ ُ  حُ  ِّق  حُ  ِّ  لن  نَّ ُ لن  ق   

نبفُخب بِ  102
مَُ هِّ   لب حُ ي ا ن  خُ   خُ  يُنبف  خُ  يُنبف   يُنبف 

114 

159 - 161 

ض   يقُب مِّ  و  ن  س  بنُِوب
يُ ُ و انبصِبب  و حب  ك 
قُوب  بهِِمب لَِّ عب  

يُ ُ  بك  و حب ض  إلَِّ  ضِ  يُقب ي  ُ ـن قب بك  و حب ي  إلَِّ  يُ ُ   بك  و حب ض  إلَِّ   يُقب

119 
ت حب  إنَِّك  و افب  ل   و 
ىـنْب ل  ا  

نَّك  
 
نَّك   و أ

 
نَّك   و أ

 
 و أ

131 

162 - 164 

ة   ز هب   ا ت  فب و  ىـلر حُ حُ البه  ة    ة   ز هب   ة   ز ه     ز هب  

تهِِمب  133
ب
اب  ي أ د  تهِِمب / ت   269تهِِمب ي ا  تهِِمب  

ب
تهِِمب  ت أ

ب
 ي أ

Ambiyāʾ 

80 
ن  بب طِ و   ،  يَُبصِنب نوُب

ثر  نِّ
 
 ا أ

ُ
دب أ  

صِن كُمب   لِتحُب
صِن كُمب لِنُ  /  270حب

صِن كُمب   لَِّحُب
صِن كُمب   لَِّحُب

87 
ع  الَّب اءِ  دِرب و جُهِّ   م  ن قب
زب حُ   

دِر   ر   ن قب د  دِر   يُقب  ن قب

اف  ح   اٌ   95 ش   ح   ا ٌ  ح   ا ٌ  ح   ا ٌ  

                                                           
267

 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ reading, it is articulated as [حُِْلبن ا]. 
268

 This is according to the reading of Ibn Wardān. Conversely, in Ibn Jammāz’s reading, it is articulated as it as 
نَّ ُ ] حُب قِ   .[لن 
269

 This is according to the reading of Ibn Wardān. Conversely, in Ibn Jammāz’s reading, it is articulated as reads it 

as [ تهِِمب
ب
 .[ت أ

270
 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Ruways’ reading, it is articulated as [ صِن كُمب  .[لَِّحُب



 

112 
 

104 
نب و  
 
هِّ ر  أ ويِ نثِرا ج  ن طب

اء   م  ف عِ السَّ لبعُ   اارب  
آءُ  م  و ى السَّ ويِ السَّ  تُطب آء  ن طب م  آء    م  ويِ السَّ  ن طب

  –ضُمَّ ر بِّ  ب او   112
 
ت  أ  ر بِّ  ر بِّ  ر بُّ  

Ḥajj 

مِزب  5 ا اهب عر تب م 
 
ب أ  ر 

 
ت  أ تب  

 
ب أ ر  ب تب  و  ر  ب تب  و  ر   و 

15 
ضُوب  عب لَِّ قب ط  ا لَِّ قب

كِنُوب  سب
 
 ا ي     ا ال َّ أ

ُ
ول  أ  

عب  ط  عب  ثُمَّ لَّب ق  ط  / ثُمَّ  271ثُمَّ لَّب ق 
عب  ط   لَِّ ق 

عب  ط   ثُمَّ لَّب ق 

ضُوبا 29 ضُوبا ثُمَّ لَّب قب / ثُمَّ  272ثُمَّ لَّب قب
ضُوبا  لَِّ قب

ضُوبا  ثُمَّ لَّب قب

23 

165 - 167 

لُ   
لُ ب  – ذِيب انبصِبب و 

لِّ   حُ   
ا لُ ر ا لوُب لُ ر لُ    لُ ب

 لُ ب

37 
نِّثب 
 
ا و أ  –ي ن ال  فيِبـهِم 

لِّ   حُ   
لُُ ت ن ال  ، ت ن ا ي ن ال  ، ي ن الُُ   ي ن ال  ، ي ن الُُ  

-- 
مُع   دِّ جِزِيبن   ـ و  باِلبم 

لِّ   حُ   
 ـ  جِزِيبن  مُع   ـ   جِزِيبن  مُع   ـ   جِزِيبن  مُع   

73 
عُوب و    – الخُب  ى ن  ي دب

مر حِ   
ن   عُوب ن   ت دب عُوب ن   ي دب عُوب  ت دب

Muʾminūn 

20 

تبحُ  مر حِ سِيبن ا ف  يبن آء   سِيبن آء    يبن آء   س   س 

تنُببِ  م  تُ و  ت حب بضِ  افب
لُ ـي   حب  

/ تنُببتُِ  273ت نببتُُ  ت نببتُُ   ت نببتُُ  

36 
ات   يبه   ه 
ُ
ف للِتَّا كُِل  دب أ

نب  سِِّ   اكب
يبه اتِ  اتِ ه  يبه  يبه ات   ه  ات  ه  يبه  يبه ات   ه  ات  ه  يبه   ه 

67 
مُّ  تبحُ و الضَّ و البف 

جُُ وب  هلٌِ آ – ن  ت هب  
ن   جُُ وب ن   ت هب جُُ وب جُ ُ  ت هب ن  ت هب وب  

                                                           
271

 This is according to the reading of Rawḥ. Conversely, in Ruways’ reading, it is articulated as [ عب ط   .[ثُمَّ لَِّ ق 
272

 This is according to the reading of Rawḥ. Conversely, in Ruways’ reading, it is articulated as [ ضُوب  اثُمَّ لَِّ قب ]. 
273

 This is according to the reading of Rawḥ. Conversely, in Ruways’ reading, it is articulated as [ ُِتنُببت]. 
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44 
،  هِلٌ آت تُب ا ت نبوِيبنُ 
بِ   ى ـلر حُ و    

را  ت تُب ا ت تُب ا ت تُب

111 

168 - 169 

إنَِّهُمُ  ت حب و  دب فِ افب   
 
نَّهُمُ أ   

 
نَّهُمُ أ   

 
نَّهُمُ أ  

112 
& 

114 
ا  ق ال  و   عر تّٰر ف  م   ق ال   ق ال   ق ال   

Nūr 

فب     ح   1 فَّ ن او خ  ف   ضب ا  ن اه  ن ا و ف   ضب او ف   ضب ه  ا  ن اه   و ف   ضب

7 

168 - 169 

نب    ح  
 
ف عِ  أ ا و ارب عر م 
ا ،  البوِل   هُم  دُدب دُ اشب ب عب
ب  نب  انبصِبَ  ت ح  ضِب  افب غ 
ا  ادر دُ ن  ض  ب عب ضُ و   فب

ب
الْ

 اللهِ ي ـفِ 
ُ
وبصِ   أ  

ن ت  اللهِ  نَّ ل عب
 
ن تُ اللهِ  أ نب ل عب

 
ن ت  اللهِ  أ نَّ ل عب

 
 أ

ب  اللهِ  9 نَّ غ ض 
 
نب  أ

 
بُ اللهِ  أ ض  غ  ب  اللهِ   نَّ غ ض 

 
 أ

22 

170 - 171 

لَّ 
 
ل  ي ت أ ل مب او  عب لَّ  

 
ي ت أ ل  ت لِ  و 

ب
ي أ ل  ت لِ  و 

ب
ي أ ل   و 

كبُِب  ُ  11 طب حُ ضُمَّ و   كبُِب  ُ  كُبُب  ُ  كبُِب  ُ  

31  ِ يْب
دب اُ  انبصِبُ و غ  يْب    ِ  غ  يْب

ِ  غ  يْب
 غ 

35 

ي   مُمب مُث قِّ   دُرِّ اضب
دب فِ  مر حِ  ي    ي   دُرِّ ي   دُرِّ  دُرِّ

دب اُ   –ت و قَّدب  ق دُ  ت و قَّدُ  ت و قَّدُ    توُب

43 
بُ  ه    ي ذب

مُمب بكِ سِّب اضب
دب اُ   

هبُِ  بُ  يذُب ه  بُ  ي ذب ه   ي ذب

بسِبُ  57 يَ  اطِبب و  قب فُ خ  بس    تَ  َّ ل  بَ    َّ بسِبَ  تَ  َّ  ل  بَ  بس  تَ   ل 

ُ ق  ح  و   55 ببدِل  لَّ    َّ لن  بُ دِّ لَّ  هُمب و  َّهُمب   بُبدِلن  لَّ  َّهُمب  و  لن  بُ دِّ لَّ   و 
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Sūrat al-Furqān until Sūrat al-Rūm 

Verse Distich 
Abyāt al-
Durrah 

Abū Jaʿfar Yaʿqūb Khalaf 

17 

172 - 174 

بشُُ  نَ  ِ زب حُ ي ا و   إ
ذب هُمب   بشُُ هُمب  يَ  بشُُ هُمب  يَ  بشُُ  نَ 

ل   18   ن تَّخِذب و جُهِّ
 
ل  أ نب نُّ  

 
ذ  أ تَّخ  نب نَّتَّخِذ   

 
نب نَّتَّخِذ   أ

 
 أ

دُدب  -- قب اشب قُّ قُ     ح   –ت ش  قَّ قُ  ت شَّ قَّ قُ  ت شَّ قَّ  ت ش 

بعُ  74 يَّة  جُ   ـ     ح  ذُرِّ يَّ تنِ اذُرِّ  ـ   يَّ تنِ اذُرِّ يَّتنِ ا   ذُرِّ

ىُُ   60
ب
ي أ اطِبب و  دب فِ خ  ىُُ ن ا ت اىُُ ن ا 

ب
ىُُ ن ا ت أ

ب
 ت أ

Shuʿarāʾ 

13 
  ُ ف  طب َّ ي ضِيبقُ و ع   انبصِبَ 

    ح    –

 ي ضِيبقُ  ي ضِيبق   ي ضِيبقُ 

لقُِ  لقِ   ي نبط  لقُِ  ي نبط   ي نبط 

تبب اعُكب  111
 
تبب اعُك   و اتَّب ع ك      ح  و أ

 
 و اتَّب ع ك   و أ

لبقُ  137  خ 
ُ
وبصِ   أ لبقُ   لبقُ  خ   خُلقُُ  خ 

193 
لب  دُ انبصِبب ن ز  شُدَّ ب عب

زب حُ   
ُ ن   مِ ب

حُ الْب  وب ل  بِِ  ال ُّ ز  مِ ب   
ح  الْب  وب ل  بِِ  ال ُّ مِ ب   ن زَّ

ح  الْب  وب ل  بِِ  ال ُّ  ن زَّ

نب  -- ن وِّ  و 
ب
ب أ زب حُ  – س  إ   

ب  إ   س 
ب  إ   س 

ب   س 

Naml 

نب  7 ن وِّ او  زب حُ  – بِ شِه  ابِ   اب   بشِِه 
اب   بشِِه 

 بشِِه 

كُث   22 ت حب م  اي  افب كُث    م  ث   ف  ك  م  كُث   274ف  / ف م  كُث    م   ف 

                                                           
274

 This is according to the reading of Rawḥ. Conversely, in Ruways’ reading, it is articulated as [  كُث م   .[ف 
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ِ و   25  إ
ل  اب  قلُب ط  ذب

 
أ ل   

 
ل   أ

 
لَّ  275أ

 
/ أ لَّ  

 
 أ

51 

175 - 176 

إنَِّ  إنَِّا و  ت حب و      ح  افب

نَّا إنَِّا
 
نَّا أ

 
 أ

نَّ  إنَِّ  82
 
نَّ  أ

 
 أ

62 
ابُ   ى ط  و   خِط 

ُ وا كَّ ن   ي ذَّ ُ وب كَّ ن   ت ذَّ ُ وب كَّ /  276ت ذَّ
ن   ُ وب كَّ ن  ت ذ   ي ذَّ ُ وب كَّ  

ر كب  66 دب
 
 أ

 
ل  أ ر ك    دب

 
ر ك   ب لب أ دب

 
ار ك   ب لب أ  ب لِ ادَّ

ادِ  -- تّٰر ف   و البوِل  ه   ـ   ـىِ  دِىبهِ  البعُمب  ـ   ـىِ بهِ  دِى البعُمب  ـ   ـىِ بهِ  دِى البعُمب  

Qaṣaṣ 

23 
دِر   ت حب ضُمَّ يصُب  افب

ُ
،  دب أ
نب  سِِّ  مُمِ اكب دُر      ح  و اضب دِر   ي صب دِ  يصُب ر  يصُب  

قب  34 دِّ يصُ  قبنِ   ب فِ و  دِّ يب ـيصُ  قبنـِيب   دِّ قبنـِيب  يصُ  دِّ  يصُ 

انكِ   32 ت ل  يُ ف ذ  ىـعب انكِ    انكِ   ف ذ  آنِّك   277ف ذ  / ف ذ  انكِ     ف ذ 

57 

177 - 178 

يَُببَ   نِّثب و 
 
بب طِ ف أ  ـ   ىتَُبب   ـ تَُب   ى ـ يَُبب  /  278 ىب   ـ   ىيَُبب   

82 
مِّ    – خُسِفب و س 
افظٌِ ح    

 ُ سِف  لْ  ف    ُسِف   لْ  س   لْ 

ةر  --
 
ـأ ن شب افظٌِ ح  و  ة   

 
أ ة   النَّشب

 
أ ة   النَّشب

 
أ  النَّشب

                                                           
275

 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [ َّل
 
 .[أ

276
 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [  ن ُ وب كَّ  .[ي ذَّ

277
 This is according to the reading of Rawḥ. Conversely, in Ruways’ reading, it is articulated as [ آنِّك  ف   ذ  ]. 

278
 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [  ـ  ىيَُبب  ]. 
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ʿAnkabūt 

25 

ةُ و انبصِبب  و دَّ  ، ت ل  يَُب ى 
نب ُ و   ب يبن كُمب  انبصِبب و   ن وِّ

ةفِ  اح    ف ص 

ةر ب يبن كُمب  و دَّ ة  ب يبنكُِمب  ى  و دَّ /  279ى 
ةُ ب يبنكُِمب  و دَّ  ى 

ةر ب   و دَّ يبن كُمب ى   

55 
ي قُوب  عب و  م  نُ لُ و    – النُّوب
نبقُ   ا  

لُ  لُ  ن قُوب لُ  ن قُوب  ي قُوب

لب  66 نبقُ   اك سِّب  ُ  و  تَّعُوبا  لَِّ ت م  تَّعُوبا و  لَِّ ت م  تَّعُوبا و  لَّب ت م   و 

 

  

                                                           
279

 This is according to the reading of Rawḥ. Conversely, in Ruways’ reading, it is articulated as [ ةُ ب يبنكُِمب و دَّ  .[ى 
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Sūrat al-Rūm until Sūrat al-Sajdah 

Verse Distich 
Abyāt al-
Durrah 

Abū Jaʿfar Yaʿqūb Khalaf 

11 

179 - 181 

اطِبب بب ي  بجِعُوا طِ و   خ  ن    عُوب ن   تُ بج  /  280ت  بجِعُوب
ن   عُوب ن   يُ بج  عُوب  تُ بج 

بُوا  39 زب حُ  ضُمَّ و  لتُُِب بُوبا  بُوبا لتُُِب بُو اب  لتُُِب ب  ليِْ 

هُمُ  41 نٌ يذُِيبق  يب ـعِ ي  نوُب هُمب    لَِّذُِيبق 
هُمب  /  281لِنذُِيبق 
هُمب   لَِّذُِيبق 

هُمب لَِّذُِيبق    

ا  48 فر نبقُ   اكسِب ا  فر ا كسِب فر ا كسِ  فر  كسِ 

ا  54 فر عب م  و ض  زب فُ   – بضِ  ا  فر ا ضُعبف  ، ضُعب فر ا ضُعبف  ، ضُعب فر  ضُعبف  ، ضُعب

Luqmān 

بُ ر حْب ةٌ  2 زب فُ ن صب  ر حْب ةر  ر حْب ةر  ر حْب ةر  

6 
بُ  ي تبـت خِذب  –ن صب و 

زحُ   
ا ي تَّخِذُه  ا و  ه  ي تَّخِذ  ي   و  او  ه  تَّخِذ   

عِّ ب  18 ِ تصُ   إ
م  ح  ذب عِّ ب   تصُ  ل  عِّ ب  و  تصُ  ل   ـ  و  تصُ  ل  عِ ب و   

ةر  20 م  م  ُ     ح  نعِب ةر  نعِ  م  ةر  نعِب م   نعِب

Sajdah 

ِ و   7  إ
نُ ذب كَ  ُ  الِْسب لبق  خ  لبق  ُ   لبق  ُ  خ  ل ق  ُ  خ     خ 

17 
فِ  خب
ُ
تبحُُ   – يـأ عب و ف  م 

ا  لٌ ف  لمِ  صب  
فِ  خب
ُ
ي  ـأ   

ُ
فِ أ يب ـخب فِ   خب

ُ
ي  ـأ  

تبحُُ   24 ا و ف  عب لمِ  لٌ ف  م  صب ا  ا ل مَّ ا / 282لمِ  ل مَّ ا   ل مَّ

 

                                                           
280

 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [  ن عُوب  .[يُ بج 
281

 This is according to the reading of Rawḥ. Conversely, in Ruways’ reading, it is articulated as [ هُمب ق   .[لَِّذُِيب
282

 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [ا  .[ل مَّ
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Sūrat al-Aḥzāb Sūrah Sabaʾ and Sūrah Fāṭir 

Verse Distich 
Abyāt al-
Durrah 

Abū Jaʿfar Yaʿqūb Khalaf 

2  
& 

9 

182 - 186 

ا  عر لوُا م  م  اطِبب ي عب خ 
ىـلر حُ  ن    لوُب م  ن   ت عب لوُب م  ن   ت عب لوُب م   ت عب

-- 
نُوب  عُ ن  و الظُّ  قفِب م 

ا  دًّ ت يبِ  م  283قب فُ اخب
 

ل  ،  ن ا ، ال َّسُوب نُوب الظَّ
بيِب     السَّ

ب ،  ل  ن اب ، ال َّسُوب نُوب الظَّ
ب  بيِب    السَّ

ل  ،  ن ا ، ال َّسُوب نُوب الظَّ
بيِب     السَّ

لوُا  20 اء  ي سَّ ىـل  طُ و  ن    لوُب
 
أ ن   ي سب لوُب اء  ن   / 284ي سَّ لوُب

 
أ ي سب ن    لوُب

 
أ  ي سب

67 

اتنِ ا اجُب عب ب يِّن ات  و   اد  س 
و ىح    

 ـ  ت ن اس  د  اتنِ ا  اد   ـ  س  ت ن اس  د   

Fāṭir 

 ـ  40 ت  ب يِّن   ـ   ت  ب يِّن   ب يِّن ت   

Sabaʾ 

3 
لمِ   عب نرا فِ قلُب و عَ  و اربف 

اط   م   
 ـ  يببِ لمُِ ع  البغ   

 ـ  يببِ لمُِ ع  /  285البغ 
 ـ  يب  لمِِ ع  بِ البغ   

 ـ  يببِ ع  لمِِ البغ   

-- 
عب  ا  –و اربف  ذ  ك  ى ـل  حُ و 

لَِّبمٌ 
 
لَِّبم   أ

 
لَِّبمٌ  أ

 
لَِّبم   أ

 
 أ

14 
ت  ب 
ب
أ مِنبس  ز  م  ح  و  مب البه 

ات  ُ  ف اتَِرا ت  ُ  مِنبس 
 
أ ت  ُ  مِنبس 

 
أ  مِنبس 

                                                           
283

 The discourse pertains to reading of these words in both waṣl and waqf modes. Abū Jaʿfar consistently employs 

ithbāt in both modes, while Yaʿqūb consistently employs ḥadhf in both modes. In contrast, Khalaf opts to read 

with ḥadhf in the waṣl mode and with ithbāt in the waqf mode. 
284

 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [  ن لوُب
 
أ  .[ي سب

285
 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [ ِيبب لمِِ البغ   .[عَ 
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14 
انِ ت ب يَّن تِ  مَّ الضَّ
 ُ سِّب ل  طُ و البك  وِّ  

يَّن تِ / ت ب   286تبُيُِّن تِ  ت ب يَّن تِ   ت ب يَّن تِ  

Qitāl 

22 
 ُ سِّب انِ و البك  مَّ ل  طُ الضَّ وِّ

ا  ذ  بتمُب ك  لََّّ إنِب ت و   
بتمُب  لََّّ بتمُب  ت و  بتُمب  287توُُلَِّّ لََّّ / ت و  بتمُب   لََّّ  ت و 

نِ فُ و   15 ك  سب نب قب ى  سِِّ  اكب  ـ   س  كِنهِِمب ى   ـ   س  كِنهِِمب ى  كِنهِِمب   سب  ى 

17 
نِ  نب باِلنُّوب سِِّ   نُْ ازيِ اكب

دُ  ب ب عب     ح   انبصِبَ 
رُ زيِ  ـ يَُ   فُوب إلَِّ البك   ـ   ر  زيِ نُْ  فُوب إلَِّ البك   ـ   ر  زيِ نُْ  فُوب إلَِّ البك   

Fāṭir 
36 

نِ  نب باِلنُّوب سِِّ   – اكب
لكِ   ذ  بزيِب كَُُّ ك   – نْ 
مر حِ   

ر   فُوب
بزيِ كَُُّ ك  ر   نْ  فُوب

بزيِ كَُُّ ك  ر   نْ  فُوب
بزيِ كَُُّ ك   نْ 

19 

182 - 186 

بُّن ا  د  ر  عب ب اع  ت حِ اربف  افب
مر حِ  –  

بَّن ا   ـ ر  عِدب ب   ـ   بُّن ا ب  ع د  ر  بَّن ا    ـ ر  عِدب ب   

23 

ذِنب 
ُ
مِّ  –أ كُِل  مر حِ يسُ  ذنِ   

 
ذنِ   أ

 
ذنِ   أ

ُ
 أ

عب  مِّ فزُِّ كُِل  مر حِ يسُ  ع    ع   فزُِّ ع   ف زَّ  فزُِّ

37 

187 - 188 

ف ةِ  فِِ البغُ ب زب فُ اجُب عب و   ـ   تِ الغُُ ف   ـ   تِ الغُُ ف   ـ   تِ الغُُ ف   

مب حُ و اوُ ت ن اؤُشُ  52  التَّن آؤُشُ    التَّن اوُشُ    التَّن اوُشُ  

Fāṭir 

3  ُ يْب نب و غ  فِض    – اخب
 
ل  أ   ِ يْب

ُ غ   غ  يْب   ِ يْب
 غ 

                                                           
286

 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [ ِت ب يَّن ت]. 
287

 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [ بتُمب لََّّ  .[ت و 
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8 
ه بب  نب ت ذب سِِّ  ف ضُمَّ اكب

 
 
سُك   ل  أ ُ ن فب انبصِبب ل  ك    س  هِبب ن فب سُك   ف     ف    تذُب ه بب ن فب ت ذب سُك    ه بب ن فب  ف    ت ذب

11 

187 - 188 

صُ  ت حب و ضُمَّ يُنبق  زب حُ افب صُ   صُ  ي نبقُصُ  يُنبق   يُنبق 

43 
ءِ  ِّ فِِ السَِّ سِِّب  و  اكب
ز  ُ  مب تُب جَّ   فُ ه   

ئِ 
يِّ ئِ  السَّ

يِّ ئِ  السَّ
يِّ  السَّ
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Sūrat al-Yāsīn and Sūrat al-Ṣāffāt 

Verse Distich 
Abyāt al-
Durrah 

Abū Jaʿfar Yaʿqūb Khalaf 

19 

189 - 192 

ئنِب 
 
فب أ فِّ نب خ  ت ح  ف افب

تُمب  لبعُ   ا – ذُكِ ب  

اانب  تمُء  ذُكِ ب  
ئنِب 
 
تُمب / أ ئنب ذُكِّ ب

 
أ

تُمب  تُمب  ذُكِّ ب ئنِب ذُكِّ ب
 
 أ

تمُ تُمب  ذُكِ ب تُمب  ذُكِّ ب  ذُكِّ ب

29  

& 

53 

ةر  و احِد  ةر و  يبح  و ص 
ن تب  ف عِ كَ  ا ف ارب عر لبعُ   ام   

ةٌ وَّ  يبح  ةٌ ص  احِد  ةر   يبح  ةر وَّاص  حِد  ةر   يبح  ةر وَّاص  حِد   

بُ  39 ن صب م  ب و  ِ البق   إ
اب  ط  ذب م      م     الق  م  ُ  288الق  / الق  م       الق 

يَّة   41 نب ذُرِّ مر حِ  اجُب ع   ـ   يَّ تهِِمب ذُرِّ  ـ   يَّ تهِِمب ذُرِّ يَّت هُمب    ذُرِّ

49 

بصِمُوب  كِنب  ن  يَ   اسب
 
 ، ل  أ

سِِّب  دب    ح   تّٰر ف  اكب دِّ و ش 
اف     ش 

ن   مُوب بصِّ ن   يَ  مُوب صِِّ ن   يَ  مُوب صِِّ  يَ 

-- 
 و اقبصُِّب 
 
برا ف اكهِِ ب  أ

ن   ف اكهُِو ف كِهِ ب    –ف كِهُوب  ـ   ن  ف   ـ  –كِهُوب كِهِ ب  ف   ـ   ن  ف   ـ  –كِهُوب كِهِ ب  ف   

62 
،     ح   ب ا جُبب ر ضُمَّ 
هُنب ي   ث قِّ      ال َّ   

جُبُ ر /  289جُبُ ًّ  جِبِ ًّ   جُبُ ر  

68 
ت حب ضُمَّ ن نبكُسِ  افب
فب  فِّ افِ  خ  در  

 ن نبكُسب ُ  ن نبكُسب ُ  ن نبكُسب ُ 
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 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [ ُ  م  .[الق 
289

 This is according to the reading of Rawḥ. Conversely, in Ruways’ reading, it is articulated as [  .[ ر جُبُ 
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اطِبب لَِّنُبذِر   -- ل  حُ  – خ  وِّ  لَِّنُبذِر   لِتنُبذِر   لِتنُبذِر   

Aḥqāf 

دِرُ  33 فُ ي قب قِب
ب
ل  حُ الْ وِّ  ـ   دِر  بقِ  دِ   رُ ي قب  ـ   دِر  بقِ   

دِرُ  81 اب  هُن اط  و    – ي قب  ـ   دِر  بقِ  دِرُ    ـ /  290ي قب دِر  بقِ   ـ   دِر  بقِ   

Ṣāffāt 

6 

193 - 195 

ذِفب لِت نبوِيب   زيِبن ة  نِ و احب
نرافِ   

و اكبِِ  و اكبِِ  بزِِيبن ةِ البك  و اكبِِ  بزِِيبن ةِ البك   بزِِيبن ةِ البك 

ب  -- كِنُ  وب و اسب
 
 أ
ُ
دب أ وب  

 
و   أ

 
و   أ

 
 أ

25 
ِّ و   لبب    كَ 

 
وا أ ُ وبصِ   ت ن اصِ 

دُدب  ن   اشب وب ُ ن   لآ  تَّن اصِ  وب ُ ن   ل  ت ن اصِ  وب ُ  ل  ت ن اصِ 

Layl  

14 
ِّ و   لبب  دُدب تَّ  - كَ  ا اشب

ورىطُ ى ـت ل ظَّ   
ى  ـن اررا ت ل ظَّ   

ـى  تَّ  ن اررا ن اررا /  291ل ظَّ
ـى   ـى   ت ل ظَّ  ن اررا ت ل ظَّ

فُ  94 ت حب ف  ي زفِب تّٰر ف  افب ن    ن   ي زفُِّوب ن   ي زفُِّوب  ي زفُِّوب

ب و الُله ر بُّ  126 ر بُّ     ح  انبصِبَ  بُّكُمب و  ر بَّ  الُله ر  بَّكُمب و  ر بَّ  الله  ر  بَّكُمب و   الله  ر 

130 
إلَِّب اسِ ب   ِ و   صِّب
لْب  كَ 

ُ
دب أ

دِيبنِ و   لبم      ح   كَ 
اسِ ب  إلِب ي   آلِ ي اسِ ب   إلِب ي اسِ ب    

153 

لُ  ف  و صب ط   اصب
 
لُُ  أ صب
ت ل   ىـاعب  

 

ن  *  ذِبوُب ف  ل كَ  ط  ى  ـاصب ن  *   ذِبوُب ف  ل كَ  ط  صب
 
ى  ـأ ن  *  ذِبوُب ـى   ل كَ  ف  ط  صب

 
أ  
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 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [  ـ  دِر  بقِ  ]. 
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 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [  ـى  .[ن اررا ت ل ظَّ
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Sūrah Ṣād until Sūrah Fuṣṣilat 

Verse Distich 
Abyāt al-
Durrah 

Abū Jaʿfar Yaʿqūb Khalaf 

29 

196 - 199 

بَُّ وا  اطِبب لَِّ دَّ ف ا و   خ 
فَّ   خ 
 
ل  أ بَُّ وبا  بَُّ وبا لِت د  بَُّ وبا لَِّ دَّ  لَِّ دَّ

41 

ا د  ُ  بِ ص  مُمب نصُب اضب
 
 
بِ ،  ل  أ ت حب ُ و    – نصُب  افب

    حُِّْ  ن  النُّوب و  

ب   بنُِصُب   ص 
ب   بنِ   بنُِصب

دُو حُ و   -- اطِبب زب يوُبع  خ  ن    دُوب ن   توُبع  دُوب ن   توُبع  دُوب  توُبع 

 و   70
ُ
نَّم اسِّب  ك  دب أ

 
أ ا  ا إنَِّم  نَّم 

 
ا أ نَّم 

 
 أ

Zumar 

نب  9 م 
 
دِ أ دِّ ل مب اش  دب فِ عب مَّنب  

 
مَّنب  أ

 
مَّنب  أ

 
 أ

 عِب اد  ُ  36
 
وبص    أ  ـ   د  ُ عِب  ببد  ُ    ـ  ع  د  ُ عِب   

56 

ت اي   و قلُب  سِّب  ل مب ا ح  ،  عب
تبحٌ و   ،  نر ج   ف 
ـكِنِ و   كب ُلبف   س 

ب
ِ الْ نب ب  

ت اي  يَ     /  292سِّب 
ت ايب يَ     سِّب   

ى  يَ     ت ـ سِّب  ى  يَ      ت ـ سِّب   

Ghāfir 

20 
عُو تبلُ ا ي دب ن    عُوب ن   ي دب عُوب ن   ي دب عُوب  ي دب

وب  26
 
نب أ
 
مب حُ  – أ هِ     نب يُّظب

 
اد   و  أ س  هِ     البف  نب يُّظب

 
وب أ
 
اد   أ س  البف  ادُ   س  ه    البف  نب يَّظب

 
وب أ
 
 أ
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 This is according to the reading of Ibn Jammāz; Conversely, Ibn Wardān reads both awjuh. 
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نبُ   و ق لببِ  35 مب حُ  –ل  تُن وِّ لببِ ق     ق لببِ  ق لببِ  

عِ  46 ط  خُلوُا و اقب مب حُ ادب  Hamzah al-qatʿ Hamzah al-qatʿ Hamzah al-qatʿ 

60 
خُلوُن   ي دب لب س  هِّ  ج 

 
 ل  أ

بب طِ  ن    لوُب خ  يُدب  س 
ن   لوُب خ  يُدب /  293س 
ن   خُلوُب ي دب  س 

ن   خُلوُب ي دب  س 

ب  52 نِّثَ 
 
عُ أ لبعُ   اي نبف  عُ   عُ  ل  ت نبف  عُ ل   ل  ت نبف  ي نبف   
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 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [  ن خُلوُب ي دب  .[س 



 

125 
 

Sūrah Fuṣṣilat until Sūrah Aḥqāf 

Verse Distich 
Abyāt al-
Durrah 

Abū Jaʿfar Yaʿqūb Khalaf 

10 

200 - 201 

و اءٌ  فِضب  –س  زب حُ اخب آءٌ   و  آء   س  و  آءر  س  و   س 

اتِ  16 بس  نَ  ا و  ُ ح  تبلُ اك سِّب ات    سِ 
ات   نَ  بس 

ات   نَ  سِ 
 نَ 

19 

ا  د  عب
 
بشُُ أ نَ  تبلُ اا الَّب  و 

نِ و   ، و اربف عب مَُ هِّ    باِلنُّوب
مَّ  مب حُ س   

آءُ  د  عب
 
ُ أ آء   يَُبش  د  عب

 
بشُُ أ آءُ  نَ  د  عب

 
ُ أ  يَُبش 

Shūrā 

23  ُ مر حِ ي ـفِ يبُ شِّ   ُ ُ  يبُ شِّ ُ  يبُ شِّ  يبُ شِّ

51 
يُ بسِلُ يوُبحِ  انبصِبب يب ـو 
 
 
ل  أ  

يُوبحِ  –يُ بسِل   ى  ـف  يُوب  –يُ بسِل    ى  ـحِ ف  يُوبحِ  –يُ بسِل    ى  ـف   

Zukhruf 

ل  حُ عِنبد   19 وِّ دُ  ـ ـعِب   عِنبد   عِنبد     

24 

202 - 204 

ِ   – جِئبن اكُمُ و   اإ
ذر  جِئبتُكُمب  جِئبتُكُمب  جِئبن اكُمب  

33 
ا  فر قب   ك  س 

ِ  ب صِّب اإ
زب حُ و  ،  ذر

ص  ك   فب ح   
ا فر قب ا س  ا سُقُفر  سُقُفر

يِّضب  36 ىـل  حُ   – ي انُق  يِّضب نُق    يِّضب   يِّضب  يُق   نُق 

ةٌ و   53 وِر  سب
 
ىـل  حُ  أ  ـ   س 

 
ةٌ أ وِر  ةٌ   وِر  سب

 
 ـ  أ س 

 
ةٌ أ وِر   

56 
ا  فِِ سُلفُر انِ و  تبح   – ف 
قب فُ   

ا ل فر ا س  ل فر ا س  ل فر  س 
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قب فُ ي صِدُّ ضُمَّ  57 ن    وب ن   ي صُدُّ وب ن   ي صِدُّ وب  ي صُدُّ

-- 
رِ  وب ال  الطُّ س  وبا ك  ي لبق  و 

تبحِ   باِلبف 
ُ
صِّ   أ  

وباـي لب  ق  قُواب  ـ يلُ   ـ   قُواب يلُ  

85 

202 - 204 

ن  ي  بجِعُوب  بب طِ و   ن    عُوب ن  ي  بجِ  تُ بج  /  294عُوب
ن  ت  بجِ  عُوب  

ن   عُوب  يُ بج 

بُ  88 اف  ي قيِبلِِ  ـفِ النَّصب ش   و  قيِبل  ُ  و  قيِبل  ُ  و  قيِبل  ُ  

Dukhān 

لِ  و   45 كِّ ب  ىـت غب لب طُ ف ذ  لِ   ىـت غب لِ   لِ /  295ىـي غب ىـت غب لِ   ىـت غب  

47 
مُّ  تلِوُا و ض  ،     ح  اعب
ِ و   سِّب ِ  باِلبك   إ

ذب  
تلِوُب ُ  تُلوُب ُ  ف اعب تلِوُب ُ  ف اعب  ف اعب

Jāthiyah 

4 & 5 

205 - 206 

ا آي اتٌ  عر سِِّب م  مر حِ اكب
زٌ ف   باِل َّفبعِ و   وب  

 ـ آي   تٌ ـ ت   ـ ـآي    تٌ  ـ ـآي     

اطِبرا  6 مِنُوا خ  ىـل  طُ يُ ب مِنُ   ن  يوُب وب ن    مِنُوب ن   296تُ ب مِنُوب / يُ ب ن    مِنُوب  تُ ب

زيِب بِ  14 لب لِن جب هِّ  ي ا ج 
 
ل  أ ز ى    زيِ   لَِّجُب زيِ   لَِّ جب  لِن جب

ِ ث انيِرا كُُُّ  28 ب  ب صب
و ىح   ن   كُُُّ  كَُُّ  كُُُّ  

ة   32 اع  عُ و السَّ صِّ   فُ ال َّفب ةُ   اع  ةُ  و السَّ اع  ةُ  و السَّ اع   و السَّ
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 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [  ن عُوب  .[تُ بج 
295

 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [لـِى  .[ت غب
296

 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [  ن مِنُوب  .[يُ ب
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Sūrat al-Aḥqāf until Sūrah Raḥmān 

Verse Distich 
Abyāt al-
Durrah 

Abū Jaʿfar Yaʿqūb Khalaf 

15 

207 - 209 

لُ ُ زب حُ و   ف صب  ـ   لُ ُ فصِ  لُ ُ    ـ  ف صب لُ ُ فصِ   

ا –زب حُ و   كُ بهر ا  ا ك  بهر ا كُ بهر  كُ بهر

25 
 ت   ى و البوِل   –زب حُ و  

اصِم   ع 
 ك 

إلَِّ  ت   ى   ل  
 ـ  س  هُمب كِن  ى   

إلَِّ    ى  ل  يُ 
 ـ  س  كِنُهُمب ى   

إلَِّ  ل  يُ  ى  
 ـ  س  كِنُهُمب ى   

Muḥammad 

عُوا 22 ط  لِّ   حُ  – ت قب عُوبا  طِّ عُوبا تُق  ط  عُوبا ت قب طِّ  تُق 

25 
لـِيب  ىب

ُ
كِنِ الَّب اء  أ اسب

لِّ   حُ   
ل   ىب
 
ل هُمب  ى  ـو أ لِ   ىب

ُ
يب ل هُمب ـو أ ل    ىب

 
ل هُمب  ى  ـو أ  

31 
كِنِ  ن ببلوُب  – اسب  و 
ا  ذ  بب طِ ك   

/ ن ببلوُ اب  297ن ببلوُبا ن ببلوُ اب   ن ببلوُ اب  

Fatḥ 

9 

مِنُوا و الَِّ    ث  يُ ب
اطِبرا  زب حُ خ   

مِنُوبالِتوُب  مِنُوبا  مِنُوبا لِتُ ب  لِتُ ب

رُوب ُ  زِّ  ، توُ قُِّ وب ُ ، تُع 
بِّحُوب ُ   تسُ 

رُوب ُ  زِّ  ، توُ قُِّ وب ُ ، تُع 
بِّحُوب ُ   تسُ 

رُوب ُ  زِّ  ، توُ قُِّ وب ُ ، تُع 
بِّحُوب ُ   تسُ 

10 
تيِبِ   يُ ب يب ـلِ ي  ن  بنُِوب س 
نُوب  ولِ   تيِب ِ ف س   

تيِب ِ  نُ ب /  298ف س 
تيِب ِ  يُ ب تيِب ِ  ف س  يُ ب  ف س 

لوُا حُ و   24 م  اطِبب طب ي عب خ  ن    لوُب م  ن   ت عب لوُب م  ن   ت عب لوُب م   ت عب

Ḥujurāṭ 

او   1 تبح  ىُوا ف  دِّ و ىح   تُق  ىُوبا  دِّ ىُوبا تُق  دَّ ىُوبا ت ق  دِّ  تُق 

6 
تبحُ حُجُ  اتِ  ي ـفِ البف 
ِيبمِ 
ب
 الج

ُ
مِ   أ عب  

تِ الُْج     تِ الُْجُ     تِ الُْجُ      
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 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [ ببلوُ اب   .[ن 
298

 This is according to the reading of Rawḥ. Conversely, in Ruways’ reading, it is articulated as [ ِ تيِب يُ ب  .[ف س 
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10 

210 - 212 

تكُِمب و   و  زٌ حِ  إخِب يبكُمب   ب و  خ 
 
تكُِمب  أ و  يبكُمب  إخِب و  خ 

 
 أ

Qāf 

ن  و   30  لُ ي قُوب  نوُب
ُ
دب أ لُ   لُ  ن قُوب لُ ن قُوب  ن قُوب  

Dhāriyāt 

احِ انبصِبرا و ق وبِ   46 ظر فب  ق وب ِ  ق وب    ق وب    

Ṭūr 

21 
دُ ح   و اتَّب ع تب و   ب عب    و 

ع نب  يَّتُهُمب  اربف  تبهُمب ذُرِّ تبهُمب  و اتَّب ع   ـ و اتَّب ع  يَّ تُهُمب ذُرِّ يَّتُهُمب   تبهُمب ذُرِّ  و اتَّب ع 

Ghāshiyah 

ادُ و   22 طِ    الصَّ
يب فِ بمُِص 

عِ م    مب
ب
دب فِ ع  الج  

 ص ص

 without ishmām 

 Ṭūr ص

37 

Najm 

11 

210 - 212 

ُ او    بُب
ب
ب  ث قَّ   لْ ذَّ ك  ب    ذَّ ب   ك  ذ  ب   ك  ذ   ك 

لب طُ ت  ال َّ  ت اك  ث قَّ    19 ت    تَّ  ال َّ ت   299اللَّ  / ال َّ ت     ال َّ

ُ وب  12 مب حُ ن ُ  ت مب تُم    ف 
 
نُ ُ أ ُ وب ن  ُ   ُ وب ت مب ف 

 
ف   أ

 
ن  ُ أ ُ وب ت مب  

Qamar 

3 
ت قِ ب رٌ  ىُسب فِضب و  اخب
 ِ اإ
ذر  

ت قِ    ت قِ    ىُسب ت قِ    ىُسب  ىُسب

26 
ل مُو  ت عب يببُ س  البغ 
    ضِّ فُ 

ن   ل مُوب ي عب ن   س  ل مُوب ي عب ن   س  ل مُوب ي عب  س 
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 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [  ت   .[ال َّ
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Sūrat Sūrat Raḥmān until sūrat al-Imtiḥān 

Verse Distich 
Abyāt al-
Durrah 

Abū Jaʿfar Yaʿqūb Khalaf 

24 

213 - 215 

ا البمُنبشِآتُ ف   ت حب ش  افب ئ اتُ   ئ اتُ  البمُنبش  ئ اتُ  البمُنبش   البمُنبش 

و ىط  نَُ اٌ   35 / نَُ ا    300نَُ اٌ   نَُ اٌ     نَُ اٌ   

Wāqiʿah 

22 
 ٌ رٌ عِ ب ا ، ف  و حُوب ش 

فِضب و     اخب
 
ل  أ  

ر  عِ ب   ٌ  و حُوب رٌ عِ ب ٌ  و حُوب رٌ عِ ب  و حُوب

ب   55 تبح   ضِّ   فُ شُب بفِ  ب  البهِيبمِ   ب  البهِيبمِ  شُب ب ب  البهِيبمِ  ش  ب  ش 

حُ  89 وب مُمب ف    و ىطُ اضب حٌ   وب حٌ  ف    حٌ  301ف ُ وب وب / ف    حٌ   وب  ف   

Ḥadīd 

8 
دُ  مر حِ و   ب عب خِذب و 

ُ
أ
ص  ك   فب ح   

ذ  مِ  خ 
 
كُمب  ـ ـيبث  أ ق   ـ   ذ  مِيبث ـ خ 

 
كُمب أ ق  ذ  مِ   خ 

 
كُمب  ـ ـيبث  أ ق   

13 
نبظُِ وا 

 
مُمب أ  صِلب و  اضب

    فُ 
ن ا نُوبا انبظُُ وب ن ا آم  نُوبا انبظُُ وب ن ا آم  نُوبا انبظُُ وب  آم 

ذُ  15 يُ بخ  نِّثب و 
 
ِ أ  إ

م  ح  ذب ذُ   ذُ  توُبخ  ذُ  تُ بخ   يُ بخ 

16 

ل   دُدِ ن ز  ذب ااشب ل    ل   ن زَّ ل   ن زَّ  ن زَّ

اطِبب و   بب طِ ي كُونوُا  خ  نوُبال  ي كُ   وب  
نوُبا / ل   302ل  ت كُوب
نوُبا  ي كُوب

نوُبا  ل  ي كُوب

 ـ     ح   آت اكُمُ و   23 ات  كُمب ء   ـ   ات  كُمب ء   ـ   ات  كُمب ء   

Mujādalah 

2 & 3 216 - 217 
ُ وا كَ   اه  ي ظَّ ا ِ و   – لشَّ
ذب ا  

ن   ـ ي ظَّ  ُ وب ه  ن    ُ وب هَّ  ـ  ي ظَّ ن  ي ظَّ ُ وب ه   

                                                           
300

 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [   نَُ ا]. 
301

 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [ ٌح وب  .[ف   
302

 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [نوُبا  .[ل  ي كُوب
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Mujādalah 

ا  7 عر نِّثب م 
 
  – ونُ ي كُ أ

ذب ا  
نُ  ن   –ت كُوب ت كُوب نُ   ن   –ي كُوب ي كُوب نُ   ن   –ي كُوب ي كُوب  

Ḥashr 

ل ةٌ  7 عٌ ذب ادُوب ر فب ل ةٌ   وب ل ةر  د  وب ل ةر  د  وب  د 

Mujādalah 

عٌ  7 ُ ر فب ثَ  كب
 
صِّ   حُ و أ ثَ     كب

 
ُ  أ ثَ  كب

 
ثَ    أ كب

 
 أ

8 
وب زب فُ و   ي نبت جُو ،  ي ت ن اج 

ع   ورىطُ ت نبت جُو  م   

 ـ  ي ت ن  ن  و  وب ج   
ن   ي نبت جُوب /  303و 
 ـ  ي ت ن  ن  و  وب ج   

 ـ  ي ت ن  ن  و  وب ج   

 ـ  9 وباف    ت ت ن  ج   
ف    /  304ف    ت نبت جُوبا
 ـ  وبا ت ت ن  \اج   

 ـ  وباف    ت ت ن  ج   

Ḥashr 

2 
216 - 217 

فب ُ يَُبِ بُوا  فِّ ن      ح   – خ  ن   يَُبِ بُوب ن   يَُبِ بُوب  يَُبِ بُوب

 جُدُر   جُدُر   جُدُر      ح  جُدُر  عب م   14

 

  

                                                           
303

 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [  ن وب ي ت ن اج   .[و 
304

 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [وبا  .[ف    ت ت ن اج 
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Sūrat al-Imtiḥān until Sūrat al-Jinn 

Verse Distich 
Abyāt al-
Durrah 

Abū Jaʿfar Yaʿqūb Khalaf 

3 

218 - 220 

لُ  ص  يفُب او  ح    – و 
صِهِمب  فب ح  لُ  ك  ص  صِلُ  يُفب لُ  ي فب صِّ  يُف 

Ṣaff 

14 
عب  ار  م  نبص 
 
او  ح  أ

صِهِمب  فب ح   ك 
نبص  
 
ارراأ ار    نبص 

 
ار   أ نبص 

 
 أ

Munāfiqun 

5 
وبا  لٌ ل و  فُِّ و  ،  دب اثقِب

ب
 الْ

يِب ي   سِّب  
وبا وبا ل وَّ 305ل و 

وبا   / ل وَّ وبا   ل وَّ

كُنب  10
 
كُنب     ح  أ

 
كُنب  و أ

 
كُنب  و أ

 
 و أ

Taghābun 

عُكُمب  9 بم  يَ  نٌ و  مر حِ نوُب عُكُمب   بم  عُكُمب  يَ  بم  عُكُمب  نْ  بم   يَ 

Ṭalāq 

دِ وُ  6 ُ جب اي  ك سِّب دِكُمب   دِكُمب  وجُب /  306وجِب
دِكُمب  دِكُمب  وجُب  وجُب

Mulk 

اوُتِ  3 دب فِ ت ف   ـ   وُت  ت ف   ـ   وُت  ت ف   ـ   وُت  ت ف   

27 
عُون   عُوا ت دب فِ ت دَّ
ىـل  حُ   

ن   عُوب ن   ت دَّ عُوب ن   ت دب عُوب  ت دَّ

Ḥāqqah 

41 
ُ وطب حُ و   كَّ مِنُو ي ذَّ يُ ب  

ن   مِنُوب مِنُوب  توُب ن  يُ ب ن    مِنُوب  تُ ب

ن   42 ُ وب كَّ ن   ت ذَّ ُ وب كَّ ن   ي ذَّ ُ وب كَّ  ت ذ 

Maʿārij 

لُ  10
 
أ ا ي سب مُمر  اضب

 
ل  أ لُ  

 
أ لُ  يسُب

 
أ لُ  ي سب

 
أ  ي سب

اتِ و   33 اد  ه   ـ     حُِّْ   – ش  ه  تهِِمب ش  د   ـ   ه  اتهِِمب ش  د   ـ   ه  تهِِمب ش  د   

Nūḥ 

طِيب  25 مِّ   ـحُ تِ آخ   ـ خ    هِمب تِ طِيبئ  طِ    ـ خ  تهِِمب يبئ   ـ   طِيبئ  تهِِمب خ   

                                                           
305

 This is according to the reading of Rawḥ Conversely, in Ruways’ reading, it is articulated as [وبا  .[ل وَّ
306

 This is according to the reading of Rawḥ. Conversely, in Ruways’ reading, it is articulated as [ دِكُمب  .[وجُب
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Sūrat al-Jinn until Sūrat al-Mursalāt 

Verse Distich 
Abyāt al-
Durrah 

Abū Jaʿfar Yaʿqūb Khalaf 

-- 

221 - 224 

ال   نَّ ب ت ع 
 
ا ـو أ ن  ل مَّ ى كَ 

ا  ت حر  افب
 
بٌ أ نَّ ُ  

 
إنَِّ ُ  و أ نَّ ُ  و 

 
 و أ

لب ل  ت قُوب  5 وَّ زب حُ ت ق  ل    ل  ت ق   ت قُوب وَّ ل     ت قُوب

20 
ا  قلُب و    إنَِّم 

 
 ق ال  و   ، ل  أ
تّٰر ف    

ا ا قلُب إنَِّم  ا ق ال  إنَِّم   ق ال  إنَِّم 

ل مب  28 ى   ط  ف ضُمَّ ي عب ل م    ل م   لَِّ عب ل م   307لَِّعُب / لَِّ عب ل م     لَِّ عب

Muzzammil 

 ا    ح  و   6
ر
أ و طب ئرا  ئرا و طب ئرا و طب  و طب

ر بُّ  9 فِضب و  ىو  ح  اخب  ر بِّ  ر بِّ  ر بُّ  

Muddaththir 

ز   5 ِ ال ِّجب  إ
ف ضُمَّ     ح   ذب ز    ز   و ال ُّجب ز   و ال ُّجب  و ال ِّجب

ب  ب و   33   – إذ ا د 
ُ
دب أ ب      ب     إذِ ا د  دب

 
ب     إذِب أ دب

 
 إذِب أ

كُ ُ و   56   ي ذب
ُ
دب أ ن    كُُ وب ن   ي ذب كُُ وب ن   ي ذب كُُ وب  ي ذب

                                                           
307

 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [  ل م  .[لَِّ عب
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Qiyāmah 

ن   37 ىـلر حُ ى ـيُمب ن    ىـتُمب ن    ىـيُمب ن    ىـتُمب  

Insān 

4 
ى البو قبفِ و س  سِ    لد  
308لب طُ ف اقبصُِّب 

 
ر  سِ   ب  –س    سِ   سِلب   س    ب  309س    سِ   / س    سِلب    س   

15 

ل   وَّ
 
نب  ق و اريِب   أ ن وِّ ف 

ُ فِ و  ،  تّٰر ف   صِّب البق 
310 بب طِ البو قبفِ 

 

ريِب  ااق و   ريِب  اا/ ق و   311ريِب  اب اق و     ق و اريِب را 

21 

225 

لَِّبهِمُ  زب فُ انبصِبب و عَ   ـ   هِمب ليِب ع   ـ   ليِ هُمب ع   ـ   ليِ هُمب ع   

قُ  ت بُب  إسِب ا و  فِضر  اخب
 
ل  أ ت بُب ق    إسِب ٌ وَّ ت بُب ق   خُضُب إسِب ٌ وَّ    خُضُب

ت بُب ق   خُضُب إسِب وَّ  

30 
اءُوب  ي ش  ابُ  ن  و  طِ 

ب
الْ

مر وِل  حِ   
ن   آءُوب آ ت ش  ن  ت ش  ءُوب ن    آءُوب  ت ش 

                                                           
308

 The discourse centers on reading the word in both waṣl and waqf modes. Abū Jaʿfar adopts the use of tanwīn 

[nūnation] in waṣl mode, while employing ithbāt [affirmation] of an alif in waqf mode. Conversely, Yaʿqūb and 

Khalaf employ the technique of ḥadhf of the alif in waṣl mode, and Khalaf extends this by combining ḥadhf of the 

alif with iskān of the lām in waqf mode. As for the Canonical tramitters for Yaʿqūb, they differ when reading the 

word in waqf mode. Ruways opts for ḥadhf of the alif and iskān of the lām, whereas Rawḥ opts to uphold ithbāt of 

the alif. 
309

 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [ ب سِ    .[س   
310

 The subject of discussion pertains to reading the word in both waṣl and waqf modes. Abū Jaʿfar employs of 

tanwīn [nūnation] for both instances of the word in waṣl mode, while opting for ithbāt [affirmation] of an alif in 

waqf mode. Within waṣl mode, Khalaf reads with tanwīn in the first occurrence of the word, yet without it in the 

second. When transitioning to waqf mode, he employs ithbāt of an alif for the initial occurrence of the word, while 

opting for ḥadhf in its subsequent occurrence. 

 

Conversely, divergences emerge among the Canonical transmitters for Yaʿqūb. Ruways reads without tanwīn in 

both instances of the word within waṣl mode, whereas, in waqf mode, he employs ḥadhf of the alif and iskān of the 

rāʾ for each occurrence of the word. On the other hand, Rawḥ aligns with Ruways' approach for waṣl mode, but 

for waqf mode, he reads with ithbāt, on the first occurrence and with ḥadhf on the second. 
311

 This is according to the reading of Ruways; Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [رِيب  ا و 
 .[ق 
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Sūrat al-Mursalāt until Sūrat al-Ghāshiyah 

Verse Distich 
Abyāt al-
Durrah 

Abū Jaʿfar Yaʿqūb Khalaf 

11 

226 - 227 

ت تب حُ و   قِّ
ُ
زرازب أ مب ه  ت تب  وُقتِ تب   قِّ

ُ
ت تب  أ قِّ

ُ
 أ

33 
 ـ و ضُمَّ   ـ جُِ   – تُ ل 
ىـل  طُ   

 ـ   ـ جُِ  تٌ ل   
 ـ   ـ جُُ  /  312 تٌ ل 
 ـ  ـ جُِ   تٌ ل   

 ـ  ل تٌ جُِ   

30 
ت حِ  لقُِواافب  ىـل  طُ  انبط 

ان  
لقُِوبا بثِ  ل قُوبا انبط  لقُِوبا 313انبط  / انبط  لقُِوبا   انبط 

Nabaʾ 

23 
ٌ و   ،  دٌ ي  بِِِ ب  ل   ق صِّب

د  و   قب فُ  مُدب  
 ـ  بِِِ ب  ل  ِِِ ب     ـ /  314لْ  بِِِ ب  ل   ـ   بِِِ ب  ل   

37 
 ـ  ر بُّ و    نُ ال َّحْب 
 فب 
ب
مِّ   ـحُ ضِ باِلْ  

 ـ ر بُّ  م  تِ و  السَّ
رب 
ا و الْب  ا ب يبن هُم  م  ضِ و 

 ـ  نُ ال َّحْب   

 ـ ر بِّ  م  تِ و  السَّ
ا  ا ب يبن هُم  م  ربضِ و 

و الْب 
 ـ  نِ ال َّحْب   

 ـ ر بِّ  م  تِ و  السَّ
ا  ا ب يبن هُم  م  ربضِ و 

و الْب 
 ـ  نُ ال َّحْب   

Nāziʿāt 

18 

228 - 230 

ـى   كَّ دُدب     ح   ت ز  اشب ى  ـكَّ ت زَّ   كَّ   ى  ـت زَّ كَّ   ى  ـت ز   

 ـ  11 بب طِ  خِ   ب ن ـ ةر     ِ ةر  ـ ـن   ن  ةر  315خِ     ِ / ن  ةر  ـ ـن    خِ    

  –مُنبـذِرٌ  نُ نوُب و   45
 
ل  أ  مُنبذِرُ  مُنبذِرُ  مُنبذِرٌ  

                                                           
312

 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [  ـ  ل تٌ جُِ  ]. 
313

 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [لِقُوبا  .[انبط 
314

 This is according to the reading of Rawḥ. Conversely, in Ruways’ reading, it is articulated as [  ـ  بِِِ ب  ل  ]. 
315

 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [ ةر   ِ  .[ن 
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Takwīr 

دب قُتِّل تب  9 دِّ  ش 
 
ل  أ  قتُلِ تب  قتُلِ تب  قُتِّل تب  

/ سُعِ  تب  316  تب سُعِّ  سُعِّ  تب     طِ سُعِّ  تب  12  سُعِ  تب  

فب زب نشُِّ تب حُ و   10 فِّ خ   نشُِّ تب  نشُِ تب  نشُِ تب  

ادُ و   24 ِ  ض  نِ ب اي   ظ  نِ ب   
نِ ب   بضِ 

نِ ب   317بضِ 
/ بظِ  نِ ب   

 بضِ 

Infiṭār 

بُ  9 ذِّ يببرا تكُ   غ 
ُ
دب أ ن    بوُب ذِّ ن   يكُ  بوُب ذِّ ن   تكُ  بوُب ذِّ  تكُ 

Muṭaffifīn 

25 
ت عب  هِّ    فُِ و  ةُ و  ج   ن ضُب 

 زب حُ 
ُ
دب أ  

ي وجُُوبهِهِمب ـتُعب  فُ فِ 
ةُ النَّعِيبمِ   ن ضُب 

وجُُوبهِهِمب فـِي تُعب  فُ 
ةُ النَّعِيبمِ   ن ضُب 

وجُُوبهِهِمب فـِي ت عب فُِ 
ة  النَّعِيبمِ   ن ضُب 

Inshiqāq 

ى  تبلُ او   12 ل ـ فبص  ك   ي صب ح  ل    ى  ـي صب ى    ل ـ ى   ي صب ل ـ  ي صب

Burūj 

22 
آخِ     –تبلُ او   و 

وجِ  بُُُ فبص  ك  البـ ح   
بفُوبظ   بفُوبظ   مح  بفُوبظ   مح   مح 

Aʿlā 

16 
ثُِ و  230 - 228 اطِبرا يُ ب ىـل  ح  خ  ن    ثُِ وب ن   توُب ثُِ وب ن   تُ ب ثُِ وب  تُ ب

 

  

                                                           
316

 This is according to the reading of Ruways. Conversely, in Rawḥ’s reading, it is articulated as [ سُعِ  تب]. 
317

 This is according to the reading of Rawḥ. Conversely, in Ruways’ reading, it is articulated as [  نِ ب
 .[بظِ 
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Sūrat al-Ghāshiyah until the end of the Qurʾān 

Verse Distich 
Abyāt al-
Durrah 

Abū Jaʿfar Yaʿqūb Khalaf 

11 

231 - 234 

دُ  ا ب عب عُ م عب م  م  يسُب  و 
لب   ا ي  كُوبفِ كَ 

ُ
يـخ  أ غِي ةر   ا ل  عُ فيِبه  م   ل  ت سب

ا  عُ فيِبه  م  ل  ت سب
غِي ةر  عُ  318ل  م  / ل  يسُب

غِي ةٌ  ا ل   فيِبه 
غِي ةر  ا ل  عُ فيِبه  م   ل  ت سب

25 
إيَِّاب هُمب  دب و  دِّ  – ش 
 
ُ
مِ   أ عب  

 إيِ اب هُمب  إيِ اب هُمب  إيَِّاب هُمب 

Fajr 

دب  16 دِّ ر  ش  دَّ  ف ق 
ُ
مِ   أ عب ر    دَّ ر   ف ق  د  ر   ف ق  د   ف ق 

وب  18 ضُُّ دُدب ن  تَ  ِ ف امب  إ
ذب ل    ن   ـ ـتَ   و  وب ضُّ ن    وب ضُُّ ل  يَ  ل   و   ـ و   ـ ن  تَ  وب ضُّ  

25 

ثقُِ  بُ يوُب ذِّ ايُع   – افبـت حر
ىـلر حُ    

بُ  ذِّ بُ  ل  يُع  ذَّ بُ ل   ل  يُع  ذِّ   يُع 

ثقُِ  26 ل  يوُب ث قُ  و  ل  يوُب ثقُِ  و  ل  يوُب  و 

Balad 

13 
اٌ   ع  ص  ك  ف كُّ إطِب فب ح 
ىـلر حُ   

ا ٌ  ع  وب إطِب
 
ب ة  أ ا ٌ  ف كُّ ر ق  ع  وب إطِب

 
ب ة  أ ا ٌ  ف كُّ ر ق  ع  وب إطِب

 
ب ة  أ  ف كُّ ر ق 

ا  6 دُ ش   –و قلُب لُْ در   دِّ
ُ
دب أ ا  َّدر ا لُّْ الُّْ   لُّْ در در  

Bayyinah 

يَِّةِ  7 & 6 ُ  الببُ  عب دُ ش  م    دِّ
ُ
دب أ يَِّةِ   يَِّةِ  الببُ  يَِّةِ  الببُ   الببُ 

                                                           
318

 This is according to the reading of Rawḥ. Conversely, in Ruways’ reading, it is articulated as [ ٌغِي ة ا ل  عُ فِيبه  م   .[ل  يسُب
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Qadr 

ل عِ  5 طب م  سِِّب و  زب فُ ف اكب جب ِ   ل عِ البف  طب جب ِ  م  ل عِ البف  طب جب ِ  م  لعِِ البف  طب  م 

Humazah 

َّع   2  ث قِّ   و جُ 
 
لُ ي   ل  أ عب َّع    َّع   جُ  / جُ  ع   319جُ    َّ ع  جُ   

Quraysh 

1 
ُ  افِ لَِّب    عب تبلُ م 

فهِِمب إلِ    
 ـ  مب  –فِ ىلَِّبل  فهِ  إلِ  يب    ـ لِِْ

فِهِمب ى ـ إيِبل   –فِ ىل  يب    ـ لِِْ
 ـ  –ىفِ ل  ىفِهِمب إيِبل   

Aḥad 

4 
ا  كُفب ر اءِ سُكُوب و  نُ البف 
نٌ حِ  صب  

ا ا كُفُ ر ا كُفب ر  كُفب ر

 

 

 

 

  

                                                           
319

 This is according to the reading of Rawḥ. Conversely, in Ruways’ reading, it is articulated as [  جُ  ع]. 
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Sequencing the First Chapter 

Sūrat al-Fātiḥah 

 
 A consensus [ijmāʿ] exists among the qurrāʾ that the basmalah should be recited at the 

commencement of a sūrah, regardless of whether it follows waqf or a complete stop qaṭʿ, 
except for the case of Sūrat al-Tawbah.  

 
َّ
ح
 
دُ لِلہِ اَّل

ْ
ب ِ  م َّ

ع   ر
ْ
َّ لَّمِ ال

 
﴾۱  ﴿ی  

 Ibn Wardān – Joining him in this reading is Ibn Jammāz, Yaʿqūb and Khalaf.  

حِی  
َّ 
نِ الر م 

ْ
ح

َّ 
﴾۲﴿   مِ الر  

 Ibn Wardān – Joining him in this reading is Ibn Jammāz, Yaʿqūb and Khalaf. 

ی  م   وْمِ ال ِ
َّ
﴾۳﴿   نِ لِکِ ی  

Qirāʾāt in the verse 

Abū Jaʿfar employs ḥadhf of the alif, as exemplified in [ ِِلك  In contrast, Yaʿqūb and Khalaf opt for .[ى 

ithbāt, as demonstrated by [  ـ  لكِِ م  ].
320

 

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with ḥadhf of the alif. Joining him in this reading is Ibn Jammāz. 
 Ruways – he reads with ithbāt of the alif. Joining him in this reading is Rawḥ and Khalaf. 

 َّ  اِی 
َّ
دُ و

ُ
ب
ْ
َّ نَّع

َّ  اک ُ اِی 
 

عِی
َّ
َّسْت َّ ن

﴾۴﴿   اک  

 Ibn Wardān – Joining him in this reading is Ibn Jammāz, Yaʿqūb and Khalaf. 
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 Textual evidence: Ibn al-Jazarī states in distich 10: 

[ الكِِ و   زب فُ   زب حُ   م  ] 
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 اِ 
 
 ص ِ ال نَّا دِ ہ

 
 ال

َّ
اط

َّ
قِی  مُس  ر

َّ
 ت

َّ
﴾۵﴿   م  

Qirāʾāt in the verse 

Abū Jaʿfar, Rawḥ, and Khalaf consistently read the word with a ṣād, evidenced in the form 

ـ  اط  ]  In contrast, Ruways deviates from this pattern and reads it with a sīn, resulting in ;[الصِّ

ـ  اط  ]  .[السِّ

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads the word with a ṣād. Joining him in this reading is Ibn Jammāz, 

Rawḥ and Khalaf. 

 Ruways – he reads the word with a sīn. 

ی  صِ  ِ َّ  الّ 
َّ

اط
َّ
 ر

 
َّ اَّن

 ن
 
م
َّ
لَّ ع َّ

 ع
َّ
  ۬ ۬۬ ہِ  ی  ت

Qirāʾāt in the verse 

Abū Jaʿfar employs a kasrah on the hāʾ and ṣilah of the mīm al-jamʿ, as for Yaʿqūb, he opts for a 

ḍammah on the hāʾ and employs iskān of the mīm al-jamʿ. Conversely, Khalaf employs a kasrah 

on the hāʾ and also reads with iskān for the mīm al-jamʿ.
321

 

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with a ṣād + a kasrah on the hāʾ and with iskān of the mīm al-jamʿ. 
Joining him in this reading is Ibn Jammāz and Khalaf. 

 Rawḥ – he reads with a ṣād + a ḍammah on the hāʾ with iskān of the mīm al-jamʿ.  
 Ruways – he reads with a sīn + a ḍammah on the hāʾ with iskān of the mīm al-jamʿ. 

 ِ
 

ی  غَّ
 
  ال

 
غ
َّ
لَّ بِ ضُو  م َّ

لََّ  ہِْ ی  ع
َّ
آو َّ   الض َّ

 
٪﴿ ل یِ ۷﴾  

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with a kasrah on the hāʾ and ṣilah of the mīm al-jamʿ. Joining him 

in this reading is Ibn Jammāz. 
 Ruways – he reads with with a ḍammah on the hāʾ and iskān of the mīm al-jamʿ. Joining 

him in this reading is Rawḥ. 
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 Textual evidence: Ibn al-Jazarī states in distichs 10 – 11: 

[ ج     افِ    الصِِّ اط  و    [   سب

[ ِ و   ل يبهِمب  سِِّب ـاكب و   بب طِ   باِلسِّ ب بهِمُ    ع  يبهِمب   *** إلَِّ  مُّ و    تّٰر ف     لد   اءِ ـي فِ    الضَّ  [   لِّ حُ    البه 
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 Isḥāq – he reads with a kasrah on the hāʾ and iskān of the mīm al-jamʿ. Joining him in this 

reading is Idrīs. 
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Basmalah bayna al-Sūratayn 

The Sequence 

 ِ
 

ی  غَّ
 
  ال

 
غ
َّ
لَّ ضُو  م َّ

لََّ  ہِْ ی  بِ ع
َّ
آو َّ   الض َّ

 
٪﴿ ل یِ نِ ال اللہِ  بسِْمِ  ﴾۷ م 

ْ
ح

َّ 
حِی   ر

َّ 
  ﴿*  مِ الر

ٓ
 
ـم
ٓ
 ﴾۱ال

 Ibn Wardān – he reads with a kasrah on the hāʾ and ṣilah of the mīm al-jamʿ + sakt 
between the ḥūrūf al-muqaṭṭʿāt + faṣl al-kul. Joining him in this reading is Ibn Jammāz. 

 Ibn Wardān – he reads with a kasrah on the hāʾ and ṣilah of the mīm al-jamʿ + sakt 
between the ḥūrūf al-muqaṭṭʿāt + faṣl al-awwal waṣl al-thānī. Joining him in this reading is 

Ibn Jammāz. 

 Ibn Wardān – he reads with a kasrah on the hāʾ and ṣilah of the mīm al-jamʿ + sakt 

between the ḥūrūf al-muqaṭṭʿāt + waṣl al-kul. Joining him in this reading is Ibn Jammāz. 

 Ruways – he reads with a ḍammah on the hāʾ and iskān of the mīm al-jamʿ + faṣl al-kul. 
Joining him in this reading is Rawḥ. 

 Ruways – he reads with a ḍammah on the hāʾ and iskān of the mīm al-jamʿ + faṣl al-awwal 
waṣl al-thānī. Joining him in this reading is Rawḥ. 

 Ruways – he reads with a ḍammah on the hāʾ and iskān of the mīm al-jamʿ + waṣl al-kul. 
Joining him in this reading is Rawḥ. 

 Ruways – he reads with a ḍammah on the hāʾ and iskān of the mīm al-jamʿ + sakt without 

the basmalah. Joining him in this reading is Rawḥ. 

 Ruways – he reads with a ḍammah on the hāʾ and iskān of the mīm al-jamʿ + waṣl without 

the basmalah. Joining him in this reading is Rawḥ. 

 Isḥāq – he reads with a kasrah on the hāʾ and iskān of the mīm al-jamʿ + waṣl without the 

basmalah. Joining him in this reading is Idrīs. 

Alternate Sequence 

ی  صِ  ِ َّ  الّ 
َّ

اط
َّ
 ر

 
َّ اَّن

 ن
 
م
َّ
لَّ ع َّ

 ع
َّ
ِ  ۬ ۬۬ ہِ  ی  ت

 
ی  غَّ

 
  ال

 
غ
َّ
لَّ ضُو  م َّ

لََّ  ہِْ ی  بِ ع
َّ
آو َّ   الض َّ

 
٪﴿  ل یِ نِ  اللہِ  بسِْمِ   ﴾۷ م 

ْ
ح

َّ 
حِی   الر

َّ 
*  مِ الر

  ﴿ا
ٓ
 
ـم
ٓ
 ﴾۱ل

 Ibn Wardān – he reads with a ṣād + a kasrah on the hāʾ and ṣilah of the mīm al-jamʿ + 

sakt between the ḥūrūf al-muqaṭṭʿāt + faṣl al-kul. Joining him in this reading is Ibn Jammāz. 

 Ibn Wardān – he reads with a ṣād + a kasrah on the hāʾ and ṣilah of the mīm al-jamʿ + 

sakt between the ḥūrūf al-muqaṭṭʿāt + faṣl al-awwal waṣl al-thānī. Joining him in this 

reading is Ibn Jammāz. 

 Ibn Wardān – he reads with a ṣād + a kasrah on the hāʾ and ṣilah of the mīm al-jamʿ + 

sakt between the ḥūrūf al-muqaṭṭʿāt + waṣl al-kul. Joining him in this reading is Ibn 

Jammāz. 
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 Rawḥ – he reads with a ṣād + a ḍammah on the hāʾ and iskān of the mīm al-jamʿ + faṣl al-
kul. 

 Rawḥ – he reads with a ṣād + a ḍammah on the hāʾ and iskān of the mīm al-jamʿ + faṣl al-
awwal waṣl al-thānī. 

 Rawḥ – he reads with a ṣād + a ḍammah on the hāʾ and iskān of the mīm al-jamʿ + waṣl al-
kul. 

 Rawḥ – he reads with a ṣād + a ḍammah on the hāʾ and iskān of the mīm al-jamʿ + sakt 
without the basmalah. 

 Rawḥ – he reads with a ṣād + a ḍammah on the hāʾ and iskān of the mīm al-jamʿ + waṣl 
without the basmalah. 

 Isḥāq – he reads with a ṣād + a kasrah on the hāʾ and iskān of the mīm al-jamʿ + waṣl 
without the basmalah. Joining him in this reading is Idrīs. 

 Ruways – he reads with a sīn + a ḍammah on the hāʾ and iskān of the mīm al-jamʿ + faṣl 
al-kul. 

 Ruways – he reads with a sīn + a ḍammah on the hāʾ and iskān of the mīm al-jamʿ + faṣl 
al-awwal waṣl al-thānī. 

 Ruways – he reads with a sīn + a ḍammah on the hāʾ and iskān of the mīm al-jamʿ + waṣl 
al-kul. 

 Ruways – he reads with a sīn + a ḍammah on the hāʾ and iskān of the mīm al-jamʿ + sakt 
without the basmalah. 

 Ruways – he reads with a sīn + a ḍammah on the hāʾ and iskān of the mīm al-jamʿ + waṣl 
without the basmalah. 
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Sūrat al-Baqarah 

 
 
ی
َّ
 لََّ ر

ُ
ب كِت 

ْ
لکَِّ  ال

 
ۚ۬۬ذ  

َّ
  ب

َّ

 
َّقِی مُت 

ْ
ۚ۬ ہُدًی  ل لِ ہِ  ﴾۲  ﴿فِی   

The Sequence 

 Ibn Wardān – Joining him in this reading is Ibn Jammāz, Yaʿqūb and Khalaf. 

 
ُ
 ی
َّ
ن
 
ی ِ َّ  الّ 

ْ
ن  ؤ

ْ
ق
َّ
ز

َّ
ا ر َّ مِم 

َّ
وۃَّ و

ل  َّ  الص 
َّ
ن قِی مُو 

ُ
ی
َّ
غَّی بِ و

ْ
 بِال

َّ
ن   ﴿ہُ  مِنُو 

َّ
ن فِقُو 

 
ن
ُ
﴾۳ی  

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with ibdāl of the hamzah + ṣilah of the mīm al-jamʿ. Joining him in 

this reading is Ibn Jammāz. 

 Ruways – he reads with taḥqīq of the hamzah + iskān of the mīm al-jamʿ. Joining him in 

this reading is Rawḥ and Khalaf. 

 
ُ
 ی
َّ
ی ن ِ َّ الّ 

َّ
 و

ْ
 ؤ

َّ
ن  بِ  مِنُو 

ی
ا
َّ
   م

َّ
کَّ و

زِلَّ اِلَّی 
 
 انُ

ی
ا
َّ
 قَّبْلِکَّ ۚ م

 
زِلَّ مِن

 
انُ  

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with ibdāl of the hamzah + with qaṣr of madd munfaṣil. Joining him 

in this reading is Ibn Jammāz. 

 Ruways – he reads with taḥqīq of the hamzah + with qaṣr of madd munfaṣil. Joining him in 

this reading is Rawḥ. 

 Isḥāq – he reads with taḥqīq of the hamzah + with tawassuṭ of madd munfaṣil. Joining him 

in this reading is Idrīs. 

 
َّ
ۃِ و

َّ
خِر

  
  ﴿م  ہُ بِالَ

َّ
ن قِنُو  و 

ُ
 ﴾۴ی

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with ṣilah of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Ibn 

Jammāz. 

 Ruways – he reads with iskān of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Rawḥ and 

Khalaf. 
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Alternate Sequence 

 
ُ
 ی
َّ
ن
 
ی ِ َّ الّ 

َّ
 و

ْ
 بِ ؤ

َّ
ن  مِنُو 

ی
ا
َّ
   م

َّ
کَّ و

زِلَّ اِلَّی 
 
 انُ

ی
ا
َّ
 قَّبْلِکَّ  م

 
زِلَّ مِن

 
  ۚانُ

َّ
ۃِ  و

َّ
خِر

  
  ﴿م  ہُ بِالَ

َّ
ن قِنُو  و 

ُ
 ﴾۴ی

 Ibn Wardān – he reads with ibdāl of the hamzah + qaṣr of madd munfaṣil + ṣilah of the 

mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Ibn Jammāz. 

 Ruways – he reads with taḥqīq of the hamzah + qaṣr of madd munfaṣil + iskān of the mīm 
al-jamʿ. Joining him in this reading is Rawḥ. 

 Isḥāq – he reads with taḥqīq of the hamzah + tawassuṭ of madd munfaṣil + iskān of the 

mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Idrīs. 

بِ  ل  اوُ َّ  
 ر

 
ن لٰ  ہُدًی م ِ

َّ
 اوُ ہِ  ئِکَّ ع

َّ
 ﴿ئِکَّ ہُ ل  ٭ و

َّ
ن و 

ُ
لِح

ْ
مُف

ْ
 ال

ُ
 ﴾۵م

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with tawassuṭ of madd muttaṣil + ṣilah of the mīm al-jamʿ. Joining 

him in this reading is Ibn Jammāz. 

 Ruways – he reads with tawassuṭ of madd muttaṣil + iskān of the mīm al-jamʿ. Joining him 

in this reading is Rawḥ and Khalaf. 

 
َّ
ا س

 
و

ُ
ر  كَّفَّ

َّ
ی ن ِ َّ َّ الّ  آ اِن 

َّ
لَّی  و َّ

اَّ ہِْ ءٌ ع
َّ
رْتَّ ء ذَّ

 
ذِرْ اَّ ہُْ ن

 
 مْ ہُ مْ لَّمْ تنُ

ُ
 لََّ ی

ْ
 ﴿ؤ

َّ
ن  ﴾۶مِنُو 

Qirāʾāt in the verse 

When two hamzahs appear in one word, and they are both maftūḥah, the qurrāʾ have the 

following three readings: 

1) Abū Jaʿfar – he reads with tas-hīl of the second hamzah + taḥqīq with idkhāl of the 

first hamzah. 

2) Ruways – he reads with tas-hīl of the second hamzah + taḥqīq without idkhāl of the 

first hamzah. 

3) Rawḥ – they read with taḥqīq of both hamzahs without idkhāl. Joining him in this 

reading is Khalaf. 

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with tawassuṭ of the madd muttaṣil + ṣilah of the mīm al-jamʿ + tas-
hīl of the second hamzah + taḥqīq with idkhāl of the first hamzah + ibdāl of the last hamzah. 

Joining him in this reading is Ibn Jammāz. 
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 Ruways – he reads with tawassuṭ of the madd muttaṣil + dāmmah on the hāʾ + iskān of the 

mīm al-jamʿ + tas-hīl of the second hamzah + taḥqīq of the first hamzah without idkhāl + 

taḥqīq of the last hamzah. 

 Rawḥ – he reads with tawassuṭ of the madd muttaṣil + dāmmah on the hāʾ + iskān of the 

mīm al-jamʿ + taḥqīq of both hamzahs without idkhāl + taḥqīq of the last hamzah. 

 Khalaf – he reads with tawassuṭ of the madd muttaṣil + kasrah on the hāʾ + iskān of the mīm 

al-jamʿ + taḥqīq of both hamzahs without idkhāl + taḥqīq of the last hamzah. 

بِ  لٰ  قلُوُ 
َّ
 ع

ُ
 اللہ

َّ
م
َّ
ت
َّ
عِہِ  ؕہِْ خ

ْ
م

َّ
لٰ  س

َّ
ع

َّ
 و

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with ṣilah of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Ibn 

Jammāz. 

 Ruways – he reads with iskān of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Rawḥ and 

Khalaf. 

 
َّ
ع

َّ
 لٰۤ و

ْ
ااَّب

َّ
    مْ ہِ رِ ص

ٌ
ۃ
َّ
او َّ غِشَّ َّ و  ٪﴿ہُ  ل مٌ  ظِی 

َّ
ابٌ ع ذَّ َّ

﴾۷ع  

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with qaṣr of madd munfaṣil + ṣilah of the mīm al-jamʿ. Joining him 

in this reading is Ibn Jammāz. 

 Ruways – he reads with qaṣr of madd munfaṣil + iskān of the mīm al-jamʿ. Joining him in 

this reading is Rawḥ. 

 Isḥāq – he reads with tawassuṭ of madd munfaṣil + iskān of the mīm al-jamʿ. Joining him in 

this reading is Idrīs. 

 ال
َّ
مِن

َّ
َّاو  ن 

 
ن
َّ
ا  سِ م َّ َّن 

م لُ ا  قُو 
َّ  
 ی

َّ
 بِالِلہ و

  
وْمِ الَ

َّ
ی
ْ
ا بِال

َّ
م
َّ
 بِمُ م  ہُ خِرِ و

 
ۘ﴿ؤ  َّ

 
 ﴾۸مِنِی

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with ṣilah of the mīm al-jamʿ + ibdāl of the hamzah. Joining him in 

this reading is Ibn Jammāz. 

 Ruways – he reads with iskān of the mīm al-jamʿ + taḥqīq of the hamzah. Joining him in 

this reading is Rawḥ and Khalaf. 
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ا ۚ نُو 
َّ
م  ا 

َّ
ن
 
ی ِ َّ الّ 

َّ
 و

َّ
 اللہ

َّ
ن و 

ُ
دِع خ 

ُ
 ی

The Sequence 

 Ibn Wardān – Joining him in this reading is Ibn Jammāz, Yaʿqūb and Khalaf. 

ا
َّ
م
َّ
   و

َّ
ن و 

ُ
ع دَّ

ْ
خ
َّ
 اِ ی

ی
َّ   لَ 

َّ
فُس

 
 ہُ  اَّن

َّ
  ﴿و

َّ
ن

 
و

ُ
ر
ُ
ع

ْ
ش
َّ
ا ی

َّ
 ﴾۹م

The Farsh 

Abū Jaʿfar and Yaʿqūb diverge from the foundational reading of their basis and instead read the 

word with fatḥ on the yāʾ al-ghayb, iskān on the khāʾ, and fatḥ on the dāl, exemplified by [ عُوب  بد  ن  يَ  ], 

in contrast to reading it as [ ن  عُوب دِ ى  يَُ   ]. In the case of Khalaf, the remaining qāriʾ, he also reads the 

word as [ بد   ن  عُوب يَ  ].
322

 

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with fatḥ on the yāʾ al-ghayb, iskān on the khāʾ, and fatḥ on the dāl 
+ qaṣr of madd munfaṣil + ṣilah of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Ibn 

Jammāz. 

 Ruways – he reads with fatḥ on the yāʾ al-ghayb, iskān on the khāʾ, and fatḥ on the dāl + 

qaṣr of madd munfaṣil + iskān of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Rawḥ. 

 Isḥāq – he reads with fatḥ on the yāʾ al-ghayb, iskān on the khāʾ, and fatḥ on the dāl + 

tawassuṭ of madd munfaṣil + iskān of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Idrīs. 

بِ   ۙ ہِ  فِ  قلُوُ 
ٌ

ض
َّ
   م َّر

ُ
ہُم

َّ
اد

َّ
ضًا ۚ  فَّز

َّ
ر
َّ
  م

ُ
لَّ اللہ َّ

ابٌ اَّلیِ  ہُ  و ذَّ َّ
ا كَّ ع

َّ
 ۬  بِم

ٌۢ
ا مٌ  انوُ 

َّ
ن و 

ُ
ذِب

 
ك

َّ
 ﴾۱۰﴿ی

Qirāʾāt in the verse 

Abū Jaʿfar and Yaʿqūb enunciate the word with a ḍammah on the yāʾ, fatḥ of the kāf with khafḍ 

and tathqīl of the dhāl, as in [  ن بوُب ذِّ  Conversely, Khalaf's reading features fatḥ of the yāʾ, iskān .[يكُ 

of the kāf with khafḍ and takhfīf of the dhāl, as found in [  ن ذِبوُب  .[ي كب

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with ṣilah of the mīm al-jamʿ + a ḍammah on the yāʾ, fatḥ of the 

kāf with khafḍ and tathqīl of the dhāl. Joining him in this reading is Ibn Jammāz. 
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 Textual evidence: Ibn al-Jazarī states in distich 62: 

[ عُوب  بد  ل مب ان  يَ  ىـجر حِ عب ] 
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 Ruways – he reads with iskān of the mīm al-jamʿ + a ḍammah on the yāʾ, fatḥ of the kāf 
with khafḍ and tathqīl of the dhāl. Joining him in this reading is Rawḥ. 

 Isḥāq – he reads iskān of the mīm al-jamʿ + fatḥ of the yāʾ, iskān of the kāf with khafḍ and 
takhfīf of the dhāl. Joining him in this reading is Idrīs. 

َّ اِذَّا 
لَّ و

ا فِ  ہُ  لَّ قِی 
 
سِدُو

ْ
َّرْضِ ۙلََّ تفُ

 
ا قَّا  الَ

ی  ﴿لوُ 
َّ
ن و 

ُ
لِح

ْ
ص

ُ
 م

ُ
ن

ْ
ح
َّ
ا ن

َّ
َّم  ﴾۱۱اِن 

The Farsh 

Ruways reads the word employing ishmām of the qāf. However, Rawḥ, as well as the remaining 

qurrāʾ, namely Abū Jaʿfar and Khalaf, they read the word without the inclusion of ishmām.
323

  

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads without ishmām of the qāf + ṣilah of the mīm al-jamʿ + qaṣr of madd 
munfaṣil. Joining him in this reading is Ibn Jammāz. 

 Rawḥ – he reads with without ishmām of the qāf + iskān of the mīm al-jamʿ + qaṣr of madd 
munfaṣil. 

 Isḥāq – he reads with without ishmām of the qāf + iskān of the mīm al-jamʿ + tawassuṭ of 

madd munfaṣil. Joining him in this reading is Idrīs. 

 Ruways – he reads with ishmām of the qāf + iskān of the mīm al-jamʿ + qaṣr of madd 
munfaṣil. 

 اَّ 
ی
َّ  لََّ  ﴿ ہُْ اِن 

َّ
ن

 
و

ُ
ر
ُ
ع

ْ
ش
َّ
َّ ی  لَ 

 
ل كِن

َّ
 و

َّ
ن

 
سِدُو

ْ
مُف

ْ
 ال

ُ
 ﴾۱۲ہُم

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with qaṣr of the madd munfaṣil + ṣilah of the mīm al-jamʿ. Joining 

him in this reading is Ibn Jammāz. 

 Rawḥ – he reads with qaṣr of the madd munfaṣil + iskān of the mīm al-jamʿ. Joining him in 

this reading is Rawḥ. 

 Isḥāq – he reads with tawassuṭ of the madd munfaṣil + iskān of the mīm al-jamʿ. Joining him 

in this reading is Idrīs. 

 

 

                                                           
323

 Textual evidence: Ibn al-Jazarī states in distichs 62 – 63: 

[ او   مِمر  [   طِ  اشب

[ عب ُ  بقِِيبل   ا م  م  و  ] 
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َّ  اِذَّ 
لَّ ا و

ا كَّ ا   ہُْ لَّ قِی   مِنُو 
ی
ا
َّ
ُ ا  م ُ قَّال

َّ الن َّاس
ن
َّ
ام

ی ُ  و   اَّن
ْ
 كَّ ؤ

ُ
 مِن

ی
ا
َّ
فَّ ا  م ُ  

 الس
َّ
ن
َّ
آم

َّ
 ہ

ُ
 ۬ؕ ء

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads without ishmām of the qāf + ṣilah of the mīm al-jamʿ + qaṣr of the 

madd munfaṣil + ibdāl of the hamzah + qaṣr of the madd munfaṣil + tawassuṭ of madd 
muttaṣil. Joining him in this reading is Ibn Jammāz. 

 Rawḥ – he reads without ishmām of the qāf + iskān of the mīm al-jamʿ + qaṣr of the madd 
munfaṣil + taḥqīq of the hamzah + qaṣr of the madd munfaṣil + tawassuṭ of madd muttaṣil. 

 Isḥāq – he reads without ishmām of the qāf + iskān of the mīm al-jamʿ + tawassuṭ of the 

madd munfaṣil + taḥqīq of the hamzah + tawassuṭ of the madd munfaṣil + tawassuṭ of madd 
muttaṣil. Joining him in this reading is Idrīs. 

 Ruways – he reads with ishmām of the qāf + iskān of the mīm al-jamʿ + qaṣr of the madd 

munfaṣil + taḥqīq of the hamzah + qaṣr of the madd munfaṣil + tawassuṭ of madd muttaṣil. 

 اَّ 
ی
َّ  لََّ فَّ  ہُْ اِن  ُ  

  الس
ُ
آہُم

َّ
 ﴿ہ

َّ
ن لَّمُو 

ْ
ع
َّ
َّ ی  لَ 

 
ل كِن

َّ
  و

ُ
 ﴾۱۳ء

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with qaṣr of the madd munfaṣil + ṣilah of the mīm al-jamʿ + 

tawassuṭ of madd muttaṣil. Joining him in this reading is Ibn Jammāz. 

 Ruways – he reads with qaṣr of the madd munfaṣil + iskān of the mīm al-jamʿ + tawassuṭ of 

madd muttaṣil. Joining him in this reading is Rawḥ. 

 Isḥāq – he reads with tawassuṭ of the madd munfaṣil + iskān of the mīm al-jamʿ + tawassuṭ 

of madd muttaṣil. Joining him in this reading is Idrīs. 

ی   ِ َّ َّ  اِذَّا لَّقُوا الّ 
نُو  و

َّ
م  ا 

َّ
ا ا قَّان

ی ۚ۬لوُ  ا  َّ َّن 
م  ا 

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with qaṣr of madd munfaṣil. Joining him in this reading is Ibn 

Jammāz and Yaʿqūb. 

 Isḥāq – he reads with tawassuṭ of madd munfaṣil. Joining him in this reading is Idrīs. 
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َّ  اِذَّا 
لَّوْا اِل  و َّ

طِی نِ خ ی  ََّ ا قَّا ۙہِْ  
ی كُ  لوُ 

َّ
ع
َّ
َّا م   ۙمْ اِن 

ُ
 م

ُ
ن

ْ
ح
َّ
ا ن

َّ
َّم   اِن 

 
ہ
َّ
 سْت

 
و
ُ
 ﴿زِء

َّ
 ﴾۱۴ن

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with ṣilah of the mīm al-jamʿ + qaṣr of the madd munfaṣil + 

ṣilah of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Ibn Jammāz. 

 Ruways – he reads with iskān of the mīm al-jamʿ + qaṣr of the madd munfaṣil + iskān of 

the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Rawḥ. 

 Isḥāq – he reads with iskān of the mīm al-jamʿ + tawassuṭ of the madd munfaṣil + iskān 

of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Idrīs. 

 بِ 
ُ
زِئ

 
ہ
َّ
سْت

َّ
 ی
ُ
ُ  ہِْ اَّللہ مُد 

َّ
ی
َّ
انِ فِ  طُ   ہُمْ و

َّ
ی
ْ
 ﴿غ

َّ
ن ہُو 

َّ
م
ْ
ع
َّ
﴾۱۵ہِْ ی  

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with ṣilah of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Ibn 

Jammāz. 

 Ruways – he reads with iskān of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Rawḥ 

and Khalaf. 

ہُ ئِکَّ ال  اوُ
ْ
َّ بِال لََّ

ل  َّ ا الض 
ُ
و

َّ َّ
تَ

ْ
 اَ

َّ
ی ن ِ َّ ی ۪د  لّ   

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with tawassuṭ of madd munfaṣil + fatḥ of the dhawāt al-yāʾ. 
Joining him in this reading is Ibn Jammāz and Yaʿqūb. 

 Isḥāq – he reads with tawassuṭ of madd muttaṣil + imālah of the dhawāt al-yāʾ. Joining 

him in this reading is Idrīs. 

 ُ ت َّ
ار

َّ
 ت ِج

 
ت

َّ
بِح

َّ
ا ر

َّ
 ﴿ ہُْ فَّم

َّ
دِی ن

َّ
ت
 
ہ
ُ
ا م انوُ  ا كَّ

َّ
م
َّ
﴾۱۶و  

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with ṣilah of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Ibn 

Jammāz. 

 Ruways – they read with iskān of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Rawḥ and 

Khalaf. 
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َّثَّلُ 
ارًا ۚہُ  م

َّ
َّوْقَّدَّ ن

ت
ْ
ی اس ِ َّ ثَّلِ الّ  َّ

م كَّ  

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with ṣilah of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Ibn 

Jammāz. 

 Ruways – he reads with iskān of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Rawḥ and 

Khalaf. 

 فَّلَّ 
ی
ا َّ آاَّ  م 

َّ
رِ ض  بِنُو 

ُ
 اللہ

َّ
ب  ذَّہَّ

ٗ
وْلََّ

َّ
ا ح

َّ
 م

ْ
ت

َّ
کَّ  مْ ہِ ء

َّ
ر
َّ
ت
َّ
بْصِ  ہُْ و

ُ
َّ ی ت  لَ   فِ  ظُلمُ 

 
و

ُ
 ﴿ر

َّ
﴾۱۷ن  

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with qaṣr of madd munfaṣil + tawassuṭ of madd muttaṣil + ṣilah of 

the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Ibn Jammāz. 

 Ruways – he reads with qaṣr of madd munfaṣil + tawassuṭ of madd muttaṣil + iskān of the 

mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Rawḥ. 

 Isḥāq – he reads with tawassuṭ of madd munfaṣil + tawassuṭ of madd muttaṣil + iskān of the 

mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Idrīs. 

 
ْ
ك

ُ
 ب
ٌۢ ٌ
 
م

ُ
یٌ فَّ  مٌ ص

ْ
م
ُ
 ﴿   ہُْ ع

َّ
ن و 

ُ
رْجِع

َّ
﴾۱۸لََّ ی  

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with ṣilah of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Ibn 

Jammāz. 

 Ruways – he reads with iskān of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Rawḥ and 

Khalaf. 

 
َّ  
 الس

َّ
ن  ب  مِ 

یِ
َّ
 كَّص

 
آاَّو

َّ
 ہِ ءِ فِی  م

ٌ
ت َّ  ظُلمُ   و 

 
ع

َّ
َّ ر  و 

ٌ
 ۚد

ٌ
ق ر 

َّ
ب  

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with tawassuṭ of madd muttaṣil. Joining him in this reading is Ibn 

Jammāz, Yaʿqūb and Khalaf. 
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َّ
ابِع

َّ
َّ اَّص

ن لوُ 
َّ
ع
 
ج
َّ
 ی

ی ذَّا  ہُ  فِ 
تِ ؕ ہِ  نِ ا  و 

َّ
م
 
ال

َّ
ر ذَّ َّ

اعِقِ ح
َّ
و َّ  الص 

َّ
ن مِ   

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with ṣilah of the mīm al-jamʿ + qaṣr of madd munfaṣil + ṣilah of the 

mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Ibn Jammāz. 

 Ruways – he reads with iskān of the mīm al-jamʿ + qaṣr of madd munfaṣil + iskān of the 

mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Rawḥ. 

 Isḥāq – he reads with iskān of the mīm al-jamʿ + tawassuṭ of madd munfaṣil + iskān of the 

mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Idrīs. 

 
 
 بِال

ٌۢ ٌ
حِی ط

ُ
 م
ُ
اللہ

َّ
 و

 
 ﴿ك

َّ
﴾۱۹فِرِی ن  

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with fatḥ of the kāf. Joining him in this reading is Ibn Jammāz, 

Rawḥ and Khalaf. 

 Ruways – he reads with imālah of the kāf. 

ہُمْ ؕ
َّ
ار

َّ
ص

ْ
فُ اَّب َّ

ط
ْ
خ
َّ
قُ ی ْ

بََّ
ْ
 ال
ُ
اد كَّ

َّ
 ی

The Sequence 

 Ibn Wardān – Joining him in this reading is Ibn Jammāz, Yaʿqūb and Khalaf. 

 َّ  كُل 
ی
ا
َّ
آاَّ م َّ لَّ ضَّ

وْا فِی  ہُ  ء  ہِ م َّشَّ
َّ
 اِ ٭ۙ و

ی
  ذَّا

َّ
لَّم

ْ
لَّی  اَّظ َّ

ا ؕ ہِْ ع و 
ُ
قَّام  

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with qaṣr of madd munfaṣil + tawassuṭ of madd muttaṣil + ṣilah of 

the mīm al-jamʿ + qaṣr of madd munfaṣil + ṣilah of the mīm al-jamʿ. Joining him in this 

reading is Ibn Jammāz. 

 Ruways – he reads with qaṣr of madd munfaṣil + tawassuṭ of madd muttaṣil + iskān of the 

mīm al-jamʿ + qaṣr of madd munfaṣil + a ḍammah on the hāʾ with iskān of the mīm al-jamʿ. 
Joining him in this reading is Rawḥ. 

 Isḥāq – he reads with tawassuṭ of madd munfaṣil + tawassuṭ of madd muttaṣil + iskān of the 

mīm al-jamʿ + qaṣr of madd munfaṣil + a kasrah on the hāʾ with iskān of the mīm al-jamʿ. 

Joining him in this reading is Idrīs. 

 



 

152 
 

لَّوْ  َّ
آو ہَّ ََّ َّ   لَّّ

ُ
 اللہ

َّ
 ء

َّ
عِ بِ  ب

ْ
م

َّ
ارِہِمْ ؕ ہِْ س

َّ
ص

ْ
اَّب َّ
و  

 The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with fatḥ and tawassuṭ of madd muttaṣil + iṭḥ-hār of the bā’s + 

ṣilah of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Ibn Jammāz. 

 Rawḥ – he reads with fatḥ and tawassuṭ of madd muttaṣil + iṭḥ-hār of the bā’s + iskān of 

the mīm al-jamʿ. 
 Ruways – he reads with fatḥ and tawassuṭ of madd muttaṣil + idghām of the bā’s + iskān of 

the mīm al-jamʿ. 
 Isḥāq – he reads with imālah and tawassuṭ of madd muttaṣil + iṭḥ-hār of the bā’s + iskān of 

the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Idrīs. 

لٰ  كُل ِ 
َّ
 ع

َّ
َّ اللہ ء  قَّدِی   اِن 

 
٪ شََّ ﴾۲۰رٌ ﴿  

The Sequence 

 Ibn Wardān – Joining him in this reading is Ibn Jammāz, Yaʿqūb and Khalaf. 

 خَّ یۤ 
 
ی ِ َّ  الّ 

ُ
َّكُم ب  َّ

ا ر
 
دُو

ُ
ب
ْ
 اع

ُ
ا الن َّاس َّ

ہُ
اَّی 

 قَّبْلِ  مْ كُ لَّقَّ 
 
 مِن

َّ
ی ن ِ َّ الّ 

َّ
َّ  مْ كُ و َّل 

 ﴿   مْ كُ لَّع
َّ
ن َّقُو  ﴾۲۱تَّت   

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with qaṣr of the madd munfaṣil + ṣilah of the mīm al-jamʿ. Joining 

him in this reading is Ibn Jammāz. 

 Ruways – he reads with qaṣr of the madd munfaṣil + iskān of the mīm al-jamʿ. Joining him 

in this reading is Rawḥ. 

 Isḥāq – he reads with tawassuṭ of the madd munfaṣil + iskān of the mīm al-jamʿ. Joining him 

in this reading is Idrīs. 

 
َّ
ع
َّ
 ج

 
ی ِ َّ َّ الّ  ا و  ًَ ا

َّ
 فِر

َّ
َّرْض

 
 الَ

ُ
 لَّ لَّكُم

َّ  
آالس

َّ
 بِ م

َّ
آء

َّ
  ۪۬ ءً ن

َّ  
 الس

َّ
لَّ مِن َّ

ز
 
اَّن َّ آو 

َّ
آءِ م

َّ
 م

َّ
 بِہۡ مِن

َّ
ج

َّ
ر

ْ
ءً  فَّاَّخ

َّكُمْ ۚ قاً ل 
ْ
تِ رِز ر 

َّ
َّم   الث 

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with tawassuṭ of madd muttaṣil. Joining him in this reading is Ibn 

Jammāz, Yaʿqūb and Khalaf. 
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ادً  دَّ
 
ا لِلہِ اَّن لوُ 

َّ
ع
ْ
ج
َّ
 فَّلََّ ت

 
َّ اَّن  

 ا و
ُ
 ﴿ مْ ت

َّ
ن لَّمُو 

ْ
ع
َّ
﴾۲۲ت  

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with ṣilah of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Ibn 

Jammāz. 

 Ruways – he reads with iskān of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Rawḥ and 

Khalaf. 

 
ُ
ت
 
 كُن

 
 اِن

َّ
َّا فَّ  مْ و

بْدِن
َّ
لٰ  ع

َّ
ا ع

َّ
ن
ْ
ل
َّ  
ز
َّ
ا ن َّ م  ب  م ِ

 
ی
َّ
 فِ  ر

 
لِِۡ ۪ا

ْ
ث  م ِ

 
ن ۃ  م ِ َّ

ر و 
ُ
ا بسِ توُ   

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with ṣilah of the mīm al-jamʿ + ibdāl of the hamzah. Joining him in 

this reading is Ibn Jammāz. 

 Ruways – he reads with iskān of the mīm al-jamʿ + taḥqīq of the hamzah. Joining him in 

this reading is Rawḥ and Khalaf. 

 
َّ
ہ َُ ا 

و 
ُ
ع
ْ
اد

َّ
آو كُ دَّ

َّ
 م  ء

ْ
 كُن

ْ
نِ الِلہ  اِن

 
و
ُ
 د
 
ن  م ِ

ُ
َّ ﴿ مْ ت

 
دِقِی ﴾۲۳ص   

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with tawassuṭ of madd muttaṣil + ṣilah of the mīm al-jamʿ. Joining 

him in this reading is Ibn Jammāz. 

 Ruways – he reads with tawassuṭ of madd muttaṣil + iskān of the mīm al-jamʿ. Joining him 

in this reading is Rawḥ and Khalaf. 

۬ۚ ۃُ  
َّ
ار

َّ
حِج

ْ
ال

َّ
 و

ُ
ا الن َّاس ُہَّ

د قوُ 
َّ
َّتِِ  و  ال 

َّ
َّار َّقُوا الن  ا فَّات 

لوُ 
َّ
ع
ْ
 تَّف

 
لَّن َّ

ا و لوُ 
َّ
ع
ْ
َّمْ تَّف  ل 

 
  فَّاِن

ْ
ت اعُِد َّ

 
ْ
 للِ

 
 ﴿ك

َّ
﴾۲۴فِرِی ن  

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with fatḥ of the kāf. Joining him in this reading is Rawḥ and Khalaf. 

 Ruways – he reads with imālah of the kāf. 
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ی ِ َّ رِ الّ  ِ َّش 

ب
َّ
نُو  و

َّ
م  ا 

َّ
َّ لَّ ن تِ اَّن 

لِح   
مِلوُا الص 

َّ
ع

َّ
ا  ہُْ ا و

َّ
تِہ

ْ
ح
َّ
 ت
 
 مِن

 
رِی

ْ
ج
َّ
ت  ت

 
ن  َّ
ہ  ج

ْ
َّن

 
 ؕالَ

ُ
ر  

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with ṣilah of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Ibn 

Jammāz. 

 Ruways – he reads with iskān of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Rawḥ and 

Khalaf. 

ابِہً  َّشَّ ُت
ابِہۡ م اتُوُ 

َّ
 قَّبْلُ ۙ و

 
ا مِن

َّ
ن
ْ
زِق

ُ
 ر

 
ی ِ َّ ا الّ  ذَّ

ا ہ  قاً ۙ قَّالوُ 
ْ
ز ِ 
ۃ  ر

َّ
ر

َّ
 ثَّم

 
ا مِن

َّ
ہ
ْ
ا مِن زِقوُ 

ُ
ا ر

َّ
َّم ا ؕكُل   

The Sequence 

 Ibn Wardān – Joining him in this reading is Yaʿqūb and Khalaf. 

 َّ ل َّ
 فِی   ہُْ و

ی
ا
َّ
 ٭ۙ ہ

ٌ
ۃ
َّ
ر َّ ہ  َّ

ُط اجٌ م 
َّ
و

ْ
َّ اَّز  ﴿ مْ ہُ و 

َّ
ن

 
و
ُ
لِ ا خ 

َّ
﴾۲۵فِی ہ  

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with ṣilah of the mīm al-jamʿ + qaṣr of the madd munfaṣil + ṣilah of 

the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Ibn Jammāz. 

 Ruways – he reads with iskān of the mīm al-jamʿ + qaṣr of the madd munfaṣil. + iskān of the 

mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Rawḥ. 

 Isḥāq – he reads with iskān of the mīm al-jamʿ + tawassuṭ of the madd munfaṣil. + iskān of 

the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Idrīs. 
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ی  ۞ ۡ
 

ح
َّ
سْت

َّ
 لََّ ی

َّ
َّ اللہ اِن   

 
َّ
سْت

َّ
 لََّ ی

َّ
َّ اللہ ی اِن  ۡ

 
 ح

 
  اَّن

َّ
رِب

ْ
ض

َّ 
ا ؕ ی

َّ
ا فَّوْقَّہ َّ

 فَّم
ً
ۃ

َّ
ض و 

ُ
ع
َّ
ا ب َّ  م 

ً
َّثَّلَ

م  

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with qaṣr of madd munfaṣil. Joining him in this reading is Ibn 

Jammāz and Yaʿqūb. 

 Isḥāq – he reads with tawassuṭ of madd munfaṣil. Joining him in this reading is Idrīs. 

بِ   َّ  
 ر

 
ُ مِن َّق 

ح
ْ
 ال

ُ
َّہ َّ اَّن 

ن لَّمُو 
ْ
ع
َّ
ا فَّی

نُو 
َّ
م  ا 

َّ
ی ن ِ َّ ا الّ  َّ قُ  ۚہِْ فَّاَّم 

َّ
ا فَّی

 
و

ُ
ر  كَّفَّ

َّ
ی ن ِ َّ ا الّ  َّ اَّم  َّ

ا و
َّ
 م
َّ
ن لوُ   و 

ی
ا ذَّا ذَّ

 بِہ 
ُ
 اللہ

َّ
اد

َّ
اَّر

ُ بِ  ضِل 
ُ
ا ی

َّ
م
َّ
ا ؕ و ً

 
 بِہۡ كَّثِی

 
دِی

 
ہ
َّ
ی َّ ا ۙ و  ً

 
ُ بِہۡ كَّثِی ضِل 

ُ
 ۘ ی

ً
َّثَّلَ

 م
ی
َّ ﴿  ہۡ

 
سِقِی

 
ف
ْ
َّ ال ﴾۲۶اِلَ   

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with ṣilah of the mīm al-jamʿ + qaṣr of madd munfaṣil. Joining him 

in this reading is Ibn Jammāz. 

 Ruways – he reads with iskān of the mīm al-jamʿ + qaṣr of madd munfaṣil. Joining him in 

this reading is Rawḥ. 

 Isḥāq – he reads with iskān of the mīm al-jamʿ + tawassuṭ of madd munfaṣil. Joining him in 

this reading is Idrīs. 

 ِ َّ  الّ 
َّ
ن و 

ُ
ع
َّ
ط

ْ
ق
َّ
ی
َّ
ثَّاقِہۡ ۪ و

دِ مِی 
ْ
ع
َّ
دَّ  الِلہ مِنۢۡ ب

 
ہ
َّ
 ع

َّ
ن قُضُو 

 
ن
َّ
 ی
َّ
 ی ن

ی
ا
َّ
 بِ  م

ُ
 اللہ

َّ
ر
َّ
  اَّم

ی
 ہۡ

 
لَّ  اَّن َّ

ص وُ 
ی 

 
َّ
ن

 
سِدُو

ْ
ف
ُ
ی
َّ
و  

َّرْضِ ؕ 
 

فِ الَ  

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with qaṣr of madd munfaṣil. Joining him in this reading is Ibn 

Jammāz and Yaʿqūb. 

 Isḥāq – he reads with tawassuṭ of madd munfaṣil. Joining him in this reading is Idrīs. 

سِ ل  اوُ خ 
ْ
 ال

ُ
 ئِکَّ ہُم

 
و

ُ
 ﴿ر

َّ
﴾۲۷ن  

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with tawassuṭ of madd munfaṣil. Joining him in this reading is Ibn 

Jammāz, Yaʿqūb and Khalaf. 
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ُ
ت
 
كُن

َّ
 بِالِلہ و

َّ
ن

 
و

ُ
فُر

ْ
ك

َّ
فَّ ت

اكُمْ ۚ مْ كَّی 
َّ
ی
ْ
اتاً فَّاَّح َّ

و
ْ
اَّم  

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with ṣilah of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Ibn 

Jammāz. 

 Ruways – he reads with iskān of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Rawḥ and 

Khalaf. 

 
ُ
مِی ت

ُ
 ی
َّ  
یِی   مْ كُ ثمُ

ْ
ح
ُ
 ی
َّ  
ہِ  مْ كُ ثمُ َّ اِلَّی   

 ثمُ
َّ
ن و 

ُ
ع
َّ
﴾۲۸﴿ترُْج  

The Farsh 

Abū Jaʿfar and Khalaf read the word in an active state, exemplified by [  ن عُوب  Conversely, Yaʿqūb .[تُ بج 

reads it in a passive state, evident in [ ن  ت  بجِعُوب  ].
324

  

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with ṣilah of the mīm al-jamʿ + active state. Joining him in this 

reading is Ibn Jammāz. 

 Ruways – he reads with iskān of the mīm al-jamʿ + passive state. Joining him in this reading 

is Rawḥ. 

 Isḥāq – he reads with iskān of the mīm al-jamʿ + active state. Joining him in this reading is 

Idrīs. 

 َّ َّ ل
لَّق  خَّ

 
ی ِ َّ  الّ 

َّ
َّرْضِ م  كُ ہُو

 
ا فِ الَ َّ عًا ٭م  مِی 

َّ
ج  

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with ṣilah of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Ibn 

Jammāz. 

 Ruways – he reads with iskān of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Rawḥ and 

Khalaf. 

 

 

                                                           
324

 Textual evidence: Ibn al-Jazarī states in distich 63: 

 [ ا ***  يبف  ج  ي  بجِعُ ك  خب  ى  و 
ُ ن  للِب مِّ  إذِ ا كَ  ى حُ   حُ ف س  لرـ ] 
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َّ
ت
ْ
 اس

َّ  
 وۤی ثمُ

َّ  
آاِلَّ الس

َّ
 م

َّ
  ءِ فَّس

 
ت  ؕو و  م 

َّ
 س

َّ
بْع

َّ
َّ س ىہُن   

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with qaṣr and fatḥ of madd munfaṣil + tawassuṭ of madd muttaṣil + 

fatḥ of the dhawāt al-yāʾ. Joining him in this reading is Ibn Jammāz and Yaʿqūb. 

 Isḥāq – he reads with tawassuṭ and imālah of madd munfaṣil + tawassuṭ of madd muttaṣil + 

imālah of the dhawāt al-yāʾ. Joining him in this reading is Idrīs. 

 
َّ
ہُو

َّ
لِی  ل ِ شََّ  بِكُ  و

َّ
٪ ء  ع ﴾۲۹مٌ ﴿  

The Farsh 

Yaʿqūb contradicts his foundational basis and enunciates the word with a ḍammah on the hāʾ, as 

demonstrated by [  و هُو], in contrast to reading it with iskān of the hāʾ, as demonstrated by [  و  .[و هب

However, the remaining qurrāʾ, Abū Jaʿfar and Khalaf, exhibit divergence in their reading of the 

word. Abū Jaʿfar reads it as [  و .[و هُو  ] whereas Khalaf reads it as ,[و هب
325

  

Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with iskān of the hāʾ. Joining him in this reading is Ibn Jammāz. 

 Ruways – he reads with fatḥ of the hāʾ. Joining him in this reading is Rawḥ and Khalaf. 

 
ْ
اِذ

َّ
ب کَُّ و َّ

 قَّالَّ ر
َّ
م
ْ
 فِ ل  للِ

ٌ
اعِل

َّ
ۃِ اِنّ ِ  ج  ئِكَّ

ً
ۃ فَّ

لِی  َّرْضِ خَّ
 

۬ؕ الَ  

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with tawassuṭ of madd muttaṣil. Joining him in this reading is Ibn 

Jammāz, Yaʿqūb and Khalaf. 

 

 

 

 

 

                                                           
325

 Textual evidence: Ibn al-Jazarī states in distich 64 – 65: 

[ و   و  ثُمَّ هب كِنرا يمُِلَّ هب  اسب
ُ
 [   حُِّْ دب و  أ

 [ف ح  ِّكب ]
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اقَّا
ی   لوُ 

 
ن
َّ
ا م

َّ
لُ فِی ہ

َّ
ع
ْ
ج
َّ
سِدُ  اَّت

ْ
 فُ
سْفِکُ ال ِ ی

َّ
ی
َّ
ا و

َّ
آفیِ ہ

َّ
 ۚم

َّ
ء  

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with qaṣr of munfaṣil + tawassuṭ of muttaṣil. Joining him in this 

reading is Ibn Jammāz and Yaʿqūb. 

 Isḥāq – he reads with tawassuṭ of munfaṣil + tawassuṭ of muttaṣil. Joining him in this 

reading is Idrīs. 

ُ لَّکَّ ؕ قَّالَّ اِ 
س ِ نقَُّد  َّ

 و
َّ
دِک

ْ
م
َّ
 بِح

ُ
ح ِ 

ب
َّ
 نسُ

ُ
ن

ْ
ح
َّ
ن
َّ
 و

ی  
 ﴿ نّ ِ

َّ
ن لَّمُو 

ْ
ع
َّ
ا لََّ ت

َّ
 م
ُ
لَّم

ْ
﴾۳۰اَّع  

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with fatḥ of the yāʾ al-iḍāfah. Joining him in this reading is Ibn 

Jammāz. 

 Ruways – he reads with iskān of the yāʾ al-iḍāfah + qaṣr of madd munfaṣil. Joining him in 

this reading is Rawḥ. 

 Isḥāq – he reads with iskān of the yāʾ al-iḍāfah + tawassuṭ of madd munfaṣil. Joining him in 

this reading is Idrīs. 

  َّ
 

 الَ
َّ
م

َّ
د  ا 

َّ
َّم ل  َّ

ع
َّ
آسْ و

َّ
ضَّ م َّ

ر
َّ
 ع

َّ  
ا ثمُ

َّ
َّہ  كُل 

َّ
  ہُْ ء

َّ
م
ْ
لَّٰ ال َّ

بِ ل  ع
ۡۢ
الَّ اَّن ۃِ ۙ فَّقَّ  ئِكَّ

ُ
 بِاَّسْ ـ 

نِّ  آو 
َّ
 ہۤ ءِ م

ُ
 ؤ

ٓ
 اِ  ءِ لََّ

 
 كُن

 
 ن

ُ
 مْ ت

﴿ َّ

 
دِقِی ﴾۳۱ص   

Qirāʾāt in the verse 

When two hamzahs that share identical ḥarakāt [vowel markings] appear in two separate words, 

the qurraʾ present the following distinct readings:
326

  

1) Abū Jaʿfar and Ruways diverge from the reading pattern established by their respective 

basis and read with tas-hīl of the second hamzah and taḥqīq of the first hamzah. 

2) Rawḥ opposes his foundational basis, whereas Khalaf maintains consonance with his. 

Consequently, they both read with taḥqīq of both hamzahs. 
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 Textual evidence: Ibn al-Jazarī states in distich 27: 

 [ اق  
ف  ال  اتِّ لِ و ح  هِّ ِ الَِّانِ س   إ

او   ***  ا ط  ذب هُم  قب قِّ فِ  ح  تِ   ـالِخب عِـى ولِ  ي  ك  ] 
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The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with tawassuṭ of madd muttaṣil + ṣilah of the mīm al-jamʿ + tawassuṭ 
of madd muttaṣil + ibdāl of the hamzah + tawassuṭ of madd muttaṣil + qaṣr of the hāʾ al-
tanbīh and tawassuṭ of the madd muttaṣil with tas-hīl of the second hamzah and taḥqīq of the 

first hamzah + ṣilah of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Ibn Jammāz. 

 Ruways – he reads with tawassuṭ of madd muttaṣil + iskān of the mīm al-jamʿ + tawassuṭ of 

madd muttaṣil + tahqīq of the hamzah + tawassuṭ of madd muttaṣil + qaṣr of the hāʾ al-tanbīh 

and tawassuṭ of the madd muttaṣil with tas-hīl of the second hamzah and taḥqīq of the first 

hamzah + iskān of the mīm al-jamʿ. 
 Rawḥ – he reads with tawassuṭ of madd muttaṣil + iskān of the mīm al-jamʿ + tawassuṭ of 

madd muttaṣil + taḥqīq of the hamzah + tawassuṭ of madd muttaṣil + qaṣr of the hāʾ al-tanbīh 

and tawassuṭ of the madd muttaṣil with taḥqīq of both hamzahs + iskān of the mīm al-jamʿ. 
 Isḥāq – he reads with tawassuṭ of madd muttaṣil + iskān of the mīm al-jamʿ + tawassuṭ of 

madd muttaṣil + taḥqīq of the hamzah + tawassuṭ of madd muttaṣil + tawassuṭ of the hāʾ al-
tanbīh and tawassuṭ of the madd muttaṣil with taḥqīq of both hamzahs + iskān of the mīm al-

jamʿ. Joining him in this reading is Idris. 

 َّ  ل
َّ
م
ْ
َّکَّ لََّ عِل

ن بْح 
ُ
ا س  قَّالوُ 

ی
ا
َّ
 ﴿ن

ُ
كِی م

َّ
ح
ْ
 ال

ُ
لِی م

َّ
ع
ْ
 ال

َّ
ت

 
َّا ؕ اِن َّکَّ اَّن

ن
َّ
ت
ْ
َّم ل  َّ

ا ع
َّ
َّ م ﴾۳۲اِلَ   

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with qaṣr of madd munfaṣil. Joining him in this reading is Ibn 

Jammāz and Yaʿqūb. 

 Isḥāq – he reads with tawassuṭ of madd munfaṣil. Joining him in this reading is Idrīs. 

 ا  یۤ قَّالَّ 
ْ
بِئ

ۡۢ
ُ اَّن

م
َّ
آسْ بِاَّ ہُ  د

َّ
  ۚئِہِْ م

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with qaṣr of madd munfaṣil + ṣilah of the mīm al-jamʿ + tawassuṭ of 

madd muttaṣil. Joining him in this reading is Ibn Jammāz. 

 Ruways – he reads with qaṣr of madd munfaṣil + iskān of the mīm al-jamʿ + tawassuṭ of 

madd muttaṣil. Joining him in this reading is Rawḥ. 

 Isḥāq – he reads with tawassuṭ of madd munfaṣil + iskān of the mīm al-jamʿ + tawassuṭ of 

madd muttaṣil. Joining him in this reading is Idrīs. 
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 فَّلَّ 
ی
ا َّ اَّ  م  َّ

ب
ۡۢ
  مْ ہُ اَّن

ْ
آبِاَّس

َّ
  قَّالَّ  ۙہِْ ئِ م

 
َّ  اَّلَّمْ اَّقلُ  اِ  مْ كُ ل 

ی  
   نّ ِ

ُ
لَّم

ْ
تِ  اَّع و  م 

َّ  
 الس

َّ
ی ب َّرْضِ ۙغَّ

 
الَ

َّ
 و

  
 
ا تبُْدُو

َّ
 م
ُ
لَّم

ْ
اَّع َّ

 و
 
ا كُن

َّ
م
َّ
 و

َّ
 ن

ُ
 ﴿ مْ ت

َّ
ن مُو 

ُ
ت
ْ
ك

َّ
 ﴾۳۳ت

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with qaṣr of madd munfaṣil + ṣilah of the mīm al-jamʿ + tawassuṭ of 

madd muttaṣil + ṣilah of the mīm al-jamʿ + fatḥ of the yāʾ al-iḍāfah + ṣilah of the mīm al-jamʿ. 
Joining him in this reading is Ibn Jammāz. 

 Ruways – he reads with qaṣr of madd munfaṣil + iskān of the mīm al-jamʿ + tawassuṭ of 

madd muttaṣil + iskān of the mīm al-jamʿ + iskān of the yāʾ al-iḍāfah + tawassuṭ of madd 
muttaṣil + iskān of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Rawḥ. 

 Isḥāq – he reads with tawassuṭ of madd munfaṣil + iskān of the mīm al-jamʿ + tawassuṭ of 

madd muttaṣil + iskān of the mīm al-jamʿ + iskān of the yāʾ al-iḍāfah + tawassuṭ of madd 

munfaṣil + iskān of the mīm al-jamʿ.  Joining him in this reading is Idrīs. 

 
َّ
م
ْ
ا للِ

َّ
ن
ْ
 قلُ

ْ
 اِذ

َّ
ا  ۃِ ئِكَّ ل  و

 
دُو

ُ
 اسْج

 
 لَِ

َّ
ج

َّ
َّ فَّس

م
َّ
 د

ی  
 ا اِ دُو

ی
َّ  ؕ لَ 

َّ
س

 
لِی

ْ
اِب  

The Farsh 

Abū Jaʿfar diverges from his foundational basis by employing rafʿ of the tāʾ in the phrase, as 

illustrated in [ ةُ ى     جُدُوا ئكِ  اسب ]; as opposed to reading it with jarr of the tāʾ, as found in [ ةِ ى     ئكِ 
جُدُوا  In contrast, the remaining qurrāʾ, namely Yaʿqūb and Khalaf, both adhere to reading the .[اسب

phrase as [ جُدُوائكِ  ى     ةِ اسب ].
327

 

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with tawassuṭ of madd muttaṣil + rafʿ of the tāʾ + qaṣr of madd 
munfaṣil. Joining him in this reading is Ibn Jammāz. 

 Ruways – he reads with tawassuṭ of madd muttaṣil + jarr of the tāʾ + qaṣr of madd munfaṣil. 
Joining him in this reading is Rawḥ. 

 Isḥāq  – he reads with tawassuṭ of madd muttaṣil + jarr of the tāʾ + tawassuṭ of madd 

munfaṣil. Joining him in this reading is Idrīs. 
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 Textual evidence: Ibn al-Jazarī states in distich 65: 

[  و  
 
مُمب يبن  أ ةِ اسب ى    اضب جُدُوائكِ  ] 
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 بٰ  اَّ 
ْ
 ال

َّ
 مِن

َّ
كَّان َّ

 ٭۫ و
َّ َّ
بَ

ْ
ك

َّ
ت
ْ
اس

َّ
 و

 
 ﴿ك

َّ
ن
 
﴾۳۴فِرِی  

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with fatḥ of the dhawāt al-yāʾ + fatḥ of the kāf. Joining him in this 

reading is Ibn Jammāz and Rawḥ. 

 Ruways – he reads with fatḥ of the dhawāt al-yāʾ + imālah of the kāf. 
 Isḥāq – he reads with imālah of the dhawāt al-yāʾ + fatḥ of the kāf. Joining him in this 

reading is Idrīs. 

ا 
َّ
ن
ْ
قلُ

َّ
 یۤ و

 اسْكُ ا 
ُ
م

َّ
 د

 
ا نْ اَّن

َّ
ہ
ْ
كُلََّ مِن

َّ
َّۃَّ و ن  َّ

ج
ْ
کَّ ال ُ

وْج
َّ
ز

َّ
 و

َّ
َِ ت ثُ 

ی 
َّ
دًا ح غَّ َّ

 ر
ْ
ذِہِ ئ ا ہ 

َّ
ب
َّ
ر

ْ
لََّ تَّق َّ

ا ۪ و
َّ
م
ُ
ت

﴿ َّ

 
لِمِی

 
 الظ 

َّ
نَّا مِن

كُو 
َّ
ۃَّ فَّت َّ

ر
َّ
ج َّ ﴾۳۵الش   

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with qaṣr of madd munfaṣil + ibdāl of the hamzah. Joining him in 

this reading is Ibn Jammāz. 

 Ruways – he reads with qaṣr of madd munfaṣil + taḥqīq of the hamzah. Joining him in this 

reading is Rawḥ. 

 Isḥāq – he reads with tawassuṭ of madd munfaṣil + taḥqīq of the hamzah. Joining him in this 

reading is Idrīs. 

ا
َّ
َّہُم ل  َّ

ضُ  فَّاَّز
ْ
ع
َّ
ا ب بِطُو 

 
ا اہ

َّ
ن
ْ
قلُ

َّ
ہِ ۪ و انَّا فِی  ا كَّ َّ ا مِم 

َّ
ہُم

َّ
ج

َّ
ر

ْ
ا فَّاَّخ َّ

ہ
ْ
ن
َّ
 ع

ُ
ن ی ط  َّ  ۚ  مْ كُ الش 

ٌ
دُو 

َّ
ض  ع

ْ
ع
َّ
لبِ

لَّ  َّ
  ﴿ مْ كُ و

 
 اِل  حِی

ٌ
اع

َّ
ت
َّ
م َّ ٌ و 

 
َّقَّر

سْت
ُ
َّرْضِ م

 
﴾۳۶فِ الَ  

The Farsh  

Khalaf Khalaf diverges from his foundational recitation by employing ḥadhf of the alif in the, as in 

ل  ] زَّ
 
ز ال  ] as opposed to reading it with ithbāt, as in ,[ف أ

 
 In contrast, the remaining qurrāʾ, namely .[ف أ

Abū Jaʿfar and Yaʿqūb, both adhere to reading it as [  ل زَّ
 
328.[ف أ

 

Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with ḥadhf of the alif + ṣilah of the mīm al-jamʿ. Joining him in this 

reading is Ibn Jammāz. 
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 Textual evidence: Ibn al-Jazarī states in distich 65: 

[ لَّ  ز 
 
اف  أ  [ ش 
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 Ruways – he reads with ḥadhf of the alif + iskān of the mīm al-jamʿ. Joining him in this 

reading is Rawḥ and Khalaf. 

َّلَّ 
 فَّت

ۤ
 ی ق 

َّ  
 ر

 
 مِن

ُ
م

َّ
د ت  ا  ہۡ كَّلِم  ہِ ؕب ِ لَّی  َّ

 ع
َّ
اب

َّ
  فَّت

ُ
اب

َّ  
َّو َّ الت 

 ہُو
ٗ
َّہ  ﴿اِن 

ُ
حِی م

َّ  
 ﴾۳۷الر

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with qaṣr and fatḥ of the dhawāt al-yāʾ. Joining him in this reading 

is Ibn Jammāz and Yaʿqūb. 

 Isḥāq – he reads with tawassuṭ and imālah of the dhawāt al-yāʾ. Joining him in this reading 

is Idrīs. 

 
َّ
ا ی َّ عًا ۚ فَّاِم 

مِی 
َّ
ا ج

َّ
ہ
ْ
ا مِن بِطُو 

 
ا اہ

َّ
ن
ْ
 قلُ

 
َّ ا َّن 

 م  كُ تِی
َّ
ای  ہُدَّ

َّ
 تَّبِع

 
ن

َّ
نّ ِ  ہُدًی فَّم  فَّ م ِ

ٌ
وْف لَّی  لََّ خَّ َّ

لََّ  ہِْ ع َّ
 مْ ہُ و

﴿ 
َّ
ن نوُ 

َّ
ز

ْ
ح
َّ
﴾۳۸ی  

The Farsh 

Yaʿqūb diverges from his foundational basis by reading the word with naṣb of the fāʾ, exemplified 

by [ وبف  ل   خ  ], as opposed to reading it with rafʿ of the fāʾ, as illustrated by [ ٌوبف  Conversely, the .[ل  خ 

remaining qurrāʾ, namely Abū Jaʿfar and Khalaf, consistently adhere to reading it as [ ٌوبف .[ل  خ 
329

 

Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with ibdāl of the hamzah + ṣilah of the mīm al-jamʿ + rafʿ of the fāʾ + 

a kasrah on the hāʾ with ṣilah of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Ibn Jammāz. 

 Ruways – he reads with taḥqīq of the hamzah + iskān of the mīm al-jamʿ + + naṣb of the fāʾ 
+ a ḍammah on the hāʾ with iskān of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Rawḥ. 

 Isḥāq – he reads with taḥqīq of the hamzah + iskān of the mīm al-jamʿ + rafʿ of the fāʾ + a 

kasrah on the hāʾ with iskān of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Idrīs. 

تِ  ی  ا بِا  و 
ُ
ب َّ ذ  كَّ َّ

ا و
 
و

ُ
ر  كَّفَّ

َّ
ی ن ِ َّ الّ 

َّ
 و

ی
ا
َّ
ارِ ۚل  اوُ ن َّ ُ الن 

ب ح 
ْ
ئِکَّ اَّص  

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with qaṣr of madd munfaṣil + tawassuṭ of madd muttaṣil. Joining 

him in this reading is Ibn Jammāz and Yaʿqūb. 
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 Textual evidence: Ibn al-Jazarī states in distich 65: 

[ وبف   خ  تبحِ ل  ل  حُ  باِلبف  وِّ ] 
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 Isḥāq – he reads with tawassuṭ of madd munfaṣil + tawassuṭ of madd muttaṣil. Joining him 

in this reading is Idrīs. 

٪ مْ ہُ  ﴿ 
َّ
ن

 
و
ُ
لِ ا خ 

َّ
﴾۳۹فِی ہ  

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with ṣilah of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Ibn 

Jammāz. 

 Ruways – he reads with iskān of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Rawḥ and 

Khalaf. 

 
َّ
ب   ی 

ی آاِسْ نِّ 
َّ
َّ ءِ ر  ال 

َّ
تِِ

َّ
م
ْ
ا نِع

 
و

ُ
كُر

ْ
لَّ اذ

 ی 
ی لَّی  تِِ  َّ

 ع
ُ
ت

ْ
م
َّ
ع
ْ
  مْ كُ اَّن

 
ہ
َّ
ا بِع اَّوْفوُ  َّ

 و
ی  
دِ دِی

 
ہ
َّ
فِ بِع

 
  ۚمْ كُ اوُ

َّ  
 اِی

َّ
  و

َّ
ای

و  
ُ
ب ﴾۴۰﴿ نِ فَّارْہَّ  

Qirāʾāt in the verse 

Abū Jaʿfar demonstrates an active application of tas-hīl on the hamzah when enunciating the word 

آئيِبل  ]  complementing this by incorporating both qaṣr and madd, with the latter being his ,[إسِْب 

muqaddam fī al-adāʾ [precedent variant in presentation]. Conversely, Yaʿqūb and Khalaf adhere to 

their reading characterised by taḥqīq of the hamzah.
330

  

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with qaṣr of madd munfaṣil + tas-hīl of the hamzah with tawassuṭ of 

the madd + qaṣr of madd munfaṣil + ṣilah of the mīm al-jamʿ + qaṣr of madd munfaṣil + ṣilah 

of the mīm al-jamʿ + ḥadhf of the yāʾ al-zawāʾid. Joining him in this reading is Ibn Jammāz. 

[muqaddam fī al-adāʾ] 

 Ibn Wardān – he reads with qaṣr of madd munfaṣil + tas-hīl of the hamzah with qaṣr of the 

madd + qaṣr of madd munfaṣil + ṣilah of the mīm al-jamʿ + qaṣr of madd munfaṣil + ṣilah of 

the mīm al-jamʿ + ḥadhf of the yāʾ al-zawāʾid. Joining him in this reading is Ibn Jammāz. 

 Ruways – he reads with qaṣr of madd munfaṣil + tawassuṭ of madd muttaṣil + qaṣr of madd 
munfaṣil + iskān of the mīm al-jamʿ + qaṣr of madd munfaṣil + iskān of the mīm al-jamʿ + 

ithbāt of the yāʾ al-zawāʾid. Joining him in this reading is Rawḥ. 
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 Textual evidence: Ibn al-Jazarī states in distich 33 – 34: 

 [ هِّ   و   س  ] 

[ ر أيبت  
 
ـئِب  أ ئيِبل  ك  إسِْب   مُدَّ  و 

ُ
دب أ ] 
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 Isḥāq – he reads with tawassuṭ of madd munfaṣil + tawassuṭ of madd muttaṣil + tawassuṭ of 
madd munfaṣil + iskān of the mīm al-jamʿ + tawassuṭ of madd munfaṣil + iskān of the mīm al-

jamʿ + ḥadhf of the yāʾ al-zawāʾid. Joining him in this reading is Idrīs. 

ا بِ  مِنُو  ا 
َّ
 و

ی
ا
َّ
 م

َّ
ع
َّ
ا م

َّ
قاً ل مِ ِ د  َّ

ص
ُ
 م

ُ
ت

ْ
ل
َّ
ز
 
لََّ  مْ كُ اَّن

َّ
كُو  و

َّ
ات

ی لَّ كَّافِرٍۭ بِہۡ ۪ نوُ  َّ  
اَّو  

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with qaṣr of madd munfaṣil + ṣilah of the mīm al-jamʿ + qaṣr of 

madd munfaṣil. Joining him in this reading is Ibn Jammāz. 

 Ruways – he reads with qaṣr of madd munfaṣil + iskān of the mīm al-jamʿ + qaṣr of madd 
munfaṣil. Joining him in this reading is Rawḥ. 

 Isḥāq – he reads with tawassuṭ of madd munfaṣil + iskān of the mīm al-jamʿ + tawassuṭ of 

madd munfaṣil. Joining him in this reading is Idrīs. 

نًا قَّلِی   َّ
 ثَّم

تِِ  ی  ا بِا 
 
و

ُ َّ
تَ

ْ
َّش لََّ ت َّ

َّقُو  و َّ فَّات 
ای

َّ  
َّ اِی    و 

ً
﴾۴۱﴿ نِ لَ  

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with ḥadhf of the yāʾ al-zawāʾid. Joining him in this reading is Ibn 

Jammāz and Khalaf. 

 Ruways – he reads with ithbāt of the yāʾ al-zawāʾid. Joining him in this reading is Rawḥ. 

لََّ  َّ
  و

ُ
ت
 
اَّن َّ
َّ و َّق 

ح
ْ
مُوا ال

ُ
ت
ْ
تَّك َّ

اطِلِ و
َّ
ب
ْ
َّ بِال َّق 

ح
ْ
وا ال

ُ
بِس

ْ
 ﴿ مْ تَّل

َّ
ن لَّمُو 

ْ
وۃَّ  ﴾۴۲تَّع

 
ک
َّ  
توُا الز ا 

َّ
وۃَّ و

ل  َّ اَّقِی مُوا الص  َّ
و

﴿ َّ

 
کِعِی  

 
 الر

َّ
ع

َّ
ا م و 

ُ
ارْکَّع

َّ
﴾۴۳و  

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads ṣilah of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Ibn Jammāz. 

 Ruways – he reads with iskān of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Rawḥ and 

Khalaf. 
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۞  
َّ

َّ الن َّاس
ن

 
و

ُ
ر
ُ
م
 
اَّتَّا  

 
َّ
 اَّت

 
 ا

ُ
ت
 
اَّن َّ
كُمْ و

َّ
فُس

 
َّ اَّن

وْن
َّ
س

 
ن
َّ
ت
َّ
ِ و  

بَِ
ْ
 بِال

َّ
َّ الن َّاس

ن
 
و

ُ
ر
ُ
 ﴿ مْ م

َّ
ن قِلوُ 

ْ
ع
َّ
َّ ؕ اَّفَّلََّ ت

ب كِت 
ْ
 ال

َّ
ن لوُ 

ْ
ت
َّ
﴾۴۴ت  

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with ibdāl of the hamzah + ṣilah of the mīm al-jamʿ. Joining him in 

this reading is Ibn Jammāz. 

 Ruways – he reads with taḥqīq of the hamzah + iskān of the mīm al-jamʿ. Joining him in 

this reading is Rawḥ and Khalaf. 

 
َّ
َّ ﴿  و

 
شِعِی خ 

ْ
لَّٰ ال َّ

َّ ع  اِلَ 
ٌ
ۃ
َّ

 
بِی ا لَّكَّ َّ

َّہ َّ اِن 
ل وۃِ ؕ و َّ الص 

َّ
ِ و

ْ
بَ ا بِالص َّ عِی نُو 

َّ
َّ  ﴾۴۵اسْت َّ اَّن 

ن ُو  َّظُن 
 ی
َّ
ی ن ِ َّ ا ہُ  الّ  ُل قُو  م 

ب ِ  َّ
َّہُْ  ہِْ ر اَّن  َّ

٪  و ﴿ 
َّ
ن و 

ُ
جِع ہِ ر  ﴾۴۶اِلَّی   

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with ṣilah of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Ibn 

Jammāz. 

 Ruways – he reads with iskān of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Rawḥ and 

Khalaf. 

 
َّ
ب   ی 

ی آسْ اِ نِّ 
َّ
َّ ر  ال 

َّ
تِِ

َّ
م
ْ
ا نِع

 
و

ُ
كُر

ْ
لَّ اذ

 ءِی 
ی لَّی  تِِ  َّ

 ع
ُ
ت

ْ
م
َّ
ع
ْ
  مْ كُ اَّن

ُ
ت
ْ
ل َّ  فَّض 

 
اَّنّ ِ َّ
  مْ كُ و

ْ
لَّٰ ال َّ

َّ ﴿ع

 
لَّمِی

﴾۴۷ع   

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with qaṣr of madd munfaṣil + tas-hīl of the hamzah with tawassuṭ of 

the madd + qaṣr of madd munfaṣil + ṣilah of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is 

Ibn Jammāz. [muqaddam fī al-adāʾ] 

 Ibn Wardān – he reads with qaṣr of madd munfaṣil + tas-hīl of the hamzah with qaṣr of the 

madd + qaṣr of madd munfaṣil + ṣilah of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Ibn 

Jammāz. 

 Ruways – he reads with qaṣr of madd munfaṣil + tawassuṭ of madd muttaṣil + qaṣr of madd 
munfaṣil + iskān of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Rawḥ 

 Isḥāq – he reads with tawassuṭ of madd munfaṣil + tawassuṭ of madd muttaṣil + tawassuṭ of 

madd munfaṣil + iskān of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Idrīs. 
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َّ
س  و

ْ
َّف  ن 

 
ن

َّ
سٌ ع

ْ
ف
َّ
 ن
 
زِی

ْ
ج
َّ
َّ ت وْمًا لَ 

َّ
ا ی َّقُو  لََّ ات  َّ  

ی ئًا و لُ ََّ
َّ
ب
ْ
ق
ُ
ا  ی

َّ
ہ
ْ
لََّ مِن َّ  

 و
ٌ
ۃ
َّ
اع فَّ ََّ 

ُ
 ی

 
 ؤ

َّ
ا ع

َّ
ہ
ْ
ذُ مِن

َّ
لََّ خ َّ 

 و
ٌ
ل

ْ
د

 ﴿ ہُمْ 
َّ
ن

 
و

ُ
ر

َّ
ص

 
ن
ُ
﴾۴۸ی  

Qirāʾāt in the verse 

Abū Jaʿfar and Khalaf enunciate the word utilising a yāʾ al-tadhkīr, exemplified by [ ُب ل  .[يُقب
Conversely, Yaʿqūb employs a tāʾ al-taʾnīth, demonstrated by [ ُب ل  .[تُقب

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with a yāʾ al-tadhkīr + ibdāl of the hamzah + ṣilah of the mīm al-
jamʿ. Joining him in this reading is Ibn Jammāz. 

 Isḥāq – he reads with a yāʾ al-tadhkīr + taḥqīq of the hamzah + iskān of the mīm al-jamʿ. 
Joining him in this reading is Idrīs. 

 Ruways – he reads with a tāʾ al-taʾnīth + taḥqīq of the hamzah + iskān of the mīm al-jamʿ. 
Joining him in this reading is Rawḥ. 

ی ن   َّ  نَّج 
ْ
 اِذ

َّ
لِ م ِ م  كُ و نَّ نْ ا 

و 
ُ
م و 

ُ
س
َّ
 ی
َّ
وْن

َّ
  مْ كُ فِرْع

ُ
 س

َّ
ء
ٓ  و 

َّ
ن و 

ُ
ب ِح ُذَّ

ابِ ی َّذَّ
ع
ْ
 ال

ْ
آاَّب

َّ
 ن

َّ
  مْ كُ ء

َّ
ن و 

ُ
ی
ْ
ح
َّ
سْت

َّ
ی
َّ
و

آنِ 
َّ
كُمْ ؕس

َّ
ء  

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with ṣilah of the mīm al-jamʿ + tawassuṭ of madd muttaṣil + ṣilah of 

the mīm al-jamʿ + tawassuṭ of madd muttaṣil. Joining him in this reading is Ibn Jammāz. 

 Ruways – he reads with iskān of the mīm al-jamʿ + tawassuṭ of madd muttaṣil + iskān of the 

mīm al-jamʿ + tawassuṭ of madd muttaṣil. Joining him in this reading is Rawḥ and Khalaf. 

 
َّ
ن
ْ
ق
َّ
 فَّر

ْ
 اِذ

َّ
ی ن  و

َّ
ج
 
َّ فَّاَّن

ر
ْ
ح
َّ
ب
ْ
 ال

ُ
  مْ كُ ا بِكُم

ْ
ق
َّ
ر

ْ
اَّغ َّ

  و
ی
ا
َّ
لَّ ن

 ا 
 
اَّن َّ
 و

َّ
وْن

َّ
 فِرْع

ُ
 ﴿ مْ ت

َّ
ن

 
و

ُ
ظُر

 
ن
َّ
﴾۵۰ت  

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with ṣilah of the mīm al-jamʿ + qaṣr of madd munfaṣil + ṣilah of the 

mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Ibn Jammāz. 

 Ruways – he reads with iskān of the mīm al-jamʿ + qaṣr of madd munfaṣil + iskān of the 

mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Rawḥ. 
 Isḥāq – he reads with iskān of the mīm al-jamʿ + tawassuṭ of madd munfaṣil + iskān of the 

mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Idrīs. 
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 ِ ل
 
 فِ  ذ

َّ
  م  كُ و

َّ
 ب

ٓ
ب ِ لََّ َّ  

 ر
 
ن  م ِ

مٌ ﴿ مْ كُ ءٌ ظِی 
َّ
﴾۴۹ع  

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with ṣilah of the mīm al-jamʿ + tawassuṭ of madd muttaṣil + ṣilah of 

the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Ibn Jammāz. 

 Ruways – he reads with iskān of the mīm al-jamʿ + tawassuṭ of madd muttaṣil + iskān of the 

mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Rawḥ and Khalaf. 

 
ْ
 اِذ

َّ
ا و

َّ
ن
ْ
د

َّ
ع و  و 

ُ
 سۤ م

َّ  
ً ثمُ لََّ

َّ لَّی 

 
عِی

َّ
 اَّرْب

ُ
تمُ

ْ
ذ َّخَّ   ات 

 
اَّن َّ
دِہۡ و

ْ
ع
َّ
لَّ مِنۢۡ ب

ْ
عِج

ْ
 ال

ُ
  مْ ت

َّ
ن لِمُو  ﴾۵۱﴿ ظ   

The Farsh 

Abū Jaʿfar diverges from his foundational basis and reads the word with ḥadhf of the alif, as in 

ن ا] دب ] as opposed to reading it with ithbāt of the alif, as found in ,[و ع  ن ااو   دب ع  ]. As for the remaining 

qurrāʾ, Yaʿqūb and Khalaf, they exhibit differences in their reading. While Yaʿqub While Yaʿqub 

enunciates it as [ن ا دب ] Khalaf opts for ,[و ع  ن ااو   دب ع  ].
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Qirāʾāt in the verse 

Abū Jaʿfar, Rawḥ and Khalaf consistently adhere to employing idghām when reading the word 

مب ] تّـُ تـُمب ] In contrast, Ruways enunciates it with iṭḥ-hār, as evidenced by .[اتََّّ ذب 332.[اتََّّ ذب
   

 Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with ḥadhf of the alif + fatḥ and qaṣr of the dhawāt al-yāʾ + idghām 
of the dhāl into the tāʾ + ṣilah of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Ibn Jammāz. 

 Rawḥ – he reads with ḥadhf of the alif + fatḥ and qaṣr of the dhawāt al-yāʾ + idghām of the 
dhāl into the tāʾ + iskān of the mīm al-jamʿ. 

 Ruways – he reads with ḥadhf of the alif + fatḥ and qaṣr of the dhawāt al-yāʾ + iṭḥ-hār of the 

dhāl and the tāʾ+ iskān of the mīm al-jamʿ. 
 Isḥāq – he reads with ithbāt of the alif + imālah and tawassuṭ of the dhawāt al-yāʾ + idghām 

of the dhāl into the tāʾ + iskān of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Idrīs. 
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 Textual evidence: Ibn al-Jazarī states in distich 66: 

[ ن ا  دب تبلُ او ع  ] 
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 Textual evidence: Ibn al-Jazarī states in distich 40: 

[ تُ  ذب خ 
 
ـلب طُ أ ] 
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ن
َّ
ا ع

َّ
وْن فَّ َّ

 ع
َّ  
لکَِّ م ِ م  كُ ثمُ

 
دِ ذ

ْ
ع
َّ
َّ نۢۡ ب َّل 

 ﴿ مْ كُ لَّع
َّ
ن

 
و

ُ
كُر

ْ
َّش ﴾۵۲ت  

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with ṣilah of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Ibn 

Jammāz. 

 Ruways – he reads with iskān of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Rawḥ and 

Khalaf. 

 
َّ
ی   و

َّ
ت  ا 

ْ
َّ اِذ َّل 

َّ لَّع
فُرْقَّان

ْ
ال

َّ
 و

َّ
ب كِت 

ْ
 ال

َّ
س و 

ُ
ا م

َّ
 ﴿ مْ كُ ن

َّ
ن

 
دُو

َّ
ت
 
ہ
َّ
﴾۵۳ت  

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with ṣilah of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Ibn 

Jammāz. 

 Ruways – he reads with iskān of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Rawḥ and 

Khalaf. 

و  
ُ
 قَّالَّ م

ْ
 اِذ

َّ
وْمِ  اِن َّ س  و قَّ

وْمِہۡ ی    مْ كُ لقَِّ
ْ
لَّم  ظَّ

ُ
  مْ ت

 
 اَّن

َّ
و   مْ كُ فُس

ُ
لَّ فَّت

ْ
عِج

ْ
 ال

ُ
اذِكُم ا بِات ِخَّ

ی و 
ُ
ااِل  ب

َّ
ُلُ  مْ رِئِكُ ب

ت
ْ
ا فَّاق

ی و 

كُمْ ؕ
َّ
فُس

 
 اَّن

The Farsh 

Yaʿqūb diverges from his basis and enunciates the word with a distinct and uninterrupted ḥarakah 

on the hamzah, in contrast to the manner involving ikhtilās. Conversely, the remaining qurrāʾ, 

namely, Abū Jaʿfar and Khalaf, both opt for reading the word with a complete ḥarakah.
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The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with fatḥ of the dhawāt al-yāʾ + ṣilah of the mīm al-jamʿ + qaṣr of 

madd munfaṣil + complete ḥarakah on the hamzah + ṣilah of the mīm al-jamʿ + qaṣr of madd 
munfaṣil. Joining him in this reading is Ibn Jammāz. 

 Ruways – he reads with fatḥ of the dhawāt al-yāʾ + iskān of the mīm al-jamʿ + qaṣr of madd 

munfaṣil + complete ḥarakah on the hamzah + iskān of the mīm al-jamʿ + qaṣr of madd 
munfaṣil.Joining him in this reading is Rawḥ. 

                                                           
333

 Textual evidence: Ibn al-Jazarī states in distich 66: 

  [ ىُ ب ب ارئِب ب اب  
ب
تمَِّ ي أ

 
مب حُ أ ] 
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 Isḥāq – he reads with imālah of the dhawāt al-yāʾ + iskān of the mīm al-jamʿ + tawassuṭ of 

madd munfaṣil + complete ḥarakah on the hamzah + iskān of the mīm al-jamʿ + qaṣr of madd 

munfaṣil. Joining him in this reading is Idrīs. 

 ِ ل
 
َّ  مْ كُ ذ ٌ ل 

 
ی

َّ
دَّ  مْ كُ خ

 
ارِئِ عِن

َّ
لَّی كُ  ؕمْ كُ ب َّ

 ع
َّ
اب

َّ
 ﴿اِ ۬ؕ  مْ  فَّت

ُ
حِی م

َّ  
 الر

ُ
اب

َّ  
َّو َّ الت 

 ہُو
ٗ
َّہ ﴾۵۴ن   

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with ṣilah of the mīm al-jamʿ + complete ḥarakah on the hamzah + 

ṣilah of the mīm al-jamʿ + qaṣr of madd munfaṣil. Joining him in this reading is Ibn Jammāz. 

 Ruways – he reads with iskān of the mīm al-jamʿ + complete ḥarakah on the hamzah + iskān 

of the mīm al-jamʿ + qaṣr of madd munfaṣil. Joining him in this reading is Rawḥ. 

 Isḥāq – he reads with iskān of the mīm al-jamʿ + complete ḥarakah on the hamzah + iskān of 

the mīm al-jamʿ + tawassuṭ of madd munfaṣil. Joining him in this reading is Idrīs. 

 
ْ
 قلُ

ْ
 اِذ

َّ
 و

ُ
مُو   مْ ت ُ س  ی   ن 

 
 لَّن

ْ
َّ لَّکَّ ؤ

 نَّ مِن
 
تِ  َّ
یح

َّ
  ر

 
اَّن َّ
ۃُ و عِقَّ

 
 الص 

ُ
كُم

ْ
ت ۃً فَّاَّخَّذَّ َّ

ر
 
ہ
َّ
 ج

َّ
 اللہ

ُ
 ﴿ مْ ت

َّ
ن

 
و

ُ
ظُر

 
﴾۵۵تَّن  

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with ṣilah of the mīm al-jamʿ + fatḥ of the dhawāt al-yāʾ + ibdāl of 

the hamzah + ṣilah of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Ibn Jammāz. 

 Ruways – he reads with iskān of the mīm al-jamʿ + fatḥ of the dhawāt al-yāʾ + taḥqīq of the 

hamzah + iskān of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Rawḥ. 

 Isḥāq – he reads with iskān of the mīm al-jamʿ + imālah of the dhawāt al-yāʾ + taḥqīq of the 

hamzah + iskān of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Idrīs. 

ن  
ْ
ث
َّ
ع
َّ
 ب
َّ  
وْتِ م  كُ ثمُ

َّ
دِ م

ْ
ع
َّ
نۢۡ ب َّ  مْ كُ م ِ َّل 

َّع  ﴿ مْ كُ ل
َّ
ن

 
و

ُ
كُر

ْ
َّش ﴾۵۶ت  

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with ṣilah of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Ibn 

Jammāz. 

 Ruways – he reads with iskān of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Rawḥ and 

Khalaf. 
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ا
َّ
ن
ْ
َّل ل  ظَّ َّ

  و
َّ
م
ْ
 ال

ُ
لَّی كُم َّ

ا ع
َّ
ن
ْ
ل
َّ
ز
 
اَّن َّ
 و

َّ
ام

َّ
غَّم

ْ
 ال

ُ
لَّی كُم َّ

 ع
ْ
ل

َّ  
الس

َّ
َّ و ین  ۬ؕ و   

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with fatḥ of the dhawāt al-yāʾ. Joining him in this reading is Ibn 

Jammāz and Yaʿqūb. 

 Isḥāq – he reads with imālah of the dhawāt al-yāʾ. Joining him in this reading is Idrīs. 

ا 
َّ
تِ م ب  ِ 

ی  طَّ
 
ا مِن كُ كُلوُ  ن 

ْ
ق
َّ
ز

َّ
ا۬ؕ  مْ ر  كَّ

 
ل كِن

َّ
ا و

َّ
ن لَّمُو  ا ظَّ

َّ
م
َّ
او

ی   نوُ 
َّ
فُس

 
 ﴿ ہُْ اَّن

َّ
ن لِمُو 

ْ
ظ
َّ
﴾۵۷ی  

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with ṣilah of the mīm al-jamʿ + qaṣr of madd munfaṣil + ṣilah of the 

mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Ibn Jammāz. 

 Ruways – he reads with iskān of the mīm al-jamʿ + qaṣr of madd munfaṣil + iskān of the 

mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Rawḥ. 

 Isḥāq – he reads with iskān of the mīm al-jamʿ + tawassuṭ of madd munfaṣil + iskān of the 

mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Idrīs. 

 َِ ثُ 
ی 
َّ
ا ح

َّ
ہ
ْ
ا مِن َّۃَّ فَّكُلوُ 

رْی قَّ
ْ
ذِہِ ال

ا ہ  خُلوُ 
ْ
ا اد

َّ
ن
ْ
 قلُ

ْ
 اِذ

َّ
 و

ْ
مْ ئ

ُ
لوُ   ت قوُ  َّ دًا و  َّ ج  ُ

 س
َّ
اب

َّ
ب
ْ
خُلوُا ال

ْ
اد َّ دًا و  غَّ َّ

ا ر

 
ٌ
ۃ َّ فِرْ حِط 

ْ
َّغ كُ  مْ كُ لَّ ن  ی  َّ ﴿ مْ خَّط 

 
سِنِی

ْ
مُح

ْ
زِی دُ ال

َّ
ن
َّ
س

َّ
﴾۵۸۬ؕ و  

Qirāʾāt in the verse 

In addition to reading the word [ فِ ب ل كُمب  with a nūn, for both Yaʿqūb and Khalaf; the former [ن غب

employs the practise of iṭḥ-hār, whereby the majzūmah form of rāʾ does not transition or 

assimilate into the lām. Conversely, Abū Jaʿfar opts for reading the word with a yāʾ al-ghayb, as in 

ف  ب ل كُمب ] 334 .[يُغب
 

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with ibdāl of the hamzah + ṣilah of the mīm al-jamʿ + a dāmmah on 

the yāʾ al-ghayb and fatḥ of the fāʾ + ṣilah of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is 

Ibn Jammāz. 
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 Textual evidence: Ibn al-Jazarī states in distichs 38 – 39: 

  [ ه    و   ظب
 
أ ] 

 [ اد   لـِيب يُ دِب ص  فِ ب ـاغب ك  تُ و  ل  حُ ن ب ذب وِّ ] 
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 Ruways – he reads with taḥqīq of the hamzah + iskān of the mīm al-jamʿ + a fatḥah on the 

nūn and khafḍ of the fāʾ + iskān of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Rawḥ and 

Khalaf. 

ا قَّوْ 
لَّمُو   ظَّ

َّ
ن
 
ی ِ َّ لَّ الّ  َّ َّد 

 فَّب
ً

لَّ لَّ غَّ  لَ
 قِی 

 
ی ِ َّ  الّ 

َّ

 
  ہُْ ی

َّ
ن
ْ
ل
َّ
ز
 
 فَّاَّن

َّ  
 الس

َّ
ن زًا م ِ

ْ
ا رِج لَّمُو   ظَّ

َّ
ن
 
ی ِ َّ لَّٰ الّ  َّ

آا ع
َّ
ا م

َّ
ءِ بِم

 ٪ ﴿ 
َّ
ن قُو 

ُ
س

ْ
ف
َّ
ا ی انوُ  ﴾۵۹كَّ  

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads ikhfāʾ with ghunnah + ṣilah of the mīm al-jamʿ + tawassuṭ of madd 
muttaṣil. Joining him in this reading is Ibn Jammāz. 

 Ruways – he reads iṭḥ-hār + iskān of the mīm al-jamʿ + tawassuṭ of madd muttaṣil. Joining 

him in this reading is Rawḥ and Khalaf. 
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س   ۞ و 
ُ
ی م َّسْق   اِذِ اسْت

َّ
و  

َّسْ  ت
ْ
 اِذِ اس

َّ
ی و و  ق 

ُ
اس  م

َّ
ت
َّ
ن
ْ
 اث

ُ
ہ
ْ
 مِن

ْ
ت

َّ
ر

َّ
ج فَّ

 
فَّان َّ

ر
َّ
ج
َّ
ح
ْ
 ال

َّ
اک

َّ
ص

َّ
 ب ِع

 
رِب

ْ
ا اض

َّ
ن
ْ
وْمِہۡ فَّقُل ی نًا ؕ  لقَِّ

َّ
ۃَّ ع َّ

ر
ْ
ش

َّ
ع

 
َّ
ب
َّ
ر

ْ
اس  م َّش

َّ
ُ انُ  كُل 

َّ
لِم

َّ
 ع

ْ
ثَّوْا ہُْ قَّد

ْ
ع
َّ
لََّ ت

َّ
قِ الِلہ و

ْ
ز ِ 
 ر

 
ا مِن و 

ُ
ب
َّ
ر

ْ
اَ

َّ
ا و َّرْضِ  كُلوُ 

 
 ﴿فِ الَ

َّ
ن
 
سِدِی

ْ
ف
ُ
﴾  ۶۰م  

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with fatḥ of the dhawāt al-yāʾ + ṣilah of the mīm al-jamʿ. Joining 

him in this reading is Ibn Jammāz. 

 Ruways – he reads with fatḥ of the dhawāt al-yāʾ + iskān of the mīm al-jamʿ. Joining him in 

this reading is Rawḥ. 

 Isḥāq  – he reads with imālah of the dhawāt al-yāʾ + iskān of the mīm al-jamʿ.  Joining him 

in this reading is Idrīs. 

 

 
ْ
 قلُ

ْ
 اِذ

َّ
 و

ُ
مُو   مْ ت  س  ی 

 
 لَّن

َّ
بَِ

ْ
لٰ  طَّ  ن َّص

َّ
احِد  ع َّ ام  و 

َّ
ا ع َّ ا مِم 

َّ
رِجْ لَّن

ْ
خ
ُ
ب َّکَّ ی َّ

ا ر
َّ
عُ لَّن

ْ
 فَّاد

ُ
َّرْض

 
 الَ

ُ
بِت

ۡۢ
مِنۢۡ تنُ

قِ 
َّ
ا و

َّ
لِہ

ْ
ق
َّ
َّآب ا ؕث 

َّ
لِہ

َّ
ص

َّ
ب
َّ
ا و

َّ
سِہ دَّ َّ

ع
َّ
ا و

َّ
مِہ فوُ 

َّ
ا و

َّ
ئِہ  

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with ṣilah of the mīm al-jamʿ + fatḥ of the dhawāt al-yāʾ + tawassuṭ 

of madd muttaṣīl. Joining him in this reading is Ibn Jammāz. 

 Ruways – he reads with iskān of the mīm al-jamʿ + fatḥ of the dhawāt al-yāʾ + tawassuṭ of 

madd muttaṣīl. Joining him in this reading is Rawḥ. 

 Isḥāq – he reads with iskān of the mīm al-jamʿ + imālah of the dhawāt al-yāʾ + tawassuṭ of 

madd muttaṣīl. Joining him in this reading is Idrīs. 

 

 
ْ
 اَّد

َّ
 ہُو

 
ی ِ َّ  الّ 

َّ
ن بْدِلوُ 

َّ
َّسْت ٌ نّ  قَّالَّ اَّت

 
ی

َّ
 خ

َّ
 ہُو

 
ی ِ َّ َّ لَّ  ؕبِالّ  رًا فَّاِن 

ْ
ا مِص بِطُو 

 
ام  كُ  اِہ َّ   م 

 
اَّل َّ
م  ؕس

ُ
ت   

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with fatḥ of the dhawāt al-yāʾ + ṣilah of the mīm al-jamʿ. Joining 

him in this reading is Ibn Jammāz. 

 Ruways – he reads with fatḥ of the dhawāt al-yāʾ + iskān of the mīm al-jamʿ. Joining him in 

this reading is Rawḥ. 

 Isḥāq – he reads with imālah of the dhawāt al-yāʾ + iskān of the mīm al-jamʿ. Joining him in 

this reading is Idrīs. 
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لَّی   َّ
 ع

ْ
ت

َّ
ضُرِب

َّ
 و

ُ
  ہِ

َّ
ۃُ ٭ و

َّ
ن سْكَّ

َّ
م
ْ
ال

َّ
ُ  و َّ لّ  ِ آالّ 

َّ
ب  ب ُوْ بِغَّضَّ

 الِلہ ؕء
َّ
ن م ِ  

Qirāʾāt in the verse 

When reading the phrase [ ُلَّة ل يبهِمُ الَِّّ  :in waṣl mode, the qurrāʾ present the following readings [ع 

1) Abū Jaʿfar: khafḍ of the hāʾ and a ḍammah on the mīm. 

2) Yaʿqūb and Khalaf: a ḍammah on both the hāʾ and the mīm. 

However, when reading the word [ ُل يبهِم  :in waqf mode, the qurrāʾ present the following readings [ع 

1) Abū Jaʿfar and Khalaf: khafḍ of the hāʾ and iskān of the mīm. 

2) Yaʿqūb: a ḍammah on the hāʾ and iskān of the mīm. 

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with khafḍ of the hāʾ and a ḍammah on the mīm + tawassuṭ of 

madd muttaṣil. Joining him in this reading is Ibn Jammāz. 

 Ruways – he reads with a ḍammah on both the hāʾ and the mīm + tawassuṭ of madd 
muttaṣil. Joining him in this reading is Rawḥ and Khalaf. 

 َّ لکَِّ بِاَّن 
 
  ہُْ ذ

 
و

ُ
فُر

ْ
ك

َّ
ا ی انوُ  تِ كَّ ی   بِا 

َّ
 ن

َّ
ن لوُ 

ُ
ت
ْ
ق
َّ
ی
َّ
ِ االِلہ و

 
َّ بِغَّی َّبِی ۡ ِ لن  َّق 

ح
ْ
ا  ۬ؕ   ال انوُ  كَّ ا و َّ و 

َّ
ص

َّ
ا ع

َّ
لکَِّ بِم

 
ذ

 ٪ ﴿ 
َّ
ن

 
دُو

َّ
ت
ْ
ع
َّ
 ﴾۶۱ی

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with ṣilah of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Ibn 

Jammāz. 

 Ruways – he reads with iskān of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Rawḥ and 

Khalaf. 
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ی ِ َّ َّ الّ  نُو  اِن 

َّ
م  ا 

َّ
الن َّص  ن َّ

ا و
 
و
ُ
اد  ہَّ

َّ
ن
 
ی ِ َّ الّ 

َّ
ی ا و بِ ر   

الص 
َّ
 ئِ و

َّ

 
 ی

َّ
ن
َّ
م  ا 

ْ
ن
َّ
خِرِ بِالِلہ م

  
وْمِ الَ

َّ
ی
ْ
ال

َّ
مِلَّ و

َّ
ع

َّ
و

الحًِا فَّلَّ 
َّ
 اَّ  ہُْ ص

ُ
ر

ْ
  مْ ہُ ج

 
ب ِہِْ   عِن َّ

دَّ ر  

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with fatḥ of the dhawāt al-rāʾ + ḥadhf of the hamzah + ṣilah of the 

mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Ibn Jammāz. 

 Ruways – he reads with fatḥ of the dhawāt al-rāʾ + ithbāt of the hamzah + iskān of the mīm 
al-jamʿ. Joining him in this reading is Rawḥ. 

 Isḥāq – he reads with imālah of the dhawāt al-rāʾ + ithbāt of the hamzah + iskān of the mīm 
al-jamʿ. Joining him in this reading is Idrīs. 

 

 
َّ
 و

ٌ
لَّی  لََّ خَّوْف َّ

لََّ ہِْ ع َّ
 ﴿ مْ ہُ و

َّ
ن نوُ 

َّ
ز

ْ
ح
َّ
﴾۶۲ی  

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with rafʿ of the fāʾ + khafḍ of the hāʾ and ṣilah of the mīm al-jamʿ. 
Joining him in this reading is Ibn Jammāz. 

 Isḥāq – he reads with rafʿ of the fāʾ + khafḍ of the hāʾ and iskān of the mīm al-jamʿ. Joining 

him in this reading is Idrīs. 

 Ruways – he reads with naṣb of the fāʾ + a ḍammah on the hāʾ and iskān of the mīm al-jamʿ. 
Joining him in this reading is Rawḥ. 

 

نَّا 
ْ
ذ  اَّخَّ

ْ
 اِذ

َّ
ثَّاقَّ و

ؕ مْ كُ مِی 
َّ
ر و  ُ  الط 

ُ
َّا فَّوْقَّكُم

ن
ْ
فَّع َّ

ر
َّ
ا و

 
 خُذُو

ی
ا
َّ
 م  كُ تَّی ن  ا   م

 
و

ُ
كُر

ْ
اذ َّ ۃ  و  َّ  

ا بِقُو
َّ
ہِ ا م َّ فِی  َّل 

َّع  مْ كُ ل

﴿ 
َّ
ن َّقُو  ﴾۶۳تَّت   

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with ṣilah of the mīm al-jamʿ + qaṣr of madd munfaṣil + ṣilah of the 
mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Ibn Jammāz. 

 Ruways – he reads with iskān of the mīm al-jamʿ + qaṣr of madd munfaṣil + iskān of the 

mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Rawḥ. 

  Isḥāq – he reads with iskān of the mīm al-jamʿ + tawassuṭ of madd munfaṣil + iskān of the 

mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Idrīs. 

  
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َّی   ل 
َّ
و
َّ
 ت
َّ  
 ثمُ

ُ
نۢۡ م  ت ۚم ِ لکَِّ

 
دِ ذ

ْ
ع
َّ
لَّی   ب َّ

لُ الِلہ ع
ْ
 مْ كُ فَّلَّوْ لََّ فَّض

ْ
ح

َّ
ر

َّ
 و

 
 لَّكُن

ٗ
ہ
ُ
ت
َّ
 م

ُ
 ﴿م  ت

َّ
ن
 
سِرِی خ 

ْ
 ال

َّ
ن    ﴾۶۴م ِ

ْ
د لَّقَّ َّ

و

 
 
ا مِن

 
و َّدَّ

ت
ْ
 اع

َّ
ن
 
ی ِ َّ   الّ 

ُ
م
ُ
ت
ْ
لِم

َّ
َّا لَّ  مْ كُ ع

ن
ْ
بْتِ فَّقُل

َّ  
ا قِ  ہُْ فِ الس نوُ   كُو 

َّ
د
َّ
 ۃً خ  ر

َّ

 
  ﴾۶۵ ﴿  سِئِی

ً
الَ َّكَّ

ا ن
َّ
ہ ن 

ْ
ل
َّ
ع
َّ
فَّج

 
َّ

 
َّقِی مُت 

ْ
  ل لِ

ً
ۃ
َّ
وْعِظ

َّ
م
َّ
ا و

َّ
ہ فَّ

ْ
ل
َّ
ا خ

َّ
م
َّ
ا و

َّ
ہ
 
ی َّدَّ

 ی
َّ

 
ی

َّ
ا ب

َّ
 ﴾۶۶﴿ ل مِ

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with ṣilah of the mīm al-jamʿ + ikhfāʾ with ghunnah. Joining him in 

this reading is Ibn Jammāz. 

 Ruways – he reads with iskān of the mīm al-jamʿ + iṭḥ-hār. Joining him in this reading is 

Rawḥ and Khalaf. 

 

 قَّا
ْ
 اِذ

َّ
و  و

ُ
وْ س  لَّ م   مِ لقَِّ

ی
 ہۡ

َّ
 ی
َّ
َّ اللہ  اِن 

 
 ا

ُ
 م

ُ
ۃً ؕ کُمْ ر

َّ
َّقَّر

ا ب و 
ُ
ح
َّ
ب
ْ
 تَّذ

ْ
  اَّن

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with fatḥ of the dhawāt al-yāʾ + qaṣr of madd munfaṣil + ibdāl of the 

hamzah + ṣilah of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Ibn Jammāz. 

 Ruways – he reads with fatḥ of the dhawāt al-yāʾ + qaṣr of madd munfaṣil + taḥqīq of the 

hamzah + iskān of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Rawḥ. 

 Isḥāq – he reads with imālah of the dhawāt al-yāʾ + tawassuṭ of madd munfaṣil + taḥqīq of 

the hamzah + iskān of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Idrīs. 

 

 قَّا
ی َّخِذُنَّا ہُ لوُ  وًاا اَّتَّت 

ُ
ذُ  ۬ؕ ز و 

ُ
َّ قَّالَّ اَّع

 
ہِلِی ج 

ْ
 ال

َّ
 مِن

َّ
ن  اَّ كُو 

ْ
 ﴾۶۷ ﴿بِالِلہ اَّن

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with qaṣr of madd munfaṣil + a ḍammah on the zāy with taḥqīq of a 

hamzah. Joining him in this reading is Ibn Jammāz and Yaʿqūb. 

 Isḥāq – he reads with tawassuṭ of madd munfaṣil + iskān of the zāy with taḥqīq of a hamzah. 

Joining him in this reading is Idrīs. 
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یِ 
َّ
ب
ُ
ب َّکَّ ی َّ

ا ر
َّ
عُ لَّن

ْ
ا ہِ  قَّالوُا اد

َّ
ا م

َّ
َّن  ل 

َّ
۬ؕ  ی  

The Sequence 

 Ibn Wardān – applies waqf without a hāʾ al-sakt. Joining him in this reading is Ibn Jammāz 

and Khalaf. 

 Ruways – he applies waqf with a hāʾ al-sakt. Joining him in this reading is Rawḥ 

 

َّقَّ 
ا ب

َّ
َّہ لُ  اِن 

قُو 
َّ
 ی
ٗ
َّہ ُ قَّالَّ  اِن  ا ت َّ

ا م لوُ 
َّ
ع
ْ
لکَِّ ؕ فَّاف

 
 ذ
َّ

 
ی

َّ
 ب
ٌۢ ٌ
ان

َّ
و

َّ
رٌ ؕ ع

ْ
لََّ بِك َّ  

 و
ٌ

َّ فَّارِض  لَ 
ٌ
ۃ
َّ
 ر

ْ
 ﴿ؤ

َّ
ن

 
و

ُ
ر
َّ
﴾۶۸م  

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with ibdāl of the hamzah. Joining him in this reading is Ibn 

Jammāz. 

 Ruways – he reads with tahqīq of the hamzah. Joining him in this reading is Rawḥ and 

Khalaf. 

 

 
ْ
ف

َّ
 ص

ٌ
ۃ
َّ
َّقَّر

ا ب
َّ
َّہ لُ  اِن 

قُو 
َّ
 ی
ٗ
َّہ ا ؕ قَّالَّ  اِن  َّ

ا لَّوْنہُ َّ
ا م

َّ
َّن  ل 

 
یِ 
َّ
ب
ُ
ب َّکَّ ی َّ

ا ر
َّ
عُ لَّن

ْ
آقَّالوُا اد

َّ
 ر

ُ  
ر

ُ
َّس ا ت َّ

َّوْنہُ  ل 
ٌ
ُ ۙ فَّاقِع

ء

﴿ 
َّ
ظِرِی ن

 
﴾۶۹الن   

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with tawassuṭ of madd muttaṣil. Joining him in this reading is Ibn 

Jammāz, Yaʿqūb and Khalaf. 

 

 اِ 
َّ
ا ؕ و

َّ
لَّی ن َّ

 ع
َّ
ہ
َّ
ب َّش   ت

َّ
َّقَّر

ب
 
َّ ال َّ ۙ اِن 

ا ہِی
َّ
ا م

َّ
َّن  ل 

 
یِ 
َّ
ب
ُ
ب َّکَّ ی َّ

ا ر
َّ
عُ لَّن

ْ
 قَّالوُا اد

ی
َّا  ن 

 
آاِن ََّ﴿ 

َّ
ن

 
دُو

َّ
ت
 
ُ  لَّمُہ

 اللہ
َّ
﴾۷۰ء  

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with qaṣr of madd munfaṣil + tawassuṭ and fatḥ of madd muttaṣīl. 
Joining him in this reading is Ibn Jammāz and Yaʿqūb. 

 Isḥāq – he reads with tawassuṭ of madd munfaṣil + tawassuṭ and imālah of madd muttaṣīl. 

Joining him in this reading is Idrīs. 
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ٗ
َّہ ُ  قَّالَّ اِن   ت

ٌ
ل َّ ذَّلوُ   لَ 

ٌ
ۃ
َّ
َّقَّر

ا ب
َّ
َّہ لُ  اِن 

قُو 
َّ
 ی

َّ
َّرْض

 
 الَ

ُ

 
ا ؕثِی

َّ
َّۃَّ فِی ہ

ی َِ  َّ  لَ 
ٌ
ۃ
َّ
َّم ل 

َّ
س

ُ
رْثَّ ۚ م

َّ
ح
ْ
َّسْقِی ال لََّ ت

َّ
قَّالوُا  و

ـ   
 
 جِ ال

َّ
 ن

ْ
٪ ئ ﴿ 

َّ
ن لوُ 

َّ
ع
ْ
ف
َّ
ا ی

 
و
ُ
ا كَّاد

َّ
م
َّ
ا و ہَّ

و 
ُ
ح
َّ
ب ِ ؕ فَّذَّ َّق 

ح
ْ
 بِال

َّ
 ﴾۷۱ت

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with naql of the first hamzah + qaṣr of the madd badl + ibdāl of the 

second hamzah.  

 Ibn Jammāz – he reads with taḥqīq of the first hamzah + qaṣr of the madd badl + ibdāl of 

the second hamzah. 

 Ruways – he reads with taḥqīq of the first hamzah + qaṣr of the madd badl + taḥqīq of the 

second hamzah. Joining him in this reading is Rawḥ and Khalaf. 

 

 
ْ
ل
َّ
 قَّت

ْ
 اِذ

َّ
 و

ُ
  مْ ت

َّ
ر
 
سًا فَّاد 

ْ
ُ ء  نَّف   مْ ت

 
ا كُن َّ رِجٌ م 

ْ
خ
ُ
 م
ُ
اللہ

َّ
ا ؕ و

َّ
 فیِ ہ

ُ
 ﴿  مْ ت

َّ
ن مُو 

ُ
ت
ْ
﴾۷۲تَّك  

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with ṣilah of the mīm al-jamʿ + ibdāl of the hamzah + ṣilah of the 

mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Ibn Jammāz. 

 Ruways – he reads with iskān of the mīm al-jamʿ + taḥqīq of the hamzah + iskān of the mīm 

al-jamʿ. Joining him in this reading is Rawḥ and Khalaf. 

 
ْ
ع
َّ
 بِب

ُ
ہ و 

ُ
رِب

ْ
ا اض

َّ
ن
ْ
ا ؕفَّقُل

َّ
وْ  ضِہ

َّ
م
ْ
  ال

ُ
ِ اللہ

ْ
ح

ُ
لکَِّ ی

 
رِی   ۙت  كَّذ

ُ
ی
َّ
َّ  مْ كُ  و ل  َّ

تِہۡ لَّع
ی   ﴿ مْ كُ ا 

َّ
ن قِلوُ 

ْ
 ﴾۷۳تَّع

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with fatḥ of the dhawāt al-yāʾ + ṣilah of the mīm al-jamʿ. Joining 

him in this reading is Ibn Jammāz. 

 Ruways – reads with fatḥ of the dhawāt al-yāʾ + iskān of the mīm al-jamʿ. Joining him in 

this reading is Rawḥ. 

 Isḥāq – he with imālah of the dhawāt al-yāʾ + iskān of the mīm al-jamʿ. Joining him in this 

reading is Idrīs. 
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ُ
ب  قلُوُ 

ْ
ت

َّ
َّ قَّس  

لکَِّ فَّ  م  كُ ثمُ
 
دِ ذ

ْ
ع
َّ
نۢۡ ب ۃً ؕہِ م ِ

َّ
ُ قَّسْو د  ََّ ۃِ اَّوْ اَّ َّ

ار
َّ
حِج

ْ
ال  كَّ

َّ
ی  

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with ṣilah of the mīm al-jamʿ + iskān of the hāʾ. Joining him in this 

reading is Ibn Jammāz. 

 Ruways – he reads with iskān of the mīm al-jamʿ + khafḍ of the hāʾ. Joining him in this 

reading is Rawḥ and Khalaf. 

ؕ 
ُ
ر ہ 

ْ
َّن

 
 الَ

ُ
ہ
ْ
 مِن

ُ
ر ج َّ َّفَّ

ا یت
َّ
ۃِ لَّم َّ

ار
َّ
حِج

ْ
 ال

َّ
َّ مِن َّ اِن 

  و
ْ
 ال

ُ
ہ
ْ
 مِن

ُ
ج

ُ
ر

ْ
خ
َّ
قُ فَّی َّ ق  َّ َّش 

ا ی
َّ
ا لَّم َّ

ہ
ْ
َّ مِن َّ اِن 

آو
َّ
ا م

َّ
ا لَّم َّ

ہ
ْ
َّ مِن َّ اِن 

 ؕ و
ُ
ء

 مِ 
ُ

بِط
 
ہ
َّ
 ﴿خَّ  نْ ی

َّ
ن لوُ 

َّ
م
ْ
ا تَّع َّ م  َّ

ُ بِغَّافِل  ع
ا اللہ

َّ
م
َّ
ۃِ الِلہ  ؕو

َّ
ی

ْ
 ﴾۷۴ش

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with tawassuṭ of madd muttaṣil + ikhfāʾ with ghunnah. Joining him 

in this reading is Ibn Jammāz. 

 Ruways – he reads with tawassuṭ of madd muttaṣil + iṭḥ-hār. Joining him in this reading is 

Rawḥ and Khalaf. 

 

  



 

179 
 

۞  
ْ
ط
َّ
ا لَّكُمْ اَّفَّت

مِنُو 
ْ
 ی ؤُ

 
َّ اَّن

ن و 
ُ
ع
َّ
م  

 ُ  ی 
 
َّ اَّن

ن و 
ُ
ع
َّ
م

ْ
ط
َّ
 اَّفَّت

ْ
ا لَّ ؤ

  مْ كُ مِنُو 
ْ
ن  م ِ

ٌ
َّ فَّرِی ق

ان  كَّ
ْ
قَّد َّ

  ہُْ و
ُ
ہ لوُ  قَّ َّ

ا ع
َّ
دِ م

ْ
ع
َّ
 مِنۢۡ ب

ٗ
نَّہ

فوُ  ِ  
ر
َّ
ح
ُ
 ی
َّ  
 الِلہ ثمُ

َّ
ل م  كَّ

َّ
ن و 

ُ
ع
َّ
سْم

َّ
ی

 
َّ
 ﴿ مْ ہُ و

َّ
ن لَّمُو 

ْ
ع
َّ
﴾۷۵ی  

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with ibdāl of the hamzah + ṣilah of the mīm al-jamʿ. Joining him in 

this reading is Ibn Jammāz. 

 Ruways – he reads with taḥqīq of the hamzah + iskān of the mīm al-jamʿ. Joining him in 

this reading is Rawḥ and Khalaf. 

ا قَّا
نُو 

َّ
م  ا 

َّ
ی ن ِ َّ َّ اِذَّا لَّقُوا الّ 

 و
ی  لوُ 

َّ
م ۚ۬ا ا  ا    َّ ضُ  ن 

ْ
ع
َّ
َّ اِذَّا خَّلََّ ب

ض  قَّا  ہُْ و
ْ
ع
َّ
ا اِل  ب

ی نَّ لوُ 
ثوُ  ِ د  َّ

لَّی  ہُ  اَّتحُ َّ
 ع

ُ
 اللہ

َّ
ح

َّ
ا فَّت َّ

 مْ كُ بِم

 
ُ
آلیِ

َّ
و  ح ُ  ﴿م  کُ ج 

َّ
ن قِلوُ 

ْ
ب ِكُمْ ؕ اَّفَّلََّ تَّع َّ

دَّ ر
 
 ﴾۷۶بِہۡ عِن

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with qaṣr of madd munfaṣil + ṣilah of the mīm al-jamʿ + qaṣr of 

madd munfaṣil + ṣilah of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Ibn Jammāz. 

 Ruways – he reads with qaṣr of madd munfaṣil + iskān of the mīm al-jamʿ + qaṣr of madd 
munfaṣil + iskān of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Rawḥ. 

 Isḥāq – he reads with tawassuṭ of madd munfaṣil + iskān of the mīm al-jamʿ + tawassuṭ of 

madd munfaṣil + iskān of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Idrīs. 
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لِ 
ْ
ع
ُ
ا ی

َّ
م
َّ
 و

َّ
ن

 
و

ُ  
ا یسُِر

َّ
 م
ُ
لَّم

ْ
ع
َّ
 ی
َّ
َّ اللہ َّ اَّن 

ن لَّمُو 
ْ
ع
َّ
لََّ ی

َّ
 ﴿اَّو

َّ
ن   ﴾۷۷نُو 

ْ
مِن

َّ
 اِ  ہُْ و

َّ
ب كِت 

ْ
 ال

َّ
ن لَّمُو 

ْ
ع
َّ
 لََّ ی

َّ
ن ُو   

ی  امُ ِ
ی
َّ   لَ 

َّ  
انِّ

َّ
 اَّم

ْ
 اِن

َّ
و

 ﴿  ہُمْ 
َّ
ن ُو  َّظُن 

َّ ی  ﴾۷۸اِلَ 

The Farsh  

Abū Jaʿfar diverges from his foundational basis and reads the word as [  
انِّ  الْب  م  ], with takhfīf of the 

yāʾ, in contrast to the approach of reading it as [ َِّّان م 
 with a tathqīl of the yāʾ. As for the ,[الْب 

remaining qurrāʾ, namely Yaʿqūb and Khalaf, they read it with tathqīl.
335

 

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with ṣilah of the mīm al-jamʿ + qaṣr of madd munfaṣil + takhfīf of 

the yāʾ + ṣilah of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Ibn Jammāz. 

 Ruways – he reads with iskān of the mīm al-jamʿ + qaṣr of madd munfaṣil + tathqīl of the 

yāʾ + iskān of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Rawḥ. 

 Isḥāq – he reads with iskān of the mīm al-jamʿ + tawassuṭ of madd munfaṣil + tathqīl of the 

yāʾ + iskān of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Idrīs. 
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The Farsh  

Ruways, employing khulf [with a difference in options], reads the phrase [ يبدِيـهِما
 
لبكِت اب  بأِ ], with 

idghām kabīr [major assimilation of two identical vocalised consonants – a vocalised bāʾ into a 

vocalised bāʾ], and with iṭḥ-hār, with the former being his muqaddam fī al-adāʾ [precedent variant 

in presentation]. On the other hand, the remaining qurrāʾ, namely Rawḥ, Abū Jaʿfar, and Khalaf, 

uniformly enunciate the phrase with iṭḥ-hār.
336

  

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with iṭḥ-hār of the bāʾs + khafḍ of the hāʾ + ṣilah of the mīm al-jamʿ. 
Joining him in this reading is Ibn Jammāz. 
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 Textual evidence: Ibn al-Jazarī states in distich 66: 

[  خِفُّ 
انِّ  الْب  ج    م   ىُسب

 
ل  أ ] 

336
 Textual evidence: Ibn al-Jazarī states in distichs 14 – 15: 

[ احِبِ  ب الصَّ مب و  غ  اب  حُ ادب بس  ن
 
لب طِ ـطب و  أ ع  كُ  كب إنَِّكب ج  ك  ن ذب ببـ *** ـبحِ  ذ ا ولِ  خُلبفُ بب نسُ  ] 

دِيبهِـمب ]
 
عب ذ ه بب *** كتِ اب  بأِ  [م 
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 Ruways – he reads with idghām of the bāʾs + a ḍammah on the hāʾ + iskān of the mīm al-
jamʿ. 

 Ruways – he reads with iṭḥ-hār of the bāʾs + a ḍammah on the hāʾ + iskān of the mīm al-
jamʿ. Joining him in this reading is Rawḥ. 

 Isḥāq – he reads with iṭḥ-hār of the bāʾs + khafḍ of the hāʾ + iskān of the mīm al-jamʿ. 

Joining him in this reading is Idrīs. 
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The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with qaṣr of madd munfaṣil + idghām of the dhāl into the tāʾ + qaṣr 
of madd munfaṣil. Joining him in this reading is Ibn Jammāz and Ruways. 

 Rawḥ – he reads with qaṣr of madd munfaṣil + iṭḥ-hār of the dhāl and the tāʾ + qaṣr of madd 

munfaṣil. 
 Isḥāq – he reads with tawassuṭ of madd munfaṣil + idghām of the dhāl into the tāʾ + tawassuṭ 

of madd munfaṣil. Joining him in this reading is Idrīs. 
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The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with fatḥ of the dhawāt al-yāʾ + ithbāt of an alif following the 

hamzah + tawassuṭ of madd munfaṣil + ṣilah of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is 

Ibn Jammāz. 

 Ruways – he reads with fatḥ of the dhawāt al-yāʾ + ḥadhf of the alif following the hamzah + 

tawassuṭ of madd munfaṣil + iskān of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Rawḥ. 

 Isḥāq – he reads with imālah of the dhawāt al-yāʾ + ḥadhf of the alif following the hamzah + 

tawassuṭ of madd munfaṣil + iskān of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Idrīs. 
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The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with tawassuṭ of madd munfaṣil + ṣilah of the mīm al-jamʿ. Joining 

him in this reading is Ibn Jammāz. 

 Ruways – he reads with tawassuṭ of madd munfaṣil + iskān of the mīm al-jamʿ. Joining him 

in this reading is Rawḥ and Khalaf. 
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The Farsh 

Khalaf, in deliberate contrast to his foundational basis, adopts a variation by articulating the word 

in the form of a conjugated second person, exemplified by [  ن بُدُوب -where the presence of a tāʾ al ,[ت عب

khiṭāb is evident. This diverges from his basis who reads it as [  ن بُدُوب  which is characterised by a ,[ي عب

conjugated third person and accompanied by a yāʾ al-ghayb.
337

 On the other hand, the remaining 

qurrāʾ, Abū Jaʿfar and Yaʿqūb read it with a tāʾ al-khiṭāb. 

Similarly, Yaʿqūb diverges from his established basis by reading the word as [نرا س   characterized ,[ح 

by a fatḥah on both the ḥāʾ and sīn. This stands in contrast to his basis, who reads it as [نرا  ,[حُسب
featuring a ḍammah on the ḥāʾ and a sukūn on the sīn.

338
 As for the remaining qurrāʾ, Abū Jaʿfar 

and Khalaf, they differ in their reading. Abū Jaʿfar opts for reading it as [نرا  whereas Khalaf ,[حُسب

favours reading it as [نرا س    .[ح 

Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with qaṣr of madd munfaṣil + tas-hīl of the hamzah with tawassuṭ of 

the madd + a tāʾ al-khiṭāb + fatḥ of the dhawāt al-yāʾ + a ḍammah on the ḥāʾ and iskān of the 

sīn. Joining him in this reading is Ibn Jammāz. 

 Ibn Wardān – he reads with qaṣr of madd munfaṣil + tas-hīl of the hamzah with qaṣr of 

madd + a tāʾ al-khiṭāb + fatḥ of the dhawāt al-yāʾ + a ḍammah on the ḥāʾ and iskān of the sīn. 

Joining him in this reading is Ibn Jammāz. 

 Ruways – he reads with qaṣr of madd munfaṣil + tawassuṭ of madd muttaṣil + a tāʾ al-khiṭāb 

+ fatḥ of the dhawāt al-yāʾ + fatḥ of both the ḥāʾ and the sīn. Joining him in this reading is 

Rawḥ. 

 Isḥāq – he reads with tawassuṭ of madd munfaṣil + tawassuṭ of madd muttaṣil + a tāʾ al-
khiṭāb + imālah of the dhawāt al-yāʾ + fatḥ of both the ḥāʾ and the sīn. Joining him in this 

reading is Idrīs. 
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 Textual evidence: Ibn al-Jazarī states in distich 67: 

[  
 
بُدُوب ل  أ اطِبب ا  ي عب خ  ] 

338
 Textual evidence: Ibn al-Jazarī states in distich 68: 

[ نرا و قلُب  س  و ىح   –ح  ] 



 

183 
 

َّی   ل 
َّ
َّ تَّو  

 ثمُ
ُ
   مْ ت

 
ن  م ِ

ً
َّ قَّلِی لَ   مْ كُ اِلَ 

 
اَّن َّ
 و

ُ
 ﴿ م  ت

َّ
ن رِضُو 

ْ
ُع ﴾۸۳م   

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with ṣilah of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Ibn 

Jammāz. 

 Ruways – he reads with iskān of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Rawḥ and 

Khalaf. 
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The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with ṣilah of the mīm al-jamʿ + tawassuṭ of madd muttaṣil + ṣilah of 

the mīm al-jamʿ + fatḥ of the yāʾ + ṣilah of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Ibn 

Jammāz. 

 Ruways – he reads with iskān of the mīm al-jamʿ + tawassuṭ of madd muttaṣil + iskān of the 

mīm al-jamʿ + fatḥ of the yāʾ + iskān of the mīm jamʿ. Joining him in this reading is Rawḥ. 

 Isḥāq – he reads with iskān of the mīm al-jamʿ + tawassuṭ of madd muttaṣil + iskān of the 

mīm al-jamʿ + imālah of the yāʾ + iskān of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is 

Idrīs. 
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The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with qaṣr of madd munfaṣil + tawassuṭ of madd muttaṣil + ṣilah of 

the mīm al-jamʿ + fatḥ of the yāʾ + tathqīl of the ṭḥāʾ + khafḍ of the hāʾ and ṣilah of the mīm 
al-jamʿ. Joining him in this reading is Ibn Jammāz. 

 Ruways – he reads with qaṣr of madd munfaṣil + tawassuṭ of madd muttaṣil + iskān of the 

mīm al-jamʿ + fatḥ of the yāʾ + tathqīl of the ṭḥāʾ + a ḍammah on the hāʾ and iskān of the mīm 
al-jamʿ. Joining him in this reading is Rawḥ. 

 Isḥāq – he reads with tawassuṭ of madd munfaṣil + tawassuṭ of madd muttaṣil + iskān of the 

mīm al-jamʿ + imālah of the yāʾ + takhfīf of the ṭḥāʾ + khafḍ of the hāʾ and iskān of the mīm 

al-jamʿ. Joining him in this reading is Idrīs. 
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The Farsh 

Yaʿqūb diverges from his established basis by reading the word as [  ـ  دُوبهُمب تُف  ]. This entails reading the 

word with a ḍammah on the tāʾ, fatḥ of the fāʾ, and ithbāt of an alif immediately following the fāʾ. 

This contrasts with his basis, who enunciates it as [ دُوبهُمب  with fatḥ of the tāʾ, iskān of the fāʾ, and ,[ت فب

the use of ḥadhf of the alif.
339

 In contrast, the remaining qurrāʾ, Abū Jaʿfar and Khalaf, differ in 

their reading. Abū Jaʿfar opts for reading it as [  ـ  دُوبهُمب تُف  ], whereas Khalaf favours reading it as 

دُوبهُمب ]  .[ت فب

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with ibdāl of the hamzah + ṣilah of the mīm al-jamʿ + fatḥ of the 

dhawāt al-rāʾ + a ḍammah on the tāʾ, iskān of the fāʾ with ithbāt of an alif + ṣilah of the mīm 

al-jamʿ + ibdāl of the hamzah. Joining him in this reading is Ibn Jammāz. 

 Ruways – he reads with taḥqīq of the hamzah + iskān of the mīm al-jamʿ + fatḥ of the 

dhawāt al-rāʾ + a ḍammah on the tāʾ, iskān of the fāʾ with ithbāt of an alif + iskān of the mīm 
al-jamʿ + taḥqīq of the hamzah. Joining him in this reading is Rawḥ. 

 Isḥāq – he reads with taḥqīq of the hamzah + iskān of the mīm al-jamʿ + imālah of the 

dhawāt al-rāʾ + fatḥ of the tāʾ, iskān of the fāʾ with ḥadhf of the alif + iskān of the mīm al-jamʿ 

+ taḥqīq of the hamzah. Joining him in this reading is Idrīs. 
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The Farsh 

Abū Jaʿfar diverges from his foundational basis and reads word as reads the word as a conjugated 

second person, as exemplified in [ لوُب ت   م  ن  عب ], incorporating a a tāʾ al-khiṭāb. This contrasts with the 

approach of his basis who reads it in the guise of a third person, as in [ لوُب  م  ن  ي عب ], with a yāʾ al-

ghayb.
340
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 Textual evidence: Ibn al-Jazarī states in distich 68: 

[   ُ عب نرا م  س  ادُوب و قلُب ح  و ىح   – تُف  ] 
340

 Textual evidence: Ibn al-Jazarī states in distich 67: 

[ اطِبب  لوُب  –خ  م  ببل ُ   – ن  قلُب ي عب  ق 
 
لٌ أ صب ] 
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Furthermore, Yaʿqūb and Khalaf dissent from their foundational basis and opt to articulate the 

word in the configuration of a conjugated third person, typified by [ لوُب  م  ن  ي عب ], with a yāʾ al-ghayb. 

This diverges from their basis who enunciates it in the form of a second person, denoted by 

[ لوُب ت   م  ن  عب ], with a tāʾ al-khiṭāb.
341

 

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with tawassuṭ of madd muttaṣil + ṣilah of the mīm al-jamʿ + fatḥ of 

the yāʾ + qaṣr of madd munfaṣil + a tāʾ al-khiṭāb. Joining him in this reading is Ibn Jammāz. 

 Ruways – he reads with tawassuṭ of madd muttaṣil + iskān of the mīm al-jamʿ + fatḥ of the 

yāʾ + qaṣr of madd munfaṣil + a yāʾ al-ghayb. Joining him in this reading is Rawḥ. 

 Isḥāq – he reads with tawassuṭ of madd muttaṣil + iskān of the mīm al-jamʿ + imālah of the 

yāʾ + tawassuṭ of madd munfaṣil + a yāʾ al-ghayb. Joining him in this reading is Idrīs. 
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The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with tawassuṭ of madd muttaṣil + fatḥ of the yāʾ + ṣilah of the mīm 
al-jamʿ. Joining him in this reading is Ibn Jammāz. 

 Ruways – he reads with tawassuṭ of madd muttaṣil + fatḥ of the yāʾ + iskān of the mīm al-
jamʿ. Joining him in this reading is Rawḥ. 

 Isḥāq – he reads with tawassuṭ of madd muttaṣil + imālah of the yāʾ + iskān of the mīm al-

jamʿ. Joining him in this reading is Idrīs. 
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س

ُ  
دِہۡ بِالر

ْ
ع
َّ
ا مِنۢۡ ب

َّ
ی ن َّ قَّف  َّ

 و
َّ
ب كِت 

ْ
 ال

َّ
س و 

ُ
ا م

َّ
تَّی ن

 ا 
ْ
د لَّقَّ َّ

حِ و
 
و

ُ
 بِر

ُ
ن ہ

ْ
اَّی َّد َّ

تِ و ن 

قُدُسِ ؕ
ْ
 ال

The Sequence 

 Ibn Wardān – Joining him in this reading is Ibn Jammāz, Yaʿqūb and Khalaf. 
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 Textual evidence: Ibn al-Jazarī states in distich 67: 

[ لوُب  م  ببل ُ   – ن  قلُب ي عب يببِ و  ق   [   ح  قب فُ  باِلبغ 
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ا 
َّ
آاَّفَّكُل َّم

َّ
 ج

َّ
  مْ كُ ء

 
ا لََّ تَّہ

َّ
 بِم

ٌۢ ٌ
ل و 

ُ
س

َّ
ْ وۤی ر بََّ

ْ
ك

َّ
 اسْت

ُ
كُم

ُ
فُس

 
ُ اَّن   ۚمْ ت

ُ
ت
ْ
ب َّ ذ  رِی قًا كَّ فَّرِی قًا    مْ   فَّفَّ َّ

 ﴿ و
َّ
ن لوُ 

ُ
ت
ْ
﴾۸۷تَّق  

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with tawassuṭ and fatḥ of madd muttaṣil + ṣilah of the mīm al-jamʿ + 

fatḥ of the dhawāt al-yāʾ + qaṣr of madd munfaṣil + ṣilah of the mīm al-jamʿ. Joining him in 

this reading is Ibn Jammāz. 

 Ruways – he reads with tawassuṭ and fatḥ of madd muttaṣil + iskān of the mīm al-jamʿ + 

fatḥ of the dhawāt al-yāʾ + qaṣr of madd munfaṣil + iskān of the mīm al-jamʿ. Joining him in 

this reading is Rawḥ. 

 Isḥāq – he reads with tawassuṭ and imālah of madd muttaṣil + iskān of the mīm al-jamʿ + 

imālah of the dhawāt al-yāʾ + tawassuṭ of madd munfaṣil + iskān of the mīm al-jamʿ. Joining 

him in this reading is Idrīs. 

 
ُ
 اللہ

ُ
ہُ

َّ
ن
َّ
َّع  ل 

 
ل
َّ
 ؕ ب

ٌ
ف

ْ
ا غُل

َّ
ن
ُ
ب ا قلُوُ  قَّالوُ  َّ

رِ و
ْ
 مْ  ہِ بِكُف

ُ
ا ی َّ  م 

ً
لِی لَ  فَّقَّ

ْ
 ﴿ؤ

َّ
ن ﴾۸۸مِنُو   

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with ṣilah of the mīm al-jamʿ + ibdāl of the hamzah. Joining him in 

this reading is Ibn Jammāz. 

 Ruways – he reads with iskān of the mīm al-jamʿ + taḥqīq of the hamzah. Joining him in 

this reading is Rawḥ and Khalaf. 

ا  َّ لَّم  َّ
آو

َّ
 ج

َّ
  مْ ہُ ء

َّ
ع
َّ
ا م

َّ
 ل مِ

ٌ
ق ِ د  َّ

ص
ُ
دِ الِلہ م

 
نْ عِن بٌ م ِ

ۚ۬  ۙہُْ كِت  ا 
 
و

ُ
ر فَّ  كَّ

َّ
ی ن ِ َّ لَّٰ الّ  َّ

 ع
َّ
ن و 

ُ
تِح

ْ
ف
َّ
سْت

َّ
 قَّبْلُ ی

 
ا مِن انوُ  كَّ َّ

  و

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with tawassuṭ and fatḥ of madd muttaṣil + ṣilah of the mīm al-jamʿ. 
Joining him in this reading is Ibn Jammāz. 

 Ruways – he reads with tawassuṭ and fatḥ of madd muttaṣil + iskān of the mīm al-jamʿ. 
Joining him in this reading is Rawḥ. 

 Isḥāq – he reads with tawassuṭ and imālah of madd muttaṣil + iskān of the mīm al-jamʿ. 

Joining him in this reading is Idrīs. 
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ا  َّ آفَّلَّم 
َّ
 ج

َّ
  م  ہُ ء

ْ
لَّٰ ال َّ

ۃُ الِلہ ع
َّ
ن
ْ
ا بِہۡ   فَّلَّع

 
و

ُ
ر فَّ ا كَّ فوُ 

َّ
ر

َّ
ا ع  م َّ

 
 ﴿ك

َّ
﴾۸۹فِرِی ن  

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with tawassuṭ and fatḥ of madd muttaṣil + ṣilah of the mīm al-jamʿ + 

fatḥ of the kāf. Joining him in this reading is Ibn Jammāz. 

 Ruways – he reads with tawassuṭ and fatḥ of madd muttaṣil + iskān of the mīm al-jamʿ + 

imālah of the kāf. 
 Rawḥ – he reads with tawassuṭ and fatḥ of madd muttaṣil + iskān of the mīm al-jamʿ + fatḥ 

of the kāf. 
 Isḥāq – he reads with tawassuṭ and imālah of madd muttaṣil + iskān of the mīm al-jamʿ + 

fatḥ of the kāf. Joining him in this reading is Idrīs. 

 بِ 
ْ
وْا بِ ئ

َّ َّ
تَ

ْ
ا اَ

َّ
م

َّ
 س

ی
ا بِ ہۡ

 
و

ُ
فُر

ْ
 ی َّك

 
  اَّن

ہُْ
َّ
فُس

 
  اَّن

ی
ا
َّ
 م

 
یًا اَّن

ْ
غ
َّ
  ب
ُ
لَّ اللہ َّ

ز
 
لَّ اَّن ِ َّز 

َّ  ی نُ  ی 
 
ن
َّ
لٰ  م

َّ
لِِۡ ع

ْ
 فَّض

 
 مِن

ُ
آاللہ  مِنْ شَّ

ُ
ء

ادِہۡ ۚ
َّ
 عِب

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with ibdāl of the hamzah + qaṣr of madd munfaṣil + tathqīl of the 

zāy + tawassuṭ of madd muttaṣil. Joining him in this reading is Ibn Jammāz. 

 Ruways – he reads with taḥqīq of the hamzah + qaṣr of madd munfaṣil + takhfīf of the zāy + 

tawassuṭ of madd muttaṣil. Joining him in this reading is Rawḥ. 

 Isḥāq – he reads with taḥqīq of the hamzah + tawassuṭ of madd munfaṣil + takhfīf of the zāy 

+ tawassuṭ of madd muttaṣil. Joining him in this reading is Idrīs. 

 
َّ
 آفَّب

ُ
 ء

 
  و

ْ
 للِ

َّ
ب  ؕ و ضَّ لٰ  غَّ

َّ
ب  ع  بِغَّضَّ

 
 ﴿ك

ٌ  
ُہِی ابٌ م  ذَّ َّ

 ع
َّ
﴾۹۰فِرِی ن  

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with tawassuṭ of madd muttaṣil + fatḥ of the kāf. Joining him in this 

read is Ibn Jammāz, Rawḥ and Khalaf. 

 Ruways – he reads with tawassuṭ of madd muttaṣil + imālah of the kāf. 
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لَّ لَّ 
َّ اِذَّا قِی 

ا بِ   ہُْ و مِنُو   ا 
ی
ا
َّ
ا نُ م

ُ قَّالوُ 
لَّ اللہ َّ

ز
 
 اَّن

ْ
 بِ ؤ

ُ
  مِن

ی
ا
َّ
 م

َّ
ا و

َّ
 بِم

َّ
ن

 
و

ُ
فُر

ْ
ك

َّ
ی
َّ
ا و

َّ
لَّی ن َّ

زِلَّ ع
 
آانُ

َّ
 ر

َّ
ہٗ ٭ و

َّ
ُ ہُ ء َّق 

ح
ْ
 ال

َّ
و

ہُْ  ؕ
َّ
ع
َّ
ا م

َّ
قاً ل مِ ِ د  َّ

ص
ُ
 م

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with ṣilah of the mīm al-jamʿ + qaṣr of madd munfaṣil + ibdāl of the 

hamzah + qaṣr of madd munfaṣil + tawassuṭ of madd muttaṣil + iskān of the hāʾ. Joining him 

in this reading is Jammāz. 

 Ruways – he reads with iskān of the mīm al-jamʿ + qaṣr of madd munfaṣil + taḥqīq of the 

hamzah + qaṣr of madd munfaṣil + tawassuṭ of madd muttaṣil + a ḍammah on the hāʾ. Joining 

him in this reading is Rawḥ. 

 Isḥāq – he reads with iskān of the mīm al-jamʿ + tawassuṭ of madd munfaṣil + taḥqīq of the 

hamzah + tawassuṭ of madd munfaṣil + tawassuṭ of madd muttaṣil + a ḍammah on the hāʾ. 

Joining him in this reading is Idrīs. 

بِ 
ۡۢ
َّ اَّن

ن لوُ 
ُ
ت
ْ
َّ تَّق

 فَّلِم
ْ
آقلُ

َّ
 ی

 
 كُن

 
 قَّبْلُ اِن

 
 الِلہ مِن

َّ
 ء

ُ
 م ُ  م  ت

ْ
َّ ﴿ؤ

 
﴾۹۱مِنِی  

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with tawassūt of madd muttaṣil + ṣilah of the mīm al-jamʿ + ibdāl of 

the hamzah. Joining him in this reading is Ibn Jammāz. 

 Ruways – he reads with tawassūt of madd muttaṣil + iskān of the mīm al-jamʿ + taḥqīq of 

the hamzah. Joining him in this read is Rawḥ and Khalaf. 
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كُم   ۞
َّ
آء

َّ
 ج

ْ
لَّقَّد َّ

س  و ُو  م   

لَّقَّ  َّ
 و

ْ
آ د

َّ
 ج

َّ
ُو  م  كُ ء  س  م 

َّ 
تِ ثمُ ن 

 
یِ
َّ
ب
ْ
 بِال

ُ
تمُ

ْ
ذ  ات َّخَّ

 
َّ اَّن

دِہۡ و
ْ
ع
َّ
لَّ مِنۢۡ ب

ْ
عِج

ْ
 ال

ُ
 ﴿ مْ ت

َّ
ن لِمُو  ﴾۹۲ظ   

Abū Jafar and Yaʿqūb enunciate the phrase employing iṭḥ-hār of the dāl and the jīm, as evidenced 

by [ آء كُـمب دب ج  ل ق   In contrast, Khalaf opts for idghām, assimilating the dāl into the jīm, as .[و 

demonstrated by [ كُـمب آء  دب جَّ ل ق   While Abū Jafar and Khalaf maintain alignment with the readings .[و 

of their respective basis, it is noteworthy that Yaʿqūb diverges from his basis, Abū ʿAmr.
342

 

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with iṭḥ-hār of the dāl and the jīm + tawassuṭ and fatḥ of madd 
muttaṣil + ṣilah of the mīm al-jamʿ + fatḥ of the dhawāt al-yāʾ + idghām of the dhāl into the tāʾ 
+ ṣilah of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Ibn Jammāz. 

 Ruways – he reads with iṭḥ-hār of the dāl and the jīm + tawassuṭ and fatḥ of madd muttaṣil 
+ iskān of the mīm al-jamʿ + fatḥ of the dhawāt al-yāʾ + iṭḥ-hār of the dhāl and the tāʾ + iskān 

of the mīm al-jamʿ. 
 Rawḥ – he reads with iṭḥ-hār of the dāl and the jīm + tawassuṭ and fatḥ of madd muttaṣil + 

iskān of the mīm al-jamʿ + fatḥ of the dhawāt al-yāʾ + idghām of the dhāl into the tāʾ + iskān 

of the mīm al-jamʿ. 
 Isḥāq – he reads with idghām of the dāl into the jīm + tawassuṭ and imālah of madd muttaṣil 

+ iskān of the mīm al-jamʿ + imālah of the dhawāt al-yāʾ + idghām of the dhāl into the tāʾ + 

iskān of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Idrīs. 

اقَّ  ثَّ
نَّا مِی 

ْ
ذ  اَّخَّ

ْ
 اِذ

َّ
  مْ كُ و

 
 ؕ خُذُو

َّ
ر و  ُ  الط 

ُ
ا فَّوْقَّكُم َّ

ن
ْ
فَّع َّ

ر
َّ
 ا و

ی
ا
َّ
تَّی  م

ا ؕم  كُ ن  ا  و 
ُ
ع
َّ
اسْم ۃ  و َّ َّ  

بِقُو  

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with ṣilah of the mīm al-jamʿ + qaṣr of madd munfaṣil + ṣilah of the 

mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Ibn Jammāz. 

 Ruways – he reads with iskān of the mīm al-jamʿ + qaṣr of madd munfaṣil + iskān of the 

mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Rawḥ. 

 Isḥāq – he reads with iskān of the mīm al-jamʿ + tawassuṭ of madd munfaṣil + iskān of the 

mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Idrīs. 
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 Textual evidence: Ibn al-Jazarī states in distich 38: 

 [ ه    و   ظب
 
عب ق دب و   أ نَّث  إذِب م   *** ت اءِ ىُ  

 
زب حُ ل  أ ] 



 

190 
 

رِ 
ْ
اَُ

َّ
ا ٭ و

َّ
ی ن

َّ
ص

َّ
ع

َّ
ا و

َّ
ن
ْ
مِع

َّ
ا س ا فِ  قَّالوُ  و 

ُ
لَّ ب

ْ
عِج

ْ
 ال
ُ
بِہِ رِ قلُوُ 

ْ
 بِ  ؕمْ ہِ بِكُف

ْ
  قلُ

ْ
 ئ

َّ
ا ی

َّ
م

َّ
 س

 
 ا

ُ
ر
ُ
  بِ  مْ کُ م

ی
ُ ہۡ ان َّ

   مْ كُ اِی م
 
اِن

 
 
 كُن

ُ
 م ُ  مْ ت

ْ
َّ ﴿ؤ

 
﴾۹۳مِنِی  

The Farsh 

Yaʿqūb contradicts the reading of his foundational basis and enunciates the subsequent six words 

with a complete ḥarakah, in contrast to reading them with ikhtilās: [ ، ىُُ هُمب
ب
، ت أ ىُُ هُمب

ب
، ي أ ىُُ كُمب

ب
، ي أ ب ارئِكُِمب

عُِ كُمـي نبصُ  ، يشُب ُ كُمب ].
343

 

Qirāʾāt in the verse 

Abū Jafar employs khafḍ of the hāʾ and attributes a ḍammah to the mīm al-jamʿ when reading the 

phrase, exemplified as [  ل بهِِمُ البعِجب  In contrast, Yaʿqūb employs khafḍ for both the hāʾ and the .[قُلوُب

mīm al-jamʿ, resulting in [  ل بهِِمِ البعِجب  Conversely, Khalaf adopts a ḍammah for both the hāʾ and .[قُلوُب

the mīm al-jamʿ, resulting in his reading of [  ل بهُِمُ البعِجب  .[قُلوُب

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with khafḍ of the hāʾ and a ḍammah on the mīm al-jamʿ + ṣilah of 

the mīm al-jamʿ + ibdāl of the hamzah + ṣilah of the mīm al-jamʿ + qaṣr of madd munfaṣil + 

ṣilah of the mīm al-jamʿ + ibdāl of the hamzah. Joining him in this reading is Ibn Jammāz. 

 Ruways – he reads with khafḍ of both the hāʾ and the mīm al-jamʿ + iskān of the mīm al-

jamʿ + taḥqīq of the hamzah + iskān of the mīm al-jamʿ + qaṣr of madd munfaṣil + iskān of 

the mīm al-jamʿ + taḥqīq of the hamzah. Joining him in this reading is Rawḥ. 

 Isḥāq – he reads with a ḍammah on the hāʾ and the mīm al-jamʿ + iskān of the mīm al-jamʿ + 

taḥqīq of the hamzah + iskān of the mīm al-jamʿ + tawassuṭ of madd munfaṣil + iskān of the 

mīm al-jamʿ + taḥqīq of the hamzah. Joining him in this reading is Idrīs. 

 
 
 كُن

 
وْتَّ اِن

َّ
م
ْ
ا ال

ُ
و ن َّ َّ

م
َّ
اسِ فَّت نِ الن َّ

 
و
ُ
 د
 
ن  م ِ

ً
ۃ

َّ
الصِ دَّ الِلہ خَّ

 
ۃُ عِن

َّ
خِر

  
 الَ

ُ
 ال َّار

ُ
 لَّكُم

ْ
انَّت  كَّ

 
 اِن

ْ
 قلُ

ُ
َّ ﴿ مْ ت

 
دِقیِ ﴾۹۴ص   

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with ṣilah of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Ibn 

Jammāz. 

 Ruways – he reads with iskān of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Rawh and 

Khalaf. 
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 Textual evidence: Ibn al-Jazarī states in distich 66: 

[ ىُ ب 
ب
تمَِّ ب ارئِب ب اب  ي أ

 
مب حُ أ ] 
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 اَّی دِی  
ْ
ت

َّ
م ا قَّد َّ َّ

ا بِم
ًۢ
د
َّ
ُ اَّب

وْہ َّ ن  َّ
م
َّ
 ی َّت

 
لَّن َّ

َّ ﴿ ؕہِْ و

 
لِمِی

 
 بِالظ 

ٌۢ
مٌ لِی 

َّ
 ع

ُ
اللہ

َّ
﴾۹۵ و  

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with khafḍ of the hāʾ and ṣilah of the mīm al-jamʿ. Joining him in 

this reading is Ibn Jammāz. 

 Ruways – he reads with a ḍammah on the hāʾ and iskān of the mīm al-jamʿ. Joining him in 

this reading is Rawḥ. 

 Isḥāq – he reads with khafḍ of the hāʾ and iskān of the mīm al-jamʿ. Joining him in this 

reading is Idrīs. 

 َّ ن  جِدَّ
َّ
لَّت َّ
دُ  ہُْ و

َّ
ُ  اَّح د  َّ

و
َّ
ۚ۬ ی ا  کُو 

َّ
ر

ْ
َّ اََّ
ی ن ِ َّ  الّ 

َّ
مِن

َّ
ۚ۬ و وۃ   ی 

َّ
لٰ  ح

َّ
اسِ ع َّ الن َّ

ص
َّ
ر

ْ
  ہُمْ اَّح

َّ
ا ہُو

َّ
م
َّ
َّۃ  ۚ و

ن
َّ
فَّ س

ْ
 اَّل

ُ
ر َّم َّ

ع
ُ
لَّوْ ی

 
َّ
ع
ْ
 ال

َّ
زِحِہۡ مِن

ْ
ح

َّ
ا بِمُز

َّ
 بِم

ٌۢ ٌ صِی 
َّ
  ب
ُ
اللہ

َّ
 ؕ و

َّ
ر َّم َّ

 ی عُ
 
ابِ اَّن  ذَّ

َّ
ن لوُ 

َّ
م
ْ
ع
َّ
٪ ی ﴿۹۶﴾  

The Farsh  

Yaʿqūb’s approach diverges from the basis and renders the word in the form of a conjugated 

second person, represented as [ لوُب ت   م  ن  عب ], wherein a tāʾ al-khiṭāb is employed. This contrasts with the 

practise of his basis, who reads it as a conjugated third person, exemplified as [ لوُب  م  ن  ي عب ], with the 

application of a yāʾ al-ghayb. Conversely, Abū Jaʿfar and Khalaf, the remaining qurrāʾ, read it with 

a yāʾ al-ghayb, as demonstrated by [ لوُب  م  ن  ي عب ].
344

 

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with ṣilah of the mīm al-jamʿ + yāʾ al-ghayb. Joining him in this 

reading is Ibn Jammāz. 

 Ruways – he reads with iskān of the mīm al-jamʿ + tāʾ al-khiṭāb. Joining him in this reading 

is Rawḥ. 

 Isḥāq – he reads with iskān of the mīm al-jamʿ + yāʾ al-ghayb. Joining him in this reading is 

Idrīs. 

 

 

 

 

                                                           
344

 Textual evidence: Ibn al-Jazarī states in distich 67: 

[ اطِبب  لوُب  –خ  م  و ىح   ن  قلُب ي عب ] 
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ا  ً
دُو 

َّ
 ع

َّ
ان  كَّ

 
ن
َّ
 م

ْ
ی  قلُ ِ

ْ
 لَّ ل جِِبَ

ْ
بشُ َّ ہُدًی و 

َّ
ی ہِ و َّدَّ

َّ ی

 
ی

َّ
ا ب

َّ
قاً ل مِ ِ د  َّ

ص
ُ
نِ الِلہ م

ْ
بِکَّ بِاِذ

ْ
 قَّل

لٰ 
َّ
ٗ ع لََّ  نَّز َّ

ٗ
َّہ ی فَّاِن  مُ ر 

ْ
 للِ

ْ
َّ ؤ

 
 مِنِی

﴿۹۷﴾  

Qirāʾāt in the verse 

Abū Jaʾfar and Yaʿqūb distinctly articulate the word with a kasrah on the jīm, accompanied by the 

iskān of the bāʾ and another kasrah on the rāʾ. They do so without introducing a subsequent 

hamzah after the rāʾ, thus exemplified as [ ِ يبل  ـجِبب  ]. Conversely, the remaining qāriʾ, Khalaf, renders 

it differently, enunciating the jīm with fatḥ and employing khafḍ on the rāʾ. In his reading, a 

hamzah maksūrah succeeds the rāʾ, followed by a yāʾ sākinah, as denoted by [ بب  ئيِبل  ـج    ]. 

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with a kasrah on the jīm, iskān of the bāʾ, a kasrah on the rāʾ; 
without a hamzah following the rāʾ + fatḥ of the dhawāt al-rāʾ + ibdāl of the hamzah. Joining 

him in this reading is Ibn Jammāz. 

 Ruways – he reads with a kasrah on the jīm, iskān of the bāʾ, a kasrah on the rāʾ; without a 

hamzah following the rāʾ + fatḥ of the dhawāt al-rāʾ + taḥqīq of the hamzah. Joining him in 

this reading is Rawḥ. 

 Isḥāq – he reads with fatḥ of the jīm and khafḍ of the rāʾ, a hamzah maksūrah following the 

rāʾ + imālah of the dhawāt al-rāʾ + taḥqīq of the hamzah. Joining him in this reading is Idrīs. 

 
َّ
لِِۡ و ُ

س
ُ
ر

َّ
تِہۡ و ل ئِكَّ

َّ
م
َّ
ِ و ِ ا للہ  ً

دُو 
َّ
 ع

َّ
ان  كَّ

 
ن
َّ
لَّ م

ی  ِ
ْ

 جِبَ
َّ
ىلَّ و

 
 مِی ك

ْ
 ل لِ

ٌ
دُو 

َّ
 ع

َّ
َّ اللہ  فَّاِن 

 
 ﴿ك

َّ
﴾۹۸فِرِی ن  

Qirāʾāt in the verse 

Abū Jaʾfar's reading of the word includes a hamzah maksūrah, devoid of a subsequent yāʾ sākinah 

after the alif, as evidenced by [  ِـائل  Conversely, Yaʿqūb’s reading eschews both a hamzah .[مِيبك 

maksūrah and the yāʾ sākinah, as illustrated by [  ـال  On the other hand, Khalaf’s approach .[مِيبك 

entails a hamzah maksūrah accompanied by a yāʾ sākinah, resulting in the enunciation [  ـائيِبل  .[مِيبك 

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with a kasrah on the jīm, iskān of the bāʾ, a kasrah on the rāʾ; 
without a hamzah following the rāʾ + with a hamzah maksūrah without a yāʾ sākinah 

following the alif, + fatḥ of the kāf. Joining him in this reading is Ibn Jammāz. 

 Ruways – he reads with a kasrah on the jīm, iskān of the bāʾ, a kasrah on the rāʾ; without a 

hamzah following the rāʾ + without a hamzah maksūrah and the yāʾ sākinah + imālah of the 

kāf. 
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 Rawḥ – he reads with a kasrah on the jīm, iskān of the bāʾ, a kasrah on the rāʾ; without a 

hamzah following the rāʾ + without a hamzah maksūrah and the yāʾ sākinah + fatḥ of the kāf. 

 Isḥāq  – he reads with fatḥ of the jīm and khafḍ of the rāʾ, a hamzah maksūrah following the 

rāʾ + with a hamzah maksūrah and a yāʾ sākinah + fatḥ of the kāf. Joining him in this reading 

is Idrīs. 

 
ْ
ل
َّ
ز
 
 اَّن

ْ
د لَّقَّ َّ

 و
ی
ا
َّ
 ن

َّ
ت  ۚ و ن 

 
یِ
َّ
تٍۭ ب ی  کَّ ا 

 بِ اِلَّی 
ُ
فُر

ْ
ك

َّ
ا ی

َّ
  م

ی
ا
َّ
 ﴿ہ

َّ
ن سِقُو 

 
ف
ْ
َّ ال ﴾۹۹اِلَ   

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with qaṣr of madd munfaṣil. Joining him in this reading is Ibn 

Jammāz and Yaʿqūb. 

 Isḥāq – he reads with tawassuṭ of madd munfaṣil. Joining him in this reading is Idrīs. 

كُ 
َّ
 اَّو

ْ
ن  م ِ

ٌ
ہٗ فَّرِی ق َّذَّ

دًا ن َّب
 
ہ
َّ
ا ع

 
دُو

َّ
ہ ا ع 

َّ
 ۬ؕ  ہُ  ل َّم

ُ
ہُمْ  لََّ ی

ُ
ثَّر

ْ
 اَّك

ْ
ل
َّ
 ب

ْ
 ﴿ؤ

َّ
ن ﴾۱۰۰مِنُو   

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with ṣilah of the mīm al-jamʿ + ibdāl of the hamzah. Joining him in 

this reading is Ibn Jammāz. 

 Ruways – he reads with iskān of the mīm al-jamʿ + taḥqīq of the hamzah. Joining him in 

this reading is Rawḥ and Khalaf. 

ا  َّ لَّم  َّ
آو

َّ
 ج

َّ
   ہُمْ ء

َّ
ع
َّ
ا م

َّ
 ل مِ

ٌ
ق ِ د  َّ

ص
ُ
دِ الِلہ م

 
نْ عِن  م ِ

ٌ
ل و 

ُ
س

َّ
  ہُْ ر

َّ
 الِلہ و

َّ
ب  ٭ۙ كِت 

َّ
ب كِت 

ْ
توُا ال

 
 اوُ

َّ
ی ن ِ َّ  الّ 

َّ
ن  م ِ

ٌ
َّذَّ فَّرِی ق

آنَّب
َّ
 ر

َّ
ء

رِ  َّ  مْ ہِ ظُہُو  اَّن   ﴿ ہُْ كَّ
َّ
ن لَّمُو 

ْ
ع
َّ
﴾۱۰۱لََّ ی  

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with tawassuṭ and fatḥ of madd muttaṣil + ṣilah of the mīm al-jamʿ + 

tawassuṭ of madd muttaṣil + ṣilah of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Ibn 

Jammāz. 

 Ruways – he reads with tawassuṭ and fatḥ of madd muttaṣil + iskān of the mīm al-jamʿ + 
tawassuṭ of madd muttaṣil + iskān of the mīm al-jamʿ.  Joining him in this reading is Rawḥ. 

 Isḥāq – he reads with tawassuṭ and imālah of madd muttaṣil + iskān of the mīm al-jamʿ + 

tawassuṭ of madd muttaṣil + iskān of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Idrīs. 
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ُ
ن لَّی م  ُ

 س
َّ
ر فَّ ا كَّ

َّ
م
َّ
 ۚ و

َّ
ن لَّی م  ُ

کِ س
ْ
ل
ُ
لٰ  م

َّ
ُ ع

 
طِی ی  لوُا الش َّ

ْ
ا تَّت َّ

ا م و 
ُ
ع
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َّ و

 
طِی ی  َّ الش َّ ل كِن 

َّ
 و

َّ
ن مُو  َّل ِ

ع
ُ
ا ی

 
و

ُ
ر فَّ كَّ

 
َّ
 ٭ و

َّ
ر

ْ
ح ِ 
 الس

َّ
 الن َّاس

ی
ا
َّ
تَّ ؕاُ م

 
و

ُ
ار

َّ
م
َّ
تَّ  و

 
و

ُ
ار ابِلَّ ہَّ

َّ
ِ بِب

 
ی لَّكَّ َّ

م
ْ
لَّٰ ال َّ

زِلَّ ع
 
ن  

Qirāʾāt in the verse 

Abū Jaʿfar and Yaʿqūb employ tathqīl along with fatḥ on the first nūn, accompanied by naṣb of the 

second nūn, exemplified by [  ـ  ل   ـ و  ي  طِيبـن  كِنَّ الشَّ ]. In contrast, Khalaf's rendition adopts takhfīf, coupled 

with khafḍ on the first nūn, while opting for rafʿ of the second nūn, as demonstrated by [  ـ  ل  كِنِ و 
 ـ  ي  طِيبـنُ الشَّ ]. 

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with tathqīl and fatḥ of the first nūn; and naṣb of the second nūn + 

qaṣr of madd munfaṣil. Joining him in this reading is Ibn Jammāz and Yaʿqūb. 

 Isḥāq – he reads with takhfīf and khafḍ of the first nūn; and rafʿ of the second nūn + 

tawassuṭ of madd munfaṣil. Joining him in this reading is Idrīs. 

نِ  م  ل ِ َّ
ع
ُ
ا ی

َّ
م
َّ
قُو  و

َّ
  ی

تِ  َّ
د  ح

َّ
 مِنْ اَّح

ی
رْءِ لََّ

َّ
م
ْ
َّ ال

 
ی

َّ
 بِہۡ ب

َّ
ن قوُ  ِ  

ر ُفَّ
ا ی

َّ
ا م

َّ
ہُم

ْ
 مِن

َّ
ن ل َّمُو  َّ

ع
َّ
ت
َّ
فُرْ ؕ فَّی

ْ
 فَّلََّ تَّك

ٌ
ۃ
َّ
ن
ْ
 فِت

ُ
ن

ْ
ا نَّح َّ

اِن َّم

وْجِہۡ ؕ
َّ
ز

َّ
 و

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with qaṣr of madd munfaṣil. Joining him in this reading is Ibn 

Jammāz and Yaʿqūb. 

 Isḥāq – he reads with tawassuṭ of madd munfaṣil. Joining him in this reading is Idrīs. 

ا 
َّ
م
َّ
 م   ہُ و

ُ  
ضُر

َّ
ا ی

َّ
 م
َّ
ن ل َّمُو  َّ

ع
َّ
ت
َّ
ی
َّ
نِ الِلہ ؕ و

ْ
َّ بِاِذ د  اِلَ 

َّ
 بِہۡ مِنْ اَّح

َّ
ی ن ِ 

آر ہُْ  ؕ  مْ ہُ بِضَّ
ُ
ع فَّ

 
ن
َّ
لََّ ی

َّ
و  

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with ṣilah of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Ibn 

Jammāz. 

 Ruways – he reads with iskān of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Rawḥ and 

Khalaf. 
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ْ
نِ اَ

َّ
ا لَّم

لِمُو 
َّ
 ع

ْ
لَّقَّد َّ

ۃِ مِ تََّ  و
َّ
خِر

  
ٗ فِ الَ ا لََّ

َّ
 م
ُ
 خَّ  نْ ىہ

َّ
۟۬ و ق    لَّبِ لََّ

ْ
وْا بِ ئ

َّ
ر ََّ ا  َّ

 م
َّ

  س
ی
 ہۡ

َّ
فُس

 
ا   ؕہُْ اَّن انوُ   لَّوْ كَّ

﴿ 
َّ
ن لَّمُو 

ْ
ع
َّ
﴾۱۰۲ی  

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with fatḥ of the dhawāt al-rāʾ + ikhfāʾ with ghunnah + ibdāl of the 

hamzah + qaṣr of madd munfaṣil + ṣilah of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Ibn 

Jammāz. 

 Ruways – he reads with fatḥ of the dhawāt al-rāʾ + iṭḥ-hār + taḥqīq of the hamzah + qaṣr of 

madd munfaṣil + iskān of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Rawḥ. 

 Isḥāq – he reads with imālah of the dhawāt al-rāʾ + iṭḥ-hār + taḥqīq of the hamzah + 

tawassuṭ of madd munfaṣil + iskān of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Idrīs. 

 َّ لَّوْ اَّن  َّ
 ﴿ ہُْ و

َّ
ن لَّمُو 

ْ
ع
َّ
ا ی انوُ   ؕ  لَّوْ كَّ

ٌ دِ الِلہ خَّی 
 
نْ عِن  م ِ

ٌ
ۃ
َّ
ب ثُو 

َّ
وْا لَّم ات َّقَّ َّ

ا و نُو 
َّ
م ﴾٪ ۱۰۳ا   

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with ṣilah of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Ibn 

Jammāz. 

 Ruways – he reads with iskān of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Rawḥ and 

Khalaf. 

ا یۤ 
َّ
 اَّی ہُ

 
لوُا ان قوُ 

َّ
ا و

َّ
اعِن

َّ
ا ر لوُ  ا لََّ تَّقُو  نُو 

َّ
م  ا 

َّ
ی ن ِ َّ  الّ 

 
 للِ

َّ
ا ؕ  و و 

ُ
ع
َّ
اسْم

َّ
 ظُرْنَّا و

 
ابٌ اَّلیِ مٌ ﴿ك ذَّ َّ

 ع
َّ
﴾۱۰۴فِرِی ن  

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with qaṣr of madd munfaṣil + fatḥ of the kāf. Joining him in this 

reading is Ibn Jammāz and Rawḥ. 

 Ruways – he reads with qaṣr of madd munfaṣil + imālah of the kāf.  
 Isḥāq – he reads with tawassuṭ of madd munfaṣil + fatḥ of the kāf. Joining him in this 

reading is Idrīs. 
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َّ اَّن

 
رِکِی

ْ
مُش

ْ
لََّ ال

َّ
بِ و كِت 

ْ
لِ ال

 
ا مِنْ اَّہ

 
و

ُ
ر فَّ  كَّ

َّ
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َّ
لَّ م َّز َّ
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 ر
 
ن   م ِ

 
  ؕمْ كُ ی

َّ
  و

ُ
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 َّ  ی 
 
ن
َّ
تِہۡ م

َّ
م
ْ
ح

َّ
ُ بِر ص 

َّ
ت
ْ
خ
َّ
آی ظِی مِ ﴿شَّ

َّ
ع
ْ
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ْ
ض فَّ

ْ
 ذوُال

ُ
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َّ
 ؕ و

ُ
﴾۱۰۵ء  

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with tathqil of the zāy + ṣilah of the mīm al-jamʿ + ikhfāʾ with 

ghunnah + ṣilah of the mīm al-jamʿ + tawassuṭ of madd muttaṣil. Joining him in this reading 

is Ibn Jammāz. 

 Isḥāq – he reads with tathqil of the zāy + iskān of the mīm al-jamʿ + iṭḥ-hār + iskān of the 

mīm al-jamʿ + tawassuṭ of madd muttaṣil. Joining him in this reading is Idrīs. 

 Ruways – he reads with takhfīf of the zāy + iskān of the mīm al-jamʿ + iṭḥ-hār + iskān of the 

mīm al-jamʿ + tawassuṭ of madd muttaṣil. Joining him in this reading is Rawḥ. 
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ۃ   ۞
َّ
ی  مِنْ ا 

ْ
خ

َّ
س

 
ا نَّن َّ

م  

َّۃ  اَّوْ 
ی  مِنْ ا 

ْ
خ

َّ
س

 
ا نَّن َّ

ا م
َّ
سِہ

 
 نَّ ننُ

 
 ا

ْ
ن   م ِ

 
 تِ بِخَّی

ی
ا
َّ
لِ   ہ

ْ
ااَّوْ مِث

َّ
َّ اَّ ۬ؕ  ہ لَّمْ اَّن 

ْ
ء  قَّدِی رٌ ﴿ لَّمْ تَّع

 
لٰ  كُل ِ شََّ

َّ
 ع

َّ
﴾۱۰۶اللہ  

The Farsh 

Yaʿqūb diverges from his foundational basis and articulates the word as [ا  employing a ,[ننُبسِه 

ḍammah on the first nūn, a sukūn on the second nūn, a kasrah on the sīn, and isqāṭ of the 

hamzah, as opposed to the reading of his basis who reads it as [ا ه 
ب
أ  In contrast, both Abū Jaʿfar .[ن نبس 

and Khalaf adhere to the reading of their basis, rendering the word as [ا  345.[ننُبسِه 

Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with a ḍammah on the first nūn, a sukūn on the second nūn, a 

kasrah on the sīn, and isqāṭ of the hamzah + ibdāl of the hamzah + qaṣr of madd munfaṣil. 
Joining him in this reading is Ibn Jammāz. 

 Ruways – he reads with a ḍammah on the first nūn, a sukūn on the second nūn, a kasrah 

on the sīn, and isqāṭ of the hamzah + taḥqīq of the hamzah + qaṣr of madd munfaṣil. Joining 

him in this reading is Rawḥ. 

 Isḥāq – he reads with a ḍammah on the first nūn, a sukūn on the second nūn, a kasrah on 

the sīn, and isqāṭ of the hamzah + taḥqīq of the hamzah + tawassuṭ of madd munfaṣil. Joining 

him in this reading is Idrīs. 
 

ا لَّكُ  َّ
م
َّ
َّرْضِ ؕ و

 
الَ

َّ
تِ و و  م 

َّ 
کُ الس

ْ
ل
ُ
ٗ م  لََّ

َّ
َّ اللہ لَّمْ اَّن 

ْ
  ﴿م  اَّلَّمْ تَّع

 
لََّ نَّصِی  و َّ

  
لِ َّ  و 

 
نِ الِلہ مِن

 
و
ُ
 د
 
ن ﴾۱۰۷م ِ  

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with ṣilah of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Ibn 

Jammāz. 

 Ruways – he reads with iskān of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Rawḥ and 

Khalaf. 

 

 

 

                                                           
345

 Textual evidence: Ibn al-Jazarī states in distich 68: 

[ ادُوب  ُ  تُف  عب نرا م  س  او   و قلُب ح  و ىح   – ننُبسِه  ] 
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لَّ 
و 
ُ
س

َّ
ا ر لوُ 

َّ
َّسْـ   ت

 
َّ اَّن

ن
 
و   مْ كُ اَّم ترُِی دُو

ُ
ئِلَّ م

ُ
ا س

َّ
 قَّبْلُ ؕس  كَّم

 
 مِن

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with ṣilah of the mīm al-jamʿ + fatḥ of the dhawāt al-yāʾ. Joining 

him in this reading is Ibn Jammāz. 

 Ruways – he reads with iskān of the mīm al-jamʿ + fatḥ of the dhawāt al-yāʾ. Joining him in 

this reading is Rawḥ. 

 Isḥāq – he reads with iskān of the mīm al-jamʿ + imālah of the dhawāt al-yāʾ. Joining him in 

this reading is Idrīs. 

انِ 
َّ
ی م ِ

 
 بِالَ

َّ
ر

ْ
كُف

ْ
لِ ال َّ َّد 

ب
َّ
 ی َّت

 
ن
َّ
م
َّ
 فَّقَّ و

ْ
  ل َّ ضَّ  د

َّ
آس

َّ
بِی لِ ﴿و

َّ  
 الس

َّ
﴾۱۰۸ء  

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with iṭḥ-hār of the dāl and the ḍād + tawassuṭ of madd muttaṣil. 
Joining him in this reading is Ibn Jammāz and Yaʿqūb. 

 Isḥāq – he reads with idghām of the dāl into the ḍād + tawassuṭ of madd muttaṣil. Joining 

him in this reading is Idrīs. 

نَّكُ 
 
وُ د  ُ

ر
َّ
بِ لَّوْ ی

كِت 
ْ
لِ ال

 
نْ اَّہ  م ِ

ٌ ثِی  َّ كَّ د  َّ
دِ اِی  م  و

ْ
ع
َّ
نۢۡ ب انِكُ م ِ

َّ
فُسِ  مْ م

 
دِ اَّن

 
نْ عِن دًا م ِ َّ

س
َّ
ۚ۬ ح ارًا  َّ ا ہِ  كُف 

َّ
دِ م

ْ
ع
َّ
نۢۡ ب م ِ

 
َّ
  ی

تِ  َّ
ا ح و 

ُ
ح اصْفَّ

َّ
ا و فُو 

ْ
ُ ۚ فَّاع ق  َّ

ح
ْ
 ال
ُ
َّ لَّہُ َّ َّی 

 تَّب
 
ء  قَّدِی رٌ ﴿ا

 
لٰ  كُل ِ شََّ

َّ
 ع

َّ
َّ اللہ ُ بِاَّمْرِہۡ ؕ اِن 

 اللہ
َّ
﴾۱۰۹تِ  

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with ṣilah of the mīm al-jamʿ + ibdāl of the hamzah. Joining him in 

this reading is Ibn Jammāz. 

 Ruways – he reads with iskān of the mīm al-jamʿ + taḥqīq of the hamzah. Joining him in 

this reading is Rawḥ and Khalaf. 

ا 
َّ
م
َّ
وۃَّ ؕ و

 
ک توُا الز َّ ا 

َّ
وۃَّ و

ل  اَّقِی مُوا الص َّ َّ
فُسِكُ و

 
ا لََِّن و 

ُ
م ِ د   خَّ  نْ م ِ م  تقَُّ

َّ
ن لوُ 

َّ
م
ْ
ا تَّع َّ

 بِم
َّ
َّ اللہ دَّ الِلہ ؕ اِن 

 
 عِن

ُ
ہ
 
  تَّجِدُو

 
ی

﴿ ٌ
 

صِی
َّ
﴾۱۱۰ب  

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with ṣilah of the mīm al-jamʿ + ikhfāʾ. Joining him in this reading is 

Ibn Jammāz. 

 Ruways – he reads with iskān of the mīm al-jamʿ + iṭḥ-hār. Joining him in this reading is 

Rawḥ and Khalaf. 
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دًا اَّوْ نَّص  
 ہُو 

َّ
 كَّان

 
ن
َّ
َّ م ۃَّ اِلَ  َّ ن  َّ

ج
ْ
خُلَّ ال

ْ
 ی َّد

 
ا لَّن

قَّالوُ  َّ
یو کَّ  ؕر 

ْ
ُہُْ  تِل  

انِی
َّ
انَّكُ  ؕاَّم رْہَّ

ُ
ا ب اتوُ   ہَّ

ْ
  مْ  قلُ

ُ
ت
 
 كُن

 
 مْ اِن

﴿ َّ

 
دِقِی ﴾۱۱۱ص   

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with fatḥ of the dhawāt al-rāʾ + takhfīf of the yāʾ + ṣilah of the mīm 

al-jamʿ. Joining him in this reading is Ibn Jammāz. 

 Ruways – he reads with fatḥ of the dhawāt al-rāʾ + tathqīl of the yāʾ + iskān of the mīm al-
jamʿ. Joining him in this reading is Rawḥ. 

 Isḥāq – he reads with imālah of the dhawāt al-rāʾ + tathqīl of the yāʾ + iskān of the mīm al-
jamʿ. Joining him in this reading is Idrīs. 

 
َّ
 لٰ  ب

َّ
  لِلہِ و

ٗ
ہ
َّ
ہ
ْ
ج

َّ
 و

َّ
نْ اَّسْلَّم َّ

لََّ ہُ  ٭  م
َّ
ہۡ ۪ و ب ِ َّ

دَّ ر
 
ہٗ عِن

ُ
ر

ْ
 اَّج

ی ٗ
سِنٌ فَّلَِّ

ْ
ح
ُ
 م

َّ
وْ  و  خَّ

ٌ
لَّی   ف َّ

لََّ ہُ  ہِْ ع
َّ
 ﴿ مْ و

َّ
ن نوُ 

َّ
ز

ْ
ح
َّ
﴾٪ ۱۱۲ی  

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with fatḥ of the dhawāt al-yāʾ + iskān of the hāʾ + rafʿ of the khaʾ + a 

kasrah on the hāʾ with ṣilah of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Ibn Jammāz. 

 Ruways – he reads with fatḥ of the dhawāt al-yāʾ + a ḍammah on the hāʾ + naṣb of the khaʾ 
+ a ḍammah on the hāʾ with iskān of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Rawḥ. 

 Isḥāq – he reads with imālah of the dhawāt al-yāʾ + a ḍammah on the hāʾ + rafʿ of the khaʾ + 

a kasah on the hāʾ with iskān of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Idrīs. 

تِ الن َّص   َّ
س

 
ُ  لَّی

د ہُو 
َّ
ی
ْ
قَّالَّتِ ال َّ

ی و َّ قَّالَّتِ الن َّص  ر  ء  ۪ و   
لٰ  شََّ

َّ
ی ع ہُ ر  ء  ۙ و َّ  

لٰ  شََّ
َّ
 ع

ُ
د ہُو 

َّ
ی
ْ
تِ ال

َّ
س

 
  مْ لَّی

َّ
ن لوُ 

ْ
ت
َّ
ی

لکَِّ 
 
 ؕ كَّذ

َّ
ب كِت 

ْ
 ال

َّ
ن ی 

َّ
 ب
ُ
كُم

ْ
ح
َّ
 ی
ُ
 ۚ فَّاللہ

لَّ قَّوْلہِِْ
ْ
 مِث

َّ
ن لَّمُو 

ْ
ع
َّ
 لََّ ی

َّ
ی ن ِ َّ ہِ  ہُْ قَّالَّ الّ  ا فیِ  انوُ  ا كَّ

َّ
ۃِ فِی م

َّ
م قِی 

ْ
 ال

َّ
وْم

َّ
ی

﴿ 
َّ
ن لِفُو 

َّ
ت
ْ
خ
َّ
﴾۱۱۳ی  

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with fatḥ of the dhawāt al-rāʾ + ṣilah of the mīm al-jamʿ. Joining him 

in this reading is Ibn Jammāz. 

 Ruways – he reads with fatḥ of the dhawāt al-rāʾ + iskān of the mīm al-jamʿ. Joining him in 

this reading is Rawḥ. 

 Isḥāq – he reads with imālah of the dhawāt al-rāʾ + iskān of the mīm al-jamʿ. Joining him in 

this reading is Idrīs. 
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َّ
س

َّ
 و

ٗ
ا اسْمُہ

َّ
 فِی ہ

َّ
كَّر

ْ
 ی ذُ

 
جِدَّ الِلہ اَّن س 

َّ
 م
َّ
ع

َّ
ن  م َّ

 
ن  مِم َّ

ُ
لَّم

ْ
نْ اَّظ َّ

م
َّ
ی و َّ لَّ ع 

ان ا كَّ
َّ
ا ؕ اوُل ئِکَّ م

َّ
ابِہ

َّ
ر   ہُْ فِ  خَّ

 
اَّن

خُلوُ  
ْ
 ی َّد

ی
ا َّ  ہَّ آاِلَ  َّ ۬  لَّ خَّ

 
   ہُْ ئِفِی

ْ
ُن افِ ال 

َّ
لَّ  ی َّ  و 

ٌ
مٌ ﴿ ہُْ خِزْی ظِی 

َّ
ابٌ ع ذَّ َّ

ۃِ ع
َّ
خِر

  
﴾۱۱۴فِ الَ  

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with fatḥ of the dhawāt al-yāʾ + ṣilah of the mīm al-jamʿ + qaṣr of 

madd munfaṣil + tawssuṭ of madd muttaṣil + ṣilah of the mīm al-jamʿ + fatḥ of the dhawāt al-
yāʾ + ṣilah of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Ibn Jammāz. 

 Ruways – he reads with fatḥ of the dhawāt al-yāʾ + iskān of the mīm al-jamʿ + qaṣr of madd 
munfaṣil + tawssuṭ of madd muttaṣil + iskān of the mīm al-jamʿ + fatḥ of the dhawāt al-yāʾ + 

iskān of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Rawḥ. 
 Isḥāq – he reads with imālah of the dhawāt al-yāʾ + iskān of the mīm al-jamʿ + tawassuṭ of 

madd munfaṣil + tawssuṭ of madd muttaṣil + iskān of the mīm al-jamʿ imālah of the dhawāt 

al-yāʾ + iskān of the mīm al-jamʿ.  Joining him in this reading is Idrīs. 

مٌ ﴿ لِی 
َّ
 ع

ٌ
اسِع

َّ
 و

َّ
َّ اللہ  الِلہ ؕ اِن 

ُ
ہ
ْ
ج

َّ
 و

َّ  
ا فَّثَّم

ل وُ 
َّ
ا توُ

َّ
م
َّ
ُ ٭ فَّاَّی ن

رِب
ْ
غ
َّ
م
ْ
ال

َّ
رِقُ و

ْ
ش

َّ
م
ْ
 لِلہِ ال

َّ
ًا ۙ  ﴾۱۱۵و لَّ

َّ
 و
ُ
ذَّ اللہ قَّالوُا ات َّخَّ َّ

و

﴿ 
َّ
ن و 

ُ
نِت

 
ٗ ق َّ  لَ 

ٌ
َّرْضِ ؕ كُل 

 
الَ

َّ
تِ و و  م 

َّ 
ا فِ الس

َّ
ٗ م َّ  لَ 

 
ل
َّ
 ؕ ب

ٗ
ہ
َّ
ن بْح 

ُ
 ﴾۱۱۶س

The Sequence 

 Ibn Wardān – Joining him in this reading is Ibn Jammāz, Yaʾqūb and Khalaf. 

َّ اِذَّا قَّ 
َّرْضِ ؕ و

 
الَ

َّ
تِ و و  م 

َّ 
 الس

ُ
دِی ع

َّ
 ﴿ضۤی ب

ُ
ن كُو 

َّ
 فَّی

 
ٗ كُن لُ لََّ قُو 

َّ
ا ی

َّ
﴾۱۱۷اَّمْرًا فَّاِن َّم  

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with qaṣr and fatḥ of the dhawāt al-yāʾ. Joining him in this reading 

is Ibn Jammāz and Yaʿqūb. 

 Isḥāq – he reads with tawassuṭ and imālah of the dhawāt al-yāʾ. Joining him in this reading 

is Idrīs. 

ُ  اَّوْ تَّ 
ا اللہ

َّ
مُن ل ِ ُكَّ

َّ لَّوْلََّ ی
ن لَّمُو 

ْ
ع
َّ
 لََّ ی

َّ
ی ن ِ َّ قَّالَّ الّ  َّ

 و
 
  تِی  ا

ی
ا
َّ
لکَِّ ن

 
 ؕ كَّذ

ٌ
ۃ
َّ
ی  قَّبْلِ  ا 

 
 مِن

َّ
ی ن ِ َّ لَّ قَّوْلہِِْ  ؕ ہِ   قَّالَّ الّ 

ْ
ث م ِ

﴿ 
َّ
ن قنُِو  وْم  ی وُ  تِ لقَِّ

ی 
  
ا الَ َّ ن  َّ  

ی
َّ
 ب
ْ
 ؕ قَّد

ہُْ
ُ
ب  قلُوُ 

ْ
ت

َّ
ہ
َّ
اب َّشَّ ﴾۱۱۸ت  

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with ibdāl of the hamzah + qaṣr of madd munfaṣil + ṣilah of the 

mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Ibn Jammāz. 
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 Ruways – he reads with taḥqīq of the hamzah + qaṣr of madd munfaṣil + iskān of the mīm 
al-jamʿ. Joining him in this reading is Rawḥ. 

 Isḥāq – he reads with taḥqīq of the hamzah + tawassuṭ of madd munfaṣil + iskān of the mīm 
al-jamʿ. Joining him in this reading is Idrīs. 

 اِ 
ی
َّا ً ن 

 
شِی

َّ
ِ ب ق  َّ

ح
ْ
کَّ بِال

ن 
ْ
ل
َّ
لََّ اَّرْس نَّذِی رًا ۙ و َّ َّ لُ ا و  بِ تسُْئَّ نْ اَّصْح  َّ

مِ ﴿ع حِی 
َّ
ج
ْ
﴾۱۱۹ال  

The Farsh  

Abū Jaʿfar and Yaʿqūb diverge from the reading of their basis. In the case of Yaʿqūb, the word is 

articulated as [ لب
 
أ  featuring fatḥ of the tāʾ and a jazm of the lām, as opposed to reading it as ,[ت سب

لُ ]
 
أ  characterised by a ḍammah on the tāʾ and rafʿ of the lām. On the other hand, Abū Jaʿfar ,[تسُب

diverges by pronouncing it as [ ُل
 
أ لب ] as opposed to reading it as [تسُب

 
أ  In contrast, Khalaf aligns .[ت سب

with the reading of his foundational basis, enunciating the word as [ ُل
 
أ  346.[تسُب

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with qaṣr of madd munfaṣil + a ḍammah on the tāʾ and rafʿ of the 
lām. Joining him in this reading is Ibn Jammāz. 

 Ruways – he reads with qaṣr of madd munfaṣil + fatḥ of the tāʾ and a jazm of the lām. 

Joining him in this reading is Rawḥ. 

 Isḥāq – he reads with tawassuṭ of madd munfaṣil + a ḍammah on the tāʾ and rafʿ of the lām. 

Joining him in this reading is Idrīs. 

 تَّرْ 
 
لَّن َّ

ی و لََّ الن َّص  ض 
َّ
 و

ُ
د ہُو 

َّ
ی
ْ
کَّ ال

 
ن
َّ
ی ع  ر 

َّ
َّ مِل َّت

بِع  تَّت َّ
 
تِ  َّ
  ۬ؕ ہُْ ح

َّ
ی الِلہ ہُو َّ ہُدَّ  اِن 

ْ
ہُ قلُ

ْ
یال  ۬ؕ د 

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with fatḥ of the dhawāt al-rāʾ + ṣilah of the mīm al-jamʿ + fatḥ of the 

dhawāt al-yāʾ. Joining him in this reading is Ibn Jammāz. 
 Ruways – he reads with fatḥ of the dhawāt al-rāʾ + iskān of the mīm al-jamʿ + fatḥ of the 

dhawāt al-yāʾ. Joining him in this reading is Rawḥ. 
 Isḥāq – he reads with imālah of the dhawāt al-rāʾ + iskān of the mīm al-jamʿ + imālah of the 

dhawāt al-rāʾ. Joining him in this reading is Idrīs. 

 

                                                           
346

 Textual evidence: Ibn al-Jazarī states in distich 68: 

[ لب و  
 
أ مُّ الب و ى و  ح   ت سب عُ الب و   ضَّ    َّفب

ُ
صِّ   أ ] 
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َّ اَّہ

ت
ْ
ع
َّ
لَّئِنِ ات َّب َّ

آو
َّ
 و

َّ
 ہُم  ء

 
ی ِ َّ دَّ الّ 

ْ
ع
َّ
آب

َّ
 ج

َّ
  ء

 
لََّ نَّصِی  و َّ

  
لِ َّ  و 

 
 الِلہ مِن

َّ
ا لَّکَّ مِن َّ

مِ ۙ م
ْ
عِل

ْ
 ال

َّ
 مِن

َّ
﴾  ۱۲۰ ﴿ک  

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with tawassuṭ of madd muttaṣil + ṣilah of the mīm al-jamʿ + 

tawassuṭ and fatḥ of madd muttaṣil. Joining him in this reading is Ibn Jammāz. 

 Ruways – he reads with tawassuṭ of madd muttaṣil + iskān of the mīm al-jamʿ + tawassuṭ 
and fatḥ of madd muttaṣil. Joining him in this reading is Rawḥ. 

 Isḥāq – he reads with tawassuṭ of madd muttaṣil + iskān of the mīm al-jamʿ + tawassuṭ and 

imālah of madd muttaṣil. Joining him in this reading is Idrīs. 

ی   ِ َّ َّ تِلََّ اَّلّ  ق  َّ
 ح

ٗ
نَّہ

لوُ 
ْ
ت
َّ
 ی

َّ
ب كِت 

ْ
 ال
ُ
ہُ تَّی ن 

 ا 
َّ
تِہۡ ؕ اوُن

َّ
 ل  و

ُ
 ئِکَّ ی

ْ
 بِہۡ ؤ

َّ
ن فُرْ بِہۡ  ۬ؕ مِنُو 

ْ
 ی َّك

 
ن
َّ
م
َّ
  ل  فَّاوُ و

ُ
 ئِکَّ ہُم

َّ
ن

 
و

ُ
سِر خ 

ْ
ال

﴿۱۲۱ ٪﴾ 

 

The Sequence 
 Ibn Wardān – he reads with tawassuṭ of madd muttaṣil + ibdāl of the hamzah + tawassuṭ of 

madd muttaṣil. Joining him in this reading is Ibn Jammāz. 

 Ruways – he reads with tawassuṭ of madd muttaṣil + taḥqīq of the hamzah + tawassuṭ of 

madd muttaṣil. Joining him in this reading is Rawḥ and Khalaf. 

 
َّ
ب   ی 

ی آاِسْ نِّ 
َّ
لَّ ءِ ر

َّ  ی   ال 
َّ
تِِ

َّ
م
ْ
ا نِع

 
و

ُ
كُر

ْ
  اذ

ی لَّی  تِِ  َّ
 ع

ُ
ت

ْ
م
َّ
ع
ْ
  مْ كُ اَّن

ُ
ت
ْ
ل َّ  فَّض 

 
اَّنّ ِ َّ
َّ ﴿ مْ كُ و

 
لَّمِی

ع 
ْ
لَّٰ ال َّ

﴾۱۲۲ع  

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with qaṣr of madd munfaṣil + tas-hīl of the hamzah with tawassuṭ of 

the madd + qaṣr of madd munfaṣil + ṣilah of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is 

Ibn Jammāz. [muqaddam fī al-adāʾ] 

 Ibn Wardān – he reads with qaṣr of madd munfaṣil + tas-hīl of the hamzah with qaṣr of the 

madd + qaṣr of madd munfaṣil + ṣilah of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Ibn 

Jammāz.  

 Ruways – he reads with qaṣr of madd munfaṣil + tawassuṭ of madd muttaṣil + qaṣr of madd 

munfaṣil + iskān of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Rawḥ. 

 Isḥāq – he reads with tawassuṭ of madd munfaṣil + tawassuṭ of madd muttaṣil + tawassuṭ of 

madd munfaṣil + iskān of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Idrīs. 
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س  
ْ
 ن َّف

 
ن

َّ
سٌ ع

ْ
 نَّف

 
زِی

ْ
 تَّج

َّ وْمًا لَ 
َّ
ا ی ات َّقُو  َّ

  و
َّ
اع فَّ ََّ ا  َّ

ہ
ُ
ع فَّ

 
لََّ تَّن  و َّ

ٌ
ل

ْ
د

َّ
ا ع

َّ
ہ
ْ
لُ مِن

َّ
ب
ْ
ق
ُ
لََّ ی ئًا و َّ ی  لََّ ََّ   و َّ

ٌ
  مْ ہُ ۃ

َّ
ن

 
و

ُ
ر

َّ
ص

 
ن
ُ
ی

﴿۱۲۳﴾  

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with ṣilah of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Ibn 

Jammāz. 

 Ruways – he reads with iskān of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Rawḥ and 

Khalaf. 
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۞  
َّ
ہۡم ر 

ْ
لٰۤ  اِب

َّ
ت
ْ
 اِذِ اب

َّ
و  

 
َّ
ت
ْ
 اِذِ اب

َّ
   لٰۤ و

َّ
ہۡم ر 

ْ
َّ ؕاِب ہُن  ت  فَّاَّتَّم َّ

لِم   بِكَّ
ٗ
ب ہُ َّ

ر  

Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with qaṣr and fatḥ of the dhawāt al-yāʾ. Joining him in this reading 

is Ibn Jammāz and Yaʿqūb. 

 Isḥāq – he reads with tawassuṭ and imālah of the dhawāt al-yāʾ. Joining him in this reading 

is Idrīs. 

 ِ قَّالَّ 
 ذرُ

 
مِن

َّ
امًا ؕ قَّالَّ و َّ

اسِ  اِم اعِلکَُّ للِن َّ
َّ
َّتِِ  ؕاِنّ ِ  ج الُ  ی 

َّ
ن
َّ
 قَّالَّ لََّ ی

 
ہ
َّ
َّ ﴿ دِیع

 
لِمِی

 
﴾۱۲۴الظ   

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with fatḥ of the yāʾ al-iḍāfah. Joining him in this reading is Ibn 

Jammāz, Yaʿqūb and Khalaf. 

اَّمْنًا ؕ َّ
اسِ و  ل لِن َّ

ً
ۃ
َّ
اب ثَّ َّ

 م
َّ
ی ت

َّ
ب
ْ
ا ال

َّ
ن
ْ
ل
َّ
ع
َّ
 ج

ْ
 اِذ

َّ
  و

َّ
ا ات َّخِ و

 
 ذُو

 
 ؕمِن

ً
لٰ 
َّ
ص

ُ
 م

َّ
ہۡم ر 

ْ
امِ اِب قَّ م َّ  

The Farsh 

Abū Jaʿfar presents a divergence from his established foundational basis by enunciating the word 

as [ خِذُواب  featuring a kasrah on the khāʾ. This contrasts with the reading of his basis, who reads ,[و اتّـَ

it with a fatḥah on the khāʾ, as evidenced in [ ذُواب خ  .[و اتّـَ
347

 

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with a kasrah on the khāʾ. Joining him in this reading is Ibn 

Jammāz, Yaʿqūb and Khalaf. 
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 Textual evidence: Ibn al-Jazarī states in distich 69:  

[ سِّب  و   ذِب  ك    اتََّّ
ُ
دب أ ] 
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ْ
ہِد

َّ
ع

َّ
 و

ی
   لۤ اِ نَّا

َّ
ہۡم ر 

ْ
ہِ  اِب  طَّ

 
لَّ اَّن

عِی   اِسْم 
َّ
 و

َّ
ی   ار

َّ
 ب

َّ
آللِ  تِِ دِ ﴿ط َّ و 

ُ
ج ُ  
عِ الس َّ ک 

ُ  
الر

َّ
َّ و

 
كِفِی ع 

ْ
ال

َّ
َّ و

 
﴾۱۲۵ئِفِی  

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with qaṣr of madd munfaṣil + fatḥ of the yāʾ al-iḍāfah + tawassuṭ of 

madd muttaṣil. Joining him in this reading is Ibn Jammāz.  

 Ruways – he reads with qaṣr of madd munfaṣil + iskān of the yāʾ al-iḍāfah + tawassuṭ of 

madd muttaṣil. Joining him in this reading is Rawḥ. 

 Isḥāq – he reads with tawassuṭ of madd munfaṣil + iskān of the yāʾ al-iḍāfah + tawassuṭ of 

madd muttaṣil. Joining him in this reading is Idrīs. 

 
ْ
 اِذ

َّ
 و

َّ
ن
َّ
م نْ ا 

َّ
تِ م ر 

َّ
َّ الث َّم

ٗ مِن لَِّ
 
 اَّہ

ْ
ارْزُق َّ مِنًا و  ًا ا  َّلَّ

ا ب ذَّ
 ہ 

ْ
ل

َّ
ع
ْ
ب ِ اج َّ

  ر
ُ
ہۡم ر 

ْ
 قَّالَّ  اِب

ْ
وْمِ ہُ  مِن

َّ
ی
ْ
ال

َّ
بِالِلہ و

خِرِ ؕ
  
  الَ

َّ
ر فَّ  كَّ

 
ن
َّ
م
َّ
 قَّلِی  قَّالَّ و

ٗ
ہ
ُ
ع ِ ت  َّ

 فَّامُ
ُ  
ر

َّ
ط

ْ
َّ  اَّض  

 ثمُ
ً

 لَ
ی
ابِ  ہٗ ذَّ َّ

بِ  الن َّارِ ؕاِل  ع
َّ
 و

ْ
 ﴿ئ

ُ

 
صِی

َّ
م
ْ
 ال

َّ
 ﴾۱۲۶س

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with ṣilah of the mīm al-jamʿ + qaṣr of madd munfaṣil + ibdāl of the 

hamzah. Joining him in this reading is Ibn Jammāz.  

 Ruways – he reads with iskān of the mīm al-jamʿ + qaṣr of madd munfaṣil + taḥqīq of the 

hamzah. Joining him in this reading is Rawḥ. 

 Isḥāq – he reads with iskān of the mīm al-jamʿ + tawassuṭ of madd munfaṣil + taḥqīq of the 

hamzah. Joining him in this reading is Idrīs. 

 
ْ
 اِذ

َّ
 و

َّ
اعِدَّ مِن

َّ
قَّو

ْ
  ال

ُ
ہۡم ر 

ْ
  اِب

ُ
َّرْفَّع

 اِ ی
َّ
ی تِ و

َّ
ب
ْ
عِی لُ ؕال َّ  سْم   مِن 

ْ
ل

َّ 
ب َّا تَّقَّ

َّن ب  َّ
 ﴿اِ ۬ؕ  ار

ُ
لِی م

َّ
ع
ْ
 ال

ُ
مِی ع

َّ 
 الس

َّ
ت

 
 ﴾۱۲۷ن َّکَّ اَّن

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with a qaṣr of madd munfaṣil. Joining him in this reading is Ibn 

Jammāz and Yaʿqūb. 

 Isḥāq – he reads with a tawassuṭ of madd munfaṣil. Joining him in this reading is Idrīs. 
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َّتِ  ی  ِ 
 ذرُ

 
مِن

َّ
ِ لَّکَّ و

 
ی

َّ
سْلِم

ُ
ا م

َّ
ن
ْ
ل
َّ
ع
ْ
اج

َّ
ا و

َّ
ب َّن َّ

 ر
ی
ا
َّ
  ل َّکَّ ۪ن

ً
ۃ
َّ
ُسْلِم  م 

ً
ۃ َّ   امُ 

َّ
  اَّرِنَّاو

َّ
ن لَّی  َّ

تبُْ ع
َّ
ا و

َّ
ن اسِكَّ

َّ
ن
َّ
 اِ ۬ۚ  ام

َّ
ت

 
ن َّکَّ اَّن

﴿ 
ُ
حِی م

َّ 
 الر

ُ
اب

َّ 
و  ﴾۱۲۸الت َّ

The Farsh 

Yaʿqūb diverges from his foundational basis by reading the word with iskān of the rāʾ, exemplified 

in [رِن ا
 
 ,This contrasts the approach of his basis, who reads it with ikhtilās of the rāʾ. Conversely .[أ

the remaining qurrāʾ, namely Abū Jaʿfar and Khalaf, they opt for reading with khafḍ of the rāʾ.
348

 

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with qaṣr of madd munfaṣil + khafḍ of the rāʾ + qaṣr of madd 

munfaṣil. Joining him in this reading is Ibn Jammāz.  

 Ruways – he reads with qaṣr of madd munfaṣil + iskān of the rāʾ + qaṣr of madd munfaṣil. 
Joining him in this reading is Rawḥ. 

  Isḥāq – he reads with tawassuṭ of madd munfaṣil + khafḍ of the rāʾ + tawassuṭ of madd 

munfaṣil. Joining him in this reading is Idrīs. 

 فِی  
ْ
ث

َّ
ع
ْ
اب

َّ
ا و

َّ
ب َّن َّ

  ہِْ ر
ْ
ن  م ِ

ً
لَ و 

ُ
س

َّ
لَّی  ہُْ ر َّ

ا ع لوُ 
ْ
ت
َّ
ی   ہِْ ی  ا 

َّ
ی  تِکَّ و کِ 

َّ
ز
ُ
ی
َّ
ۃَّ و َّ

م
ْ
حِك

ْ
ال

َّ
 و

َّ
ب كِت 

ْ
 ال
ُ
مُہُ ل ِ َّ

ع
ُ
 ۬ؕ  ہِْ ی

َّ
ت

 
اِن َّکَّ اَّن

﴿ 
ُ
كِی م

َّ
ح
 
 ال

ُ
زِی ز

َّ
ع
 
 ﴾۱۲۹ال

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with khafḍ of the first, third and last hāʾ + ṣilah of the mīm al-jamʿ. 
Joining him in this reading is Ibn Jammāz.  

 Ruways – he reads with a ḍammah on the first, third and last hāʾ + iskān of the mīm al-jamʿ. 

Joining him in this reading is Rawḥ.  
 Isḥāq – he reads with khafḍ of the first, third and last hāʾ + iskān of the mīm al-jamʿ. Joining 

him in this reading is Idrīs. 
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 Textual evidence: Ibn al-Jazarī states in distich 69:  

[ ن   كِّ نِ س  رب
 
ن ا و أ زب حُ ارب ] 
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ن
َّ
م
َّ
َّ  و   اِلَ 

َّ
ہۡم ر 

ْ
ِ  اِب َّ لَ   م ِ

 
ن

َّ
 ع

ُ
ب  ؕی َّرْغَّ

ٗ
ہ

َّ
س

ْ
َّ نَّف

فِہ
َّ
 س

 
ن
َّ
دِ  م لَّقَّ َّ

 فِ و
ُ
ہ ن  ی  فَّ َّ

 اصْط
ْ
ُن اال 

َّ
  ۬ۚ ی

ٗ
َّہ َّ اِن 

ۃِ  و
َّ
خِر

  
 فِ الَ

َّ
لَّمِن

﴿ َّ

 
لِحِی  

 ﴾۱۳۰الص 

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with fatḥ of the dhawāt al-yāʾ. Joining him in this reading is Ibn 

Jammāz and Yaʿqūb.  

 Isḥāq – he reads with imālah of the dhawāt al-yāʾ. Joining him in this reading is Idrīs. 

 قَّ 
ْ
ٗ اِذ ُ  الَّ لََّ ب  َّ

  ر
ی ٗ
َّ ﴿ہ

 
لَّمِی

ع 
ْ
ب ِ ال َّ

 لرِ
ُ
ت

ْ
 ۙ قَّالَّ اَّسْلَّم

﴾۱۳۱اَّسْلِم   

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with qaṣr of madd munfaṣil. Joining him in this reading is Ibn 

Jammāz and Yaʿqūb.  

 Isḥāq – he reads with tawassuṭ of madd munfaṣil. Joining him in this reading is Idrīs. 

 
َّ
ی و  

ص  َّ
 بِ و

ی
ا
َّ
ہِ ہ نِی 

َّ
  ب

ُ
ہۡم ر 

ْ
 ؕاِب

ُ
ب قُو 

ْ
ع
َّ
ی
َّ
و  

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with a hamzat al-maftūḥah and takhfīf of the ṣād + fatḥ of the 

dhawāt al-yāʾ + qaṣr of madd munfaṣil. Joining him in this reading is Ibn Jammāz.  

 Ruways – he reads with ḥadhf of the hamzah and tathqīl of the ṣād + fatḥ of the dhawāt al-
yāʾ + qaṣr of madd munfaṣil. Joining him in this reading is Rawḥ.  

 Isḥāq – he reads with ḥadhf of the hamzah and tathqīl of the ṣād + imālah of the dhawāt al-

yāʾ + tawassuṭ of madd munfaṣil. Joining him in this reading is Idrīs. 

 
َّ
 اصْط

َّ
َّ اللہ َّ  اِن   

نِّ
َّ
ب ی ی 

 
َّ فَّلََّ تَّمُ ف

ی ن  ال ِ
ُ
 لَّكُم

 
اَّن َّ
َّ و َّ  اِلَ  تنُ   و 

ُ
 ﴿م   ت

َّ
ن ُسْلِمُو  ﴾  ۱۳۲م   

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with fatḥ of the dhawāt al-yāʾ + ṣilah of the mīm al-jamʿ. Joining 

him in this reading is Ibn Jammāz. 

 Ruways – he reads with fatḥ of the dhawāt al-yāʾ + iskān of the mīm al-jamʿ. Joining him in 

this reading is Rawḥ.  

 Isḥāq – he reads with imālah of the dhawāt al-yāʾ + iskān of the mīm al-jamʿ. Joining him in 

this reading is Idrīs. 
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ُ
ت
 
   مْ اَّمْ كُن

َّ
ہ آَُ  دَّ

َّ
وْتُ ۙ اِ   ء

َّ
م
ْ
 ال

َّ
ب قُو 

ْ
ع
َّ
 ی

َّ
ر ضَّ َّ

 ح
ْ
 ذ

ُ
ب
ْ
ا تَّع َّ

ہِ م نِی 
َّ
  قَّالَّ لبِ

ْ
 اِذ

 
 ؕدُو

 
دِی

ْ
ع
َّ
 مِنۢۡ ب

َّ
ن  

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with ṣilah of the mīm al-jamʿ + tawassuṭ of madd muttaṣil + tas-hīl 
of the second hamzah. Joining him in this reading is Ibn Jammāz. 

 Ruways – he reads with iskān of the mīm al-jamʿ + tawassuṭ of madd muttaṣil + tas-hīl of 

the second hamzah.  

 Rawḥ – he reads with iskān of the mīm al-jamʿ + tawassuṭ of madd muttaṣil + taḥqīq of the 

second hamzah. Joining him in this reading is Khalaf. 

 اِل  
َّ
کَّ و َّ

دُ اِل ہ
ُ
ب
ْ
ا نَّع

 ا  قَّالوُ 
َّ
آـہ

َّ
 اِ  ئِکَّ ب

َّ
  و

َّ
ہۡم ر 

ْ
احِدًااِب َّ ہًا و   ـ   اِل

َّ
ق  اِسْح 

َّ
لَّ و

عِی  سْلِمُو   ۬ۚ سْم 
ُ
ٗ م  لََّ

ُ
ن

ْ
نَّح َّ  ﴿و 

َّ
﴾۱۳۳ن  

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with tawassuṭ of madd muttaṣil. Joining him in this reading is Ibn 

Jammāz, Yaʿqūb and Khalaf. 

 
ْ
ت

َّ
ب

َّ
ا كَّس

َّ
ا م

َّ
 ۚ لَّہ

ْ
لَّت  خَّ

ْ
 قَّد

ٌ
ۃ َّ کَّ امُ 

ْ
لَّكُ تِل َّ

 م  و
ُ
بْت

َّ
ا كَّس  ﴿ ۚمْ م َّ

َّ
ن لوُ 

َّ
م
ْ
ع
َّ
ا ی انوُ  ا كَّ م َّ َّ

 ع
َّ
ن لوُ 

َّ
لََّ تسُْـ 

َّ
﴾۱۳۴ و  

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with ṣilah of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Ibn 

Jammāz.  

 Ruways – he reads with iskān of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Rawḥ and 

Khalaf. 

ا  قَّالوُ  َّ
دًا اَّوْ و

ا ہُو  نوُ  ی نَّص  كُو  ا ؕر 
 
دُو

َّ
ت
 
  تَّہ

َّ
ان ا كَّ

َّ
م
َّ
فًا ؕ و نِی 

َّ
  ح

َّ
ہۡم ر 

ْ
َّ  اِب َّ  مِلَ 

ْ
ل
َّ
 ب
ْ
َّ ﴿قلُ

 
رِکِی

ْ
مُش

ْ
 ال

َّ
 ﴾۱۳۵مِن

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with fatḥ of the dhawāt al-rāʾ. Joining him in this reading is Ibn 

Jammāz and Yaʿqūb.  

 Isḥāq – he reads with imālah of the dhawāt al-rāʾ. Joining him in this reading is Idrīs. 
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 ُ ل
ا قوُ 

ی ا و  َّ ن  َّ
م  ا 

َّ
 بِالِلہ و

ی
ا
َّ
 م

َّ
ا و

َّ
زِلَّ اِلَّی ن

 
 انُ

ی
ا
َّ
زِلَّ  اِ م

 
    لۤ انُ

َّ
ہۡم ر 

ْ
قُو  اِب

ْ
ع
َّ
ی
َّ
 و

َّ
ق  اِسْح 

َّ
لَّ و

عِی   اِسْم 
َّ
 و

َّ
اطِ ب

َّ
َّسْب

 
الَ

َّ
 و

َّ
 و

ی
ا
َّ
م

 
 
و  اوُ

ُ
 م
َّ
 س  تِ

 
عِی

َّ
ی و  س 

َّ
 و

ی
ا
َّ
 م

 
 مِن

َّ
ن ُو   

بِی َّ  الن 
َّ
تِ

 
ب ِہِْ ۚ  اوُ َّ  

 ر
ْ
ن د  م ِ َّ

َّ اَّح

 
ی

َّ
قُ ب ِ  

ر   ۫ہُْ لََّ نفَُّ
َّ
سْلِمُو  ۬ و

ُ
ٗ م  لََّ

ُ
ن

ْ
 ﴿نَّح

َّ
 ﴾۱۳۶ن

 The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with qaṣr of madd munfaṣil + fatḥ of the dhawāt al-yāʾ + ṣilah of the 

mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Ibn Jammāz.  

 Ruways – he reads with qaṣr of madd munfaṣil + fatḥ of the dhawāt al-yāʾ + iskān of the 

mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Rawḥ.  

 Isḥāq – he reads with tawassuṭ of madd munfaṣil + imālah of the dhawāt al-yāʾ + iskān of the 

mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Idrīs. 

نُو  فَّاِ 
َّ
م  ا 

ْ
لِ ن

ْ
  ا بِمِث

ی
ا
َّ
   م

 
ن
َّ
م  ا 

ُ
 م   ت

َّ
ا ۚ و

 
و َّدَّ

ت
 
دِ اہ َّوْا بِہۡ فَّقَّ ل 

َّ
 تَّو

 
ا ہُ اِن

َّ
اق  ۚ مْ فَّاِن َّم قَّ َِ  

 ۚ  فِ 
ُ
 اللہ

ُ
ہُ كَّ

فِی 
ْ
ك

َّ
ی

َّ
 فَّس

َّ
 ہُ و

َّ
و

﴿ 
ُ
لِی م

َّ
ع
ْ
 ال

ُ
مِی ع

َّ 
ٗ ع   صِبْغَّۃَّ الِلہ ۚ ﴾  ۱۳۷الس  لََّ

ُ
ن

ْ
نَّح َّ    و 

ً
 الِلہ صِبْغَّۃ

َّ
 مِن

ُ
ن

َّ
س

ْ
نْ اَّح َّ

م
َّ
 ﴿و

َّ
ن

 
 ﴾۱۳۸بِدُو

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with qaṣr of madd munfaṣil + ṣilah of the mīm al-jamʿ + iskān of the 

hāʾ. Joining him in this reading is Ibn Jammāz. 

 Ruways – he reads with qaṣr of madd munfaṣil + iskān of the mīm al-jamʿ + a ḍammah on 

the hāʾ. Joining him in this reading is Rawḥ.  

 Isḥāq – he reads with tawassuṭ of madd munfaṣil + iskān of the mīm al-jamʿ + a ḍammah on 

the hāʾ. Joining him in this reading is Idrīs. 
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The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with iskān of the hāʾ + qaṣr of madd munfaṣil + ṣilah of the mīm al-
jamʿ. Joining him in this reading is Ibn Jammāz. 

 Ruways – he reads with a ḍammah on the hāʾ + qaṣr of madd munfaṣil + iskān of the mīm 
al-jamʿ. Joining him in this reading is Rawḥ.  

 Isḥāq – he reads with a ḍammah on the hāʾ + tawassuṭ of madd munfaṣil + iskān of the mīm 

al-jamʿ. Joining him in this reading is Idrīs 
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The Farsh 

Ruways diverges from his basis and enunciates the word with a tāʾ al-khiṭāb, as demonstrated in, 

as in [  ب 
 
ن  لوُب قُوب ت  أ ], as opposed to reading it with a yāʾ al-ghayb, as in [  ب ي قُوب 

 
ن  لوُب أ ]. As for the remaining 

qurrāʾ, Rawḥ, Abū Jaʿfar and Khalaf, they exhibit divergent readings of the word. Abū Jaʿfar and 

Rawḥ opt for reading it with a yāʾ al-ghayb, whereas Khalaf reads it with a tāʾ khiṭāb.
349

 

The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with a yāʾ al-ghayb + fatḥ of the dhawāt al-rāʾ. Joining him in this 

reading is Ibn Jammāz and Rawḥ. 

 Ruways – he reads with a tāʾ al-khiṭāb + fatḥ of the dhawāt al-rāʾ.  
 Isḥāq – he reads with a tāʾ al-khiṭāb + imālah of the dhawāt al-rāʾ. Joining him in this 

reading is Idrīs. 
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The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with tas-hīl of the second hamzah + taḥqīq with idkhāl of the first 

hamzah + ṣilah of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Ibn Jammāz.  
 Ruways – he reads with tas-hīl of the second hamzah + taḥqīq of the first hamzah without 

idkhāl + iskān of the mīm al-jamʿ. 
 Rawḥ – he reads with taḥqīq of both hamzahs without idkhāl + iskān of the mīm al-jamʿ. 

Joining him in this reading is Khalaf. 

 

 

 

 

                                                           
349

 Textual evidence: Ibn al-Jazarī states in distich 69:  

[ اب   مِنب  –خِط  ببل  و   [   ح  و ق 
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The Sequence 

 Ibn Wardān – he reads with ṣilah of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Ibn 

Jammāz.  
 Ruways – he reads with iskān of the mīm al-jamʿ. Joining him in this reading is Rawḥ and 

Khalaf. 
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 إجازة الكتاب
 ، وأصلّي وأسلّم على صفوة الأنبياء والمرسلين ، سيّد القرّاء وإمام المجوّدين،الحمد لله رب العالمين              

 لله الصادق الأمين ، وعلى آله وأصحابه ومن تبعهم إلى يوم الدين ،محمد بن عبد ا                           

 العبد الفقير إلى الهادي ، المحتاج إلى رحمة الباريفيقول : أما بعد

: 

 :إليّ الأخت الفاضلة فقد رغب إليّ الأخ الفاضل / رغبتْ

 

 

 

 

ر     تب فقدب د  ر س   الكتاب: /د 

  بالكتاب. هاتُ جز /فأتُ جزفأ  --
 :التوقيع             

 

       

___________________ 
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 :محمد رياض بن أرشادوقال 

ــــى   ت ببق  ــــيب خُطُوب  س  ت تِ وب ـــد  ى  ةر ب عب ـــدَّ ــــيب مُ طِ  
 

ـــــى    ل  ـــــى   ع  ببق  ــــا ت  نَّه 
 
ـــــى   أ ن  ت فب ـــــيب  و  ن اىِلِ

 
أ  

 

ــــلِ  الله  ر حْب ــــةر  ــــا س  ــــاظِ را فيِبه  ــــا ن  ي   ف 
 

 ن ـــــادِلِ  
ب
بـــــت  الج ن  تَ  نوُب فُوب ـــــدب ـــــا البم  تبِهِ   لكَِ 

  

 
 

  

ـــــــال   ـــــــاضٌ ق  ـــــــدٌ رِي  مَّ
ـــــــائِ ر مُح  س   

 

 ـ   ــــــــ ــــــــاىِ ر إلِ  ــــــــيب ر ش  ِ را جُ  ُ  سِــــــــتُب ه   
 

ـــــــا ن  ـــــــلِِ  و ال  ضب ـــــــنب بفِ  ا لمِ  ـــــــدر ب  حْ 
 

ان ا  ـــــــــــــــد  ِي ه  ـــــــــــــــلِّيرا عَل   الََّّ    ىُص 

ـــــــالبقُ  انِ  ِ ـــــــاء  ب ـــــــنب ج  ـــــــد  م   مُح مَّ
 

ــــــــــــــــانِ و ا    ي  عب
بِِ  الْب  ــــــــــــــــحب لِِ و ص   

 

ــــــــــا ُ  ل  هُن ــــــــــا ت م 
 
ــــــــــةب  أ ف  التُّحب  

 

ـــــــةب   م  بِّن ـــــــا مُفِـــــــيبضِ النِّعب نِ ر  ـــــــوب  بعِ 
 

 ـ  ـــــــ ـــــــا إلِ  ـــــــُ  ي  ب لب ـــــــامِحب ف اقب ن ا و س  ه   
 

ــــــــــائحِب    ب  ُ البق  ل  ــــــــــ ب فِ ــــــــــُ  و اغب ن اظِم   
 

 ـ  ـــــــ ل  ـــــــا ع  ائمِر ـــــــلِّ د  ـــــــدِ و ص  ى مح  مَّ  
 

ــــــــــــــــدِ   اجِ م 
بِِ  الْب  ــــــــــــــــحب آلِِ و ص   و 

 


